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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit  avoir desmotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal  peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained fro
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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782,387. 1995/05/10. Clocktower Hotel Limited Partnership, c/o
General Manager, The Sheraton Centre, 123 Queen Street West,
Toronto, ONTARIO, M5H2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Restaurant services and food services namely
catering services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et services d’alimentation,
nommément services de traiteur. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

788,712. 1995/07/27. ECHELON CORPORATION, 4015
MIRANDA AVENUE, PALO ALTO, CALIFORNIA, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

NODEBUILDER 
WARES:  Computer hardware and software in the nature of
development tools; electronic circuits, integrated circuits,
electronic circuit boards, and electrical circuit components for the
network which provides identification, sensing, communications or
control; computer programs for use in developing computer
programs. Priority  Filing Date: January 31, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/627795 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels sous forme
d’outils de développement; circuits électroniques, circuits
intégrés, plaquettes de circuits électroniques, et composants de
circuits électriques pour le réseau qui assure l’identification, la
détection, les communications ou le contrôle; programmes
informatiques utilisés pour l’élaboration de programmes
informatiques. Date de priorité de production: 31 janvier 1995,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/627795 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

795,926. 1995/10/27. P. 1995/08/18. ANHEUSER-BUSCH,
INCORPORATED, ONE BUSCH PLACE, ST. LOUIS,
MISSOURI 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE COOLEST GAME ON EARTH 
WARES:  Clothing, namely shirts, jackets and headwear, namely
hats, caps and visors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises, vestes; et
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et visières.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

796,186. 1995/10/30. FAB INC., (GEORGIA CORPORATION),
SUITE 140, 6400 ATLANTIC BLVD., NORCROSS, GEORGIA
30071, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  (1) Meats and processed foods, namely, meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk, and milk products,
namely, canned evaporated milk and powdered milk; edible oils
and fats; salad dressings; preserves; staple foods, namely, coffee,
tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereal, namely, breakfast cereals; bread,
pastry and confectionery, namely, candy and pastries; ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces, namely, tomato sauce and barbeque sauce; spices; ice;
natural agricultural products, namely, agricultural, horticultural
and forestry products and grains namely, canned and frozen fruits
and vegetables, living animals; fresh fruits and vegetables; seeds,

Demandes
Applications
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natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt. (2) Frozen
foods, namely, vegetables and fruits. Used  in CANADA since at
least as early as September 1994 on wares (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 02, 1956 under No. 635,290
on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Viandes et aliments transformés,
nommément viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées, confitures; oeufs, lait, et produits laitiers, nommément lait
évaporé en boîte et lait en poudre; huiles et graisses alimentaires;
vinaigrettes; conserves; aliments de base, nommément café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café; farine et
préparations à base de céréales, nommément céréales de petit
déjeuner; pain, pâte à tarte et confiseries nommément, bonbons
et pâtisseries; glaces; miel, mélasse; levure, levure chimique; sel,
moutarde; vinaigre, sauces, nommément sauce aux tomates et
sauce barbecue; épices; glace; produits agricoles naturels,
nommément produits et grains agricoles, horticoles et forestiers,
nommément fruits et légumes en boîte et surgelés, animaux
vivants; fruits et légumes frais; graines, plantes naturelles et
fleurs; produits alimentaires pour animaux, malt. (2) Aliments
surgelés, nommément légumes et fruits. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1994 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 octobre 1956 sous le No. 635,290 en liaison
avec les marchandises (2).

799,113. 1995/12/06. MILFORD HOLDING CO., 12E
CORONADO, 3400 S. OCEAN BOULEVARD, HIGHLAND
BEACH, FLORIDA 33487, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BENCO 
WARES:  Dental supplies, equipment and medicaments namely
dental instruments and dental abrasives, dental amalgams, dental
impression materials, dental polish, dental rinse, denture
adhesive, dental bridges, dental burrs, dental crowns, dental
examination chairs, dental floss, dental handpieces, dental
impression trays and dentures. SERVICES: Mail and telephone
order catalogue services featuring dental supplies, equipment and
medicaments. Used  in CANADA since at least as early as
September 1993 on wares and on services. Priority  Filing Date:
June 06, 1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/686,534 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 1997
under No. 2,078,375 on wares.

MARCHANDISES:  Fournitures, matériel et médicaments
dentaires, nommément instruments dentaires et dentaires
abrasifs, amalgames dentaires, matériaux pour empreintes
dentaires, poli dentaire, eau dentifrice, ciment pour prothèse
dentaire, ponts dentaires, fraises pour dentistes, couronnes
dentaires, chaises pour examen dentaire, soie dentaire, pièces à

main dentaires, porte-empreintes dentaires et prothèses
dentaires. SERVICES: Services de vente par commandes
téléphoniques et par correspondance au moyen de catalogues
spécialisés dans les fournitures, le matériel et les médicaments
dentaires. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 06 juin 1995,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/686,534 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 1997 sous
le No. 2,078,375 en liaison avec les marchandises.

802,755. 1996/01/26. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY,
100 OSB0RNE STREET NORTH, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words GARANTIE and
GUARANTEE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services in the area of property and
casualty; accident and sickness insurance. Used  in CANADA
since at least as early as September 1995 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA187,153

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTIE et GUARANTEE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances dans le domaine des
propriétés et des accidents; assurance-accident et assurance-
maladie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1995 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA187,153 

802,757. 1996/01/26. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY,
100 OSBORNE STREET NORTH, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words GARANTIE and
GUARANTEE is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Insurance services in the area of property and
casualty; accident and sickness insurance. Used  in CANADA
since at least as early as September 1995 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA187,153

Le droit à l’usage exclusif des mots GARANTIE et GUARANTEE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances dans le domaine des
propriétés et des accidents; assurance-accident et assurance-
maladie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1995 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA187,153 

802,961. 1996/01/30. ON CALL MEDICAL SERVICES INC., 206
ROLAND ROAD, SALTSPRING ISLAND, BRITISH COLUMBIA,
V8K2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

THE DOCTOR’S ASSISTANT 
The right to the exclusive use of the word DOCTOR’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software and user manuals associated
therewith, for use by physicians and other medical care providers
to create a database containing personal medical profiles and
histories for patients. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCTOR’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels et manuels d’utilisateur connexes,
pour utilisation par des médecins et autres fournisseurs de soins
médicaux pour créer une base de données contenant des profils
médicaux personnels et des antécédents de patients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

815,796. 1996/06/19. Steris Inc. (a Delaware Corporation), 43425
Business Park Drive, Temecula, California, 92590, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

C-A KLENZ 
The right to the exclusive use of the word KLENZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cleaning and rinsing preparation for medical
instruments and apparatus. Priority  Filing Date: May 09, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
101,327 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 17, 1997 under No.
2,071,553 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KLENZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produit de nettoyage et de rinçage pour
instruments et appareils médicaux. Date de priorité de production:
09 mai 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
101,327 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
juin 1997 sous le No. 2,071,553 en liaison avec les marchandises.

816,399. 1996/06/27. CONTINUUS SOFTWARE
CORPORATION, 108 PACIFICA, 2ND FLOOR, IRVINE,
CALIFORNIA 92718-3332, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONTINUUS 
WARES:  Computer software and related documentation sold as a
unit for the development of other system and application software.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 1999 under
No. 2,279,563 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels et documentation connexe vendus
comme un tout pour le développement d’autres système et logiciel
d’application. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999 sous le No. 2,279,563 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

826,831. 1996/10/24. AMERICAN CREW, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 1860 BLAKE STREET, SUITE 200, DENVER,
COLORADO 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AMERICAN CREW 
WARES:  (1) Men’s hair products; namely, shampoo, conditioner,
gel and pomade. (2) Talcum powder; non-medicated and
medicated hair care preparations and hair styling preparations
namely, hair shampoo; hair conditioners; hair rinses; hair
colouring preparations; hair mousse; hair gel; hair pomade; hair
waving lotion; cologne and eau de toilette; hair bleaching
preparations and lighteners; shaving creams; skin gels and
lotions; after-shave lotions; hair growth stimulants and vitamin and
mineral supplements; electric and non-electric razors, manicure
and pedicure implements, namely, nail files, nail clippers, cuticle
pushers, tweezers, nail and cuticle scissors; electric hair curlers
and electric curling irons; hand-held electric hair dryers; shaving
brushes. SERVICES: Beauty salons; hairdressing salons; skin
care salons. Priority  Filing Date: September 06, 1996, Country:



Vol. 47, No. 2387 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

26 juillet 2000 4 July 26, 2000

UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/161,579;75/
161580 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 1995 under No.
1,904,875 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2)
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Produits capillaires pour hommes;
nommément shampoing, revitalisants, gel et pommade. (2)
Poudre de talc; préparations de soins capillaires et préparations
de mise en plis médicamentées et non médicamentées,
nommément shampoing; revitalisants capillaires; après-
shampoings; colorants capillaires; mousses capillaires; gels
capillaires; pommades pour cheveux; lotion à onduler pour les
cheveux; eau de Cologne et eau de toilette; produits décolorants
pour les cheveux et décolorants; crèmes de rasage; gels et lotions
pour la peau; lotions après-rasage; produits pour la repousse des
cheveux et suppléments vitaminiques et minéraux; rasoirs
électriques et non électriques, matériel de manucure et de
pédicure, nommément limes à ongles, coupe-ongles, repousse-
cuticules, pincettes, ciseaux à ongles et à cuticules; appareils à
friser électriques et fers à friser électriques; sèche-cheveux à main
électriques; blaireaux. SERVICES: Salons de beauté; salons de
coiffure; salons de soins pour la peau. Date de priorité de
production: 06 septembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/161,579;75/161580 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juillet 1995 sous le No.
1,904,875 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services.

829,447. 1996/11/20. First Opinion Corporation, 8258 Prestwick
Drive, La Jolla, California 92037-2046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THIRD OPINION 
The right to the exclusive use of the word OPINION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Medical diagnostic and advice services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPINION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de diagnostic médical et de conseil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

831,442. 1996/12/11. SYBRON CHEMICAL HOLDINGS INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 1105 NORTH MARKET
STREET, SUITE 1300, WILMINGTON, DE 19899, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

SANI-BAC 
WARES:  Liquid biochemical cleaner and sanitizer for use in
household cleaning and/or industrial cleaning. Priority  Filing
Date: June 24, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/123,864 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 30,
1999 under No. 2,296,329 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyant et assainissant liquide biochimique
à utiliser dans le nettoyage domestique et/ou le nettoyage
industriel. Date de priorité de production: 24 juin 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/123,864 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No.
2,296,329 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

832,548. 1996/12/27. EXPERT EASE SOFTWARE INC., 150
25TH STREET, 10TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

EXPERTEASE 
WARES:  Computer software for the use in document creation,
search and retrieval, editing and analysis. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la création, la recherche
et la récupération de documents, ainsi que l’édition et l’analyse.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

836,186. 1997/02/12. OSTERREICHISCHE HERAKLITH GMBH,
INDUSTRIESTRABE 18, 9586 FURNITZ, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HERAKLITH 
WARES:  Anorganic and organic construction material, namely
acoustic and thermo insulating material for building purposes and
pipe coverings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction inorganiques et
organiques, nommément matériaux isolants acoustiques et
thermiques pour construction et revêtements de tuyaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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841,764. 1997/04/09. CREATIONS CLAIRE BELL INC., 7130
ST-URBAIN, MONTREAL, QUEBEC, H2S3H5 Representative
for Service/Représent ant pou r Significati on: SPIEGEL
SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

CLAIRE BELL 
The right to the exclusive use of the word BELL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Newborn, infant, toddler and children’s clothing, namely
suits, pantsuits, coats, wind-proof jackets, raincoats, ski jackets,
ski pants, parkas, jackets, blazers, stoles, ponchos, vests, shirts,
blouses, pullovers, sweaters, shells, halters, jodhpurs, slacks,
jeans, culottes, skirts, tunics, smocks, leggings and co-ordinates;
sleepwear, namely pajamas; lingerie, namely nightgowns, robes
and bedjackets; underwear, namely undershirts, boxer shorts,
briefs and panties, slips and camisoles; swimwear; bunting bags.
Used  in CANADA since at least as early as 1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BELL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour nouveaux-nés, bébés, tout-
petits et enfants, nommément costumes, pantailleurs, manteaux,
vestes coupe-vent, imperméables, vestes de ski, pantalons de ski,
parkas, vestes, blazers, étoles, ponchos, gilets, chemises,
chemisiers, pulls, chandails, étoffes extérieures, bains de soleil,
jodhpurs, pantalons sport, jeans, jupes-culottes, jupes, tuniques,
blouses, caleçons et ensembles; vêtements de nuit, nommément
pyjamas; lingerie, vêtements de nuit et robes d’intérieur, peignoirs
et liseuses; sous-vêtements, nommément gilets de corps,
caleçons boxeur, caleçons et culottes, combinaisons-jupons et
cache-corsets; maillots de bain; nids d’ange. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises.

844,053. 1997/05/01. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS
LTD., 720 ARROW ROAD, SUITE 101, TORONTO, ONTARIO,
M9M2M1 Representative for Service/Représentant pour
Signifi cation: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WHATEVER IT TAKES TO MAKE YOUR 
WEEKEND GREAT 

SERVICES: Car and truck rental services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location d’automobiles et de camions.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

847,910. 1997/06/13. COMBICHEM, INC., 9050 CAMINO
SANTA FE, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Repres entative f or Servi ce/
Représenta nt pour Sign ific ation: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

UNIVERSAL INFORMER LIBRARY
The right to the exclusive use of the word LIBRARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Collection of chemical compounds for use in research in
the life sciences field. Priority  Filing Date: December 16, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
213,643 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 1999 under
No. 2,304,495 on wares. Prop osed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIBRARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Collecte de composés chimiques à utiliser en
recherche dans le domaine des sciences de la vie. Date de priorité
de production: 16 décembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/213,643 en liaison avec le même
genre de marchandises. Empl oyée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregist rée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No. 2,304,495 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

850,211. 1997/07/07. PERUSAHAAN OTOMOBIL NASIONAL
BERHAD, HICOM INDUSTRIAL ESTATE, BATU 3, P.O. BOX
7100, 40000 SHAH ALAM, SELANGOR DARUL EHSAN,
MALAYSIA Representative for Serv ice/Représentant pour
Signification : BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  (1) Motor vehicles, namely automobiles and trucks;
workshop manuals, owner’s manuals and service booklets for
automobiles and trucks. (2) Motor vehicles, namely automobiles
and trucks. (3) Printed matter, namely workshop manuals, owner’s
manuals and service booklets for automobiles and trucks.
SERVICES: (1) Construction and repair of automobiles and
trucks. (2) Repair and maintenance of automobiles and trucks.
Used  in UNITED KINGDOM on wares (2), (3) and on services (2).
Registere d in UNITED KINGDOM on September 24, 1987 under
No. 1,322,341 on wares (2); UNITED KINGDOM on September
24, 1987 under No. 1,322,343 on services (2); UNITED KINGDOM
on September 24, 1987 under No. 1,322,342 on wares (3).
Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Véhicules automobiles, nommément
automobiles et camions; manuels de réparation, manuels du
propriétaire et livrets d’entretien d’automobiles et de camions. (2)
Véhicules automobiles, nommément automobiles et camions. (3)
Imprimés, nommément manuels de réparation, manuels du
propriétaire et livrets d’entretien d’automobiles et de camions. 
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SERVICES: (1) Fabrication et réparation d’automobiles et de
camions. (2) Réparation et entretien d’automobiles et de camions.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2),
(3) et en liaison avec les services (2). Enregistrée:  ROYAUME-
UNI le 24 septembre 1987 sous le No. 1,322,341 en liaison avec
les marchandises (2); ROYAUME-UNI le 24 septembre 1987 sous
le No. 1,322,343 en liaison avec les services (2); ROYAUME-UNI
le 24 septembre 1987 sous le No. 1,322,342 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

851,929. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INVESTOR DETECTORS 
The right to the exclusive use of the word INVESTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets and electronically stored educational materials
respecting securities, investment and finance. SERVICES:
Educational services namely developing and administrating
educational programs and awards including courses,
assignments, examinations, forums, seminars and workshops,
concerning financial securities, investment and financial services;
developing and administering educational programs concerning
securities, investment and finance. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets et matériel éducatif stocké
électroniquement ayant trait aux valeurs, aux investissements et à
la finance. SERVICES: Services éducatifs, nommément
élaboration et administration de programmes éducatifs et de prix
y compris cours, devoirs, examens, forums, séminaires et ateliers,
en matière de valeurs financières, de services financiers et
d’investissement; élaboration et administration de programmes
éducatifs en matière de valeurs, d’investissements et de finance.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

854,111. 1997/08/21. MATINEE ENTERTAINMENT A
DELAWARE CORPORATION, 345 N. MAPLE DRIVE, SUITE
285, BEVERLY HILLS, CALIFORNIA 90210, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

KAMPUNG BOY 

The translation as provided by the applicant of the word
KAMPUNG means village in the Malay language.

The right to the exclusive use of the word BOY in respect of the
wares clothing for men, women, and children; namely, sweat
pants and sweatshirts; swim wear; bathing suits; beach and
bathing cover-ups; sweat shorts; gym shorts; tops; jackets; coats;
shirts; sport shirts; t-shirts; knit shirts; polo shirts; pullovers;
sweaters; vests; tank tops; casual footwear namely boots, shoes,
slippers, tennis shoes; sandals; hats; caps; visors; headbands;
sweatbands; wrist bands; neckwear namely ties and cravats;
neckties; neckerchiefs; scarves; bandannas; sleepwear robes;
pajamas; night shirts; boxer shorts; belts; hosiery; socks, lingerie,
and undergarments is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-medicated hair care preparations, namely, hair
colouring, hair bleach, hair colouring preparations, hair colour
removers, hair lighteners, hair rinses, hair conditioners, hair
shampoos, hair dye, hair spray, hair mousse, hair styling
preparations namely hair gel, hair lotions, hair pomades, hair
relaxing preparations, hair straightening preparations and hair
waving lotions, and cosmetics and perfumery, namely, soaps, skin
cleansing lotion, shampoos, lotions namely hair waxing lotion and
sunburn lotion, beauty creams namely face cream and hair
removing cream, ladies’ and gentlemen’s fragrances and
colognes, essential oils, dentifrices, hand cream, skin cream, skin
lotion, body lotion, facial lotion, eye cream, eye make-up, eye
make-up remover, eye pencils, eye shadows, eyeliners, face
powder, foundation make-up, lip gloss, lipstick, lip pencils, facial
make-up, make-up remover, mascara, cosmetics namely
compacts and skin concealers, rouge, skin clarifiers, skin
moisturisers, skin toner, skin cleansers, cold cream, nail polish,
nail polish remover, nail enamels blusher, body cream, body oil,
body powder, cosmetic pencils, skin care preparations, sun tan oil,
sun tan lotion, sun block, baby sunblock, lip balm, body gel,
shower gel and sunless tanning lotions and preparations, bath
salts, mouthwash, toothpaste, medicated lip balm, air deodorant,
air fresheners, pharmaceutical preparations namely appetite
suppressants, dietary drink mix for use as a meal replacement,
dietary food supplements namely meal replacement bars and
drinks, dietary supplements namely vitamins and minerals, food
supplements namely meal replacement bars, drinks and vitamins,
herb teas for medicinal purposes, meal replacement powders,
mineral supplements, vitamins, vitamin supplements, dandruff
shampoos, medicated skin care preparations, metal key rings,
condoms, prerecorded audio cassettes, prerecorded compact
audio discs, prerecorded audio tapes, prerecorded video
cassettes, prerecorded compact discs, computer software for use
in database management, for use as a spreadsheet and for word
processing, prerecorded digital audio tape, prerecorded video
discs, eyeglasses, sunglasses, motion picture films, phonograph
records, decorative refrigerator magnets, neon signs, sport utility
vehicles, automobiles, motorcycles, sailboats and bicycles,
jewellery; namely, badge pins, decorative pins, tie pins, lapel pins
of nonprecious metal; clocks, watches, sport watches, gold
watches, classic watches, necklaces, and earrings, music boxes,
series of comic books, comic magazines, picture books, series of 
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fiction books, fiction and nonfiction illustrated magazines, fiction
and nonfiction illustrated books, trading cards, postcards, stickers
and posters, paper and paper articles; namely, trading cards, post
cards, stationary namely writing paper and envelopes; paper cut-
out fixtures; gift wraps; party goods namely paper party bags,
paper party decorations, paper party hats and party favours in the
nature of small toys; pictures, posters, mounted and unmounted
photographs; publications; namely, books, magazines,
newsletters, and bulletins; address books; photo and stamp
albums; banners; colouring and children’s books; bulletin boards;
calendars; pencils and pens; pencil and pen cases; erasers;
markers; crayons; chalk; arts and crafts paint kits; greeting, note,
blank and playing cards; writing and note paper and pads;
notebooks; book covers; educational picture books; decals; desk
sets and organizers; bumper stickers and rubber stamps luggage,
all-purpose sports bags; athletic bags; gym bags; luggage;
wallets; hand bags; shoulder bags; back packs; knap sacks; fanny
packs; tote bags; travel and garment bags; duffel bags; key cases
and umbrellas, house furniture, lawn and outdoor furniture; office
furniture; picture frames, jewellery boxes not of metal, non-metal
key rings and key fobs, housewares; namely, china dinnerware,
plastic dinnerware; drinking glasses and beverage glassware;
cups; mugs; lunch boxes; cookware namely cooking pans, frying
pans, glass pans and metal cooking pans; dishes; bowls; non-
metal decorative boxes; wastepaper baskets; coasters; all-
purpose soap, food and beverage containers; chinaware, crystal
namely plates, glasses and bowls; glass and porcelain figurines;
soap boxes and meal and serving trays, bed sheets; towels; wash
cloths; bedspreads; comforters; household linen namely
tablecloths, dishtowels and oven mitts, table linens namely
coasters, napkins and placemats, bath linen namely towels, face
cloths and bed linen namely sheets, blankets and mattress covers;
pillow cases; shams; pot holders; pennants not of paper; table
cloths not of paper; textile placemats; and textile wall hangings,
clothing for men, women and children; namely, sweat pants and
sweatshirts; swim wear; bathing suits; beach and bathing cover-
ups; sweat shorts; gym shorts; tops; jackets; coats; shirts; sport
shirts; t-shirts; knit shirts; polo shirts; pullovers; sweaters; vests;
tank tops; casual footwear namely boots, shoes, slippers, tennis
shoes; sandals; hats; caps; visors; headbands; sweatbands; wrist
bands; neckwear namely ties and cravats; neckties; neckerchiefs;
scarves; bandannas; sleepwear robes; pajamas; night shirts;
boxer shorts; belts; hosiery; socks, lingerie, and undergarments,
toys namely toy action figures and accessories therefor, push
toys, ride on toys, soft sculpture toys, squeezable squeaking toys,
stuffed toys, water squirting toys, wind-up walking toys and wind-
up toys; games namely board games, card games, hand-held
electronic games; jigsaw and manipulative puzzles; mechanical
toys; battery-operated toys; dolls, puppets and accessories
therefor; kites; stuffed and plush toys; latex squeeze toys; and
musical toys, computer games cassettes, computer game
equipment containing memory devices namely discs and
computer game instruction manuals, video games and
accessories therefor; video games, computer games, on-line
games accessed by means of global communication networks,
breakfast cereals, chocolate tea, tea-based beverages, grain-
based food beverages, herbal food beverages, candied fruit
snacks, candied nuts, cereal-based snack food, cereal-derived
food bars, breakfast cereals, processed cereals, grain and

chicory-based coffee substitute, grain-based chips, crackers,
crumpets, frozen, prepared and packed, entrees consisting
primarily of pasta or rice, flavouring syrup, flour, grain-based food
beverages, herbal food beverages, candied fruit, candied fruit
snacks, minced, powered and processed garlic, processed grains,
granola cereal, granola-based snack bars, herb tea, herbal food
beverages, herbal tea, processed herb, mixes for making bakery
goods, natural sweeteners, oatmeal, processed and rolled oats,
rice-based snack foods namely cereal-based snack foods, fruit-
based snack food, snack food dips, rice-based snack foods,
wheat-based snack foods, snack bars, snack foods, snack mixes
namely snack mix consisting primarily of cracker, pretzels,
candied nuts and/or popped popcorn and snake mix consisting
primarily of processed fruits, processed nuts and/or raisins;
sorbets, soy-based ice cream substitutes, spices, sushi, wheat
germ, wheat-based snack foods, frozen yogurt, and yogurt,
carbonated soft drink beverages, fruit flavoured soft drinks, coffee
and tea, fruit juice concentrates, soft drinks, concentrates, syrups
or powders used in the preparation of soft drinks, fruit juices, fruit
nectars, vegetable juices, lemonade, mineral water, preparations
for making fruit drinks, quinine water, seltzer water, soda water,
beverages for human consumption which replace fluids and salts
lost through physical exercise, spring water, table water, drinking
water, prepared alcoholic cocktail, alcoholic malt coolers, ale,
beer, cider, malt beer, non-alcoholic malt beer, stout, alcoholic
cocktails, wines, brandy, aperitifs, calvados, champagne, cordials,
gin, liqueurs, alcoholic punch, sangria, sherry, wine coolers, wine
punches, ashtrays and lighters not of precious metals, matches
and matchboxes, cigarette holders not of precious metals,
cigarettes, cigars, cigarillos, and smoking tobacco. SERVICES:
Entertainment services, namely, production of motion pictures,
television programs and radio programs, and distribution of motion
pictures, radio programs and television programs, entertainment
services festivals featuring a variety of activities, fashion shows,
art exhibitions, dance shows, cultural exhibitions, education
exhibitions and conferences, flea markets, wine festivals, sports
and game tournaments, on-line comic books and games, and
restaurant services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction telle que fournie par le requérant en anglais du mot
KAMPUNG signifie en malais village.

The right to the exclusive use of the word BOY in respect of the
wares clothing for men, women, and children; namely, sweat
pants and sweatshirts; swim wear; bathing suits; beach and
bathing cover-ups; sweat shorts; gym shorts; tops; jackets; coats;
shirts; sport shirts; t-shirts; knit shirts; polo shirts; pullovers;
sweaters; vests; tank tops; casual footwear namely boots, shoes,
slippers, tennis shoes; sandals; hats; caps; visors; headbands;
sweatbands; wrist bands; neckwear namely ties and cravats;
neckties; neckerchiefs; scarves; bandannas; sleepwear robes;
pajamas; night shirts; boxer shorts; belts; hosiery; socks, lingerie,
and undergarments is disclaimed apart from the trade-mark.
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MARCHANDISES:  Produits capillaires non médicamenteux,
nommément colorants, décolorants, colorants, décolorants,
produits éclaircissants, après-shampoings, revitalisants,
shampoings, teinture, fixatif en aérosol, mousse; produits de mise
en plis, nommément gel, lotions, pommades, produits de
défrisage, produits de défrisage et lotions pour onduler les
cheveux; et cosmétiques et parfumerie, nommément savons,
lotion nettoyante pour la peau, shampoings; lotions, nommément
lotion pour épilation à la cire et lotion contre les coups de soleil;
crèmes de beauté, nommément crème pour le visage et crème
dépilatoire, fragrances et eau de Cologne pour dames et hommes,
huiles essentielles, dentifrices, crème pour les mains, crème pour
la peau, lotion pour la peau, lotions pour le corps, lotion pour le
visage, crème pour les yeux, maquillage pour les yeux,
démaquillant pour les yeux, crayons à paupières, ombres à
paupières, eye-liners, poudre de riz, fond de teint, brillant à lèvres,
rouge à lèvres, crayons à lèvres, maquillage pour le visage,
démaquillant, fard à cils; cosmétiques, nommément poudriers et
anticernes, rouge à joues, éclaircissants pour la peau, hydratants,
tonifiant pour la peau, nettoyants pour la peau, cold cream, vernis
à ongles, dissolvant de vernis à ongles, vernis à ongles, fard,
crème pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
crayons de maquillage, préparations de soins de la peau, huile de
bronzage, lotion de bronzage, écran total, écran total pour bébé,
baume pour les lèvres, gel pour le corps, gel pour la douche, et
lotions et préparations de bronzage artificiel, sels de bain, bain de
bouche, dentifrice, baume médicamenteux pour les lèvres,
désodorisant, assainisseurs d’air; préparations pharmaceutiques,
nommément coupe-faim, préparation à boisson diététique à
utiliser comme substitut de repas; suppléments alimentaires
diététiques, nommément substituts de repas en barres et
boissons; suppléments diététiques, nommément vitamines et
minéraux; suppléments alimentaires, nommément substituts de
repas en barres, boissons et vitamines, tisanes pour fins
médicinales, substitut de repas en poudre, suppléments
minéraux, vitamines, suppléments vitaminiques, shampoings
antipelliculaires, préparations médicamenteuses de soins de la
peau, anneaux porte-clés métalliques, condoms, audiocassettes
préenregistrées, disques compacts audio préenregistrés, bandes
sonores préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées,
disques compacts préenregistrés, logiciels à utiliser dans la
gestion des bases de données, à utiliser comme tableurs et pour
le traitement de texte, bande audionumérique préenregistrée,
vidéodisques préenregistrés, lunettes, lunettes de soleil, films
cinématographiques, disques microsillons, aimants décoratifs
pour réfrigérateur, enseignes au néon, véhicules sport utilitaires,
automobiles, motocyclettes, voiliers et bicyclettes; bijoux,
nommément épinglettes d’insigne, épinglettes décoratives,
épingles de cravates, épinglettes en métal ordinaire; horloges,
montres, montres sport, montres en or, montres classiques,
colliers et boucles d’oreilles; boîtes à musique, série d’illustrés,
revues illustrées, livres d’images, série de livres de fiction, revues
illustrées de fiction et documentaires, livres illustrés de fiction et
documentaires, cartes à échanger, cartes postales, autocollants
et affiches; papier et articles en papier, nommément cartes à
échanger, cartes postales; articles de papeterie, nommément
papier à lettres et enveloppes; formes de découpures en papier;
papier d’emballage de cadeaux; articles de fête, nommément
sacs surprise en papier, décorations en papier pour fêtes,

chapeaux de fête en papier et cotillons sous forme de petits
jouets; images, affiches, photographies montées et non montées;
publications, nommément livres, revues, bulletins d’information et
bulletins; carnets d’adresses; albums à photos et albums de
timbres; bannières; livres à colorier et livres pour enfants;
babillards; calendriers; crayons et stylos; étuis à crayons et à
stylos; gommes à effacer; marqueurs; crayons à dessiner; craie;
nécessaires de peinture artistique et artisanale; cartes de
souhaits, de correspondance, en blanc et à jouer; papier brouillon,
papier à lettres et bloc-notes; cahiers; couvre-livres; livres
d’images éducatifs; décalcomanies; nécessaires de bureau et
classeurs à compartiments; autocollants pour pare-chocs et
tampons en caoutchouc, bagages, sacs de sport tous usages;
sacs de sport; bagages; sacoches; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs à dos; havresacs; sacs bananes; fourre-tout;
sacs de voyage et sacs à vêtements; sacs polochons; étuis porte-
clés et parapluies, meubles de maison, meubles de jardin et de
pein air; meubles de bureau; encadrements, écrin à bijoux non
métalliques, anneaux porte-clés et breloques porte-clés non
métalliques; articles ménagers, nommément vaisselle en
porcelaine, vaisselle en plastique; verres à boissons et verrerie à
boissons; tasses; grosses tasses; boîtes-repas; batteries de
cuisine, nommément poêles à frire, bacs en verre et casseroles en
métal; plats; bols; boîtes décoratives non métalliques; corbeilles à
papier; dessous de verres; savon tous usages, contenants pour
aliments et boissons; articles en porcelaine, cristal, nommément
plats, verres et bols; figurines en verre et en porcelaine; caisses à
savon, et plateaux-repas et plateaux de service, draps; serviettes
de toilette; débarbouillettes; couvre-pieds; édredons; linge de
maison, nommément nappes, torchons et gants isolants; linge de
table, nommément dessous de verres, serviettes et napperons;
linge de bain, nommément essuie-mains, débarbouillettes; et
literie, nommément draps, couvertures et revêtements de
matelas; taies d’oreiller; couvre-oreillers; poignées de batterie de
cuisine; fanions autres qu’en papier; nappes autres qu’en papier;
napperons en tissu; et pièces murales en textile, vêtements pour
hommes, dames et enfants, nommément pantalons de
survêtement et pulls molletonnés; tenues de bain; maillots de
bain; cache-maillots pour la plage et le bain; shorts
d’entraînement; shorts de gymnastique; hauts; vestes; manteaux;
chemises; chemises sport; tee-shirts; chemises en tricot; polos;
pulls; chandails; gilets; débardeurs; articles chaussants sport,
nommément bottes, souliers, pantoufles, chaussures de tennis;
sandales; chapeaux; casquettes; visières; bandeaux serre-tête;
bandeaux; bandeaux antisudoripares; cravates et cache-cols,
nommément cravates et cache-cols; cravates; mouchoirs de cou;
écharpes; bandanas; peignoirs de nuit; pyjamas; chemises de
nuit; caleçons boxeur; ceintures; bonneterie; chaussettes, lingerie
et sous-vêtements; jouets, nommément figurines articulées et
accessoires connexes, jouets à pousser, trotteuses, jouets
souples, jouets sonores souples, jouets rembourrés, jouets à eau,
jouets marcheurs à remonter et jouets à remonter; jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux électroniques
portatifs; casse-tête et casse-tête à manipuler; jouets
mécaniques; jouets à piles; poupées, marionnettes et accessoires
connexes; cerfs-volants; jouets rembourrés et en peluche; jouets
à presser en latex; et jouets musicaux, cassettes de jeux
d’ordinateur, matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques et manuels d’instructions de jeux
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d’ordinateur, jeux vidéo et accessoires connexes; jeux vidéo, jeux
d’ordinateur, jeux en ligne accessibles au moyen de réseaux
mondiaux de communication, céréales de petit déjeuner, thé au
chocolat, boissons au thé, boissons alimentaires à base de grains,
boissons alimentaires à base d’herbes, grignotises aux fruits
confits, noix confites, aliments de collation à base de céréales,
barres alimentaires à base de céréales, céréales de petit
déjeuner, céréales transformées, succédané de café à base de
grains et de chicorée, croustilles à base de céréales, craquelins,
crumpets, surgelés, plats de résistance cuisinés et emballés
comprenant principalement pâtes alimentaires ou riz; sirop
aromatisant, farine, boissons alimentaires à base de grains,
boissons alimentaires à base d’herbes, fruits confits, grignotises
aux fruits confits, ail émincé, en poudre et transformé, céréales
transformées, céréales granola, barres granola, tisane, boissons
alimentaires à base d’herbes, tisane, herbe transformée,
préparations pour produits de boulangerie, édulcorants naturels,
farine d’avoine, avoine transformée et flocons d’avoine; goûters à
base de riz, nommément collations aux céréales, collations à base
de fruits, trempettes pour amuse-gueule, goûters à base de riz,
goûters à base de blé, casse-croûte, goûters; mélanges à goûters,
nommément mélange à goûter comprenant principalement
craquelins, bretzels, noix confites et/ou maïs éclaté, et mélange à
goûter comprenant principalement fruits transformés, noix
transformées et/ou raisins secs; sorbets, succédanés de crème
glacée à base de soya, épices, sushi, germe de blé, goûters à
base de blé, yogourts glacés et yogourts, boissons gazeuses
gazéifiées, boissons gazeuses aromatisées aux fruits, café et thé,
jus de fruits concentrés, boissons gazeuses, concentrés, sirops
ou poudres utilisés dans la préparation des boissons gazeuses,
jus de fruits, nectars de fruits, jus de légumes, limonade, eau
minérale, préparations pour boissons aux fruits, soda tonique, eau
de Seltz, eau gazéifiée, boissons destinées à la consommation
humaine, qui remplacent les fluides et les sels perdus pendant des
exercices physiques, eau de source, eau de table, eau potable,
cocktail alcoolisé préparé, vins-sodas maltés alcoolisés, ale,
bière, cidre, bière de malt, bière de malt sans alcool, stout,
cocktails alcoolisés, vins, brandy, apéritifs, calvados, champagne,
cordiaux, gin, liqueurs, punch alcoolisé, sangria, xérès, boissons
rafraîchissantes au vin, punches au vin; cendriers et briquets en
métaux ordinaires, allumettes et boîtes d’allumettes, fume-
cigarettes en métaux ordinaires, cigarettes, cigares, cigarillos et
tabac à fumer. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production et réalisation de films
cinématographiques, d’émissions télévisées et d’émissions
radiophoniques, et distribution de films cinématographiques,
d’émissions radiophoniques et d’émissions télévisées, festivals de
services de divertissement présentant un large éventail
d’activités, spectacles de mode, expositions artistiques,
spectacles de danse, expositions culturelles, expositions et
conférences éducatives, marchés aux puces, fêtes du vin,
tournois sportifs et de jeux, illustrés et jeux en ligne et services de
restaurant. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

854,557. 1997/08/27. A I M MANAGEMENT GROUP INC., 11
GREENWAY PLAZA, SUITE 100, HOUSTON, TEXAS 77046-
1173, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

AIMFUNDS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund brokerage, management, investment
advisory and distribution services via global computer networks.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on November 04, 1997 under
No. 2,111,342 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage de fonds mutuels, de gestion,
de conseils en placement et de distribution au moyen de réseaux
informatiques mondiaux. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 novembre 1997 sous le No. 2,111,342 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

857,190. 1997/09/25. ELENAC GMBH, Am Yachthafen 2, Kehl,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X

LUPOTECH 
WARES:  Unprocessed plastics (in the form of granules,
dispersions, powders, liquids or pastes); semi-manufactures of
plastics (in the form of sheetings, boards, rods, blocks and tubes).
SERVICES: Services of chemist; services of a chemical engineer,
services of a chemical laboratory; technical advice and provision
of expert opinions in the field of chemical engineering. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matières plastiques non transformées (sous
forme de granules, dispersions, poudres, liquides ou pâtes);
produits plastiques semi-finis (sous forme de laminés, panneaux,
tiges, blocs et tubes). SERVICES: Services de chimiste; services
d’ingénieur chimiste, services de laboratoire de chimie; conseils
techniques et fourniture d’opinions d’experts dans le domaine du
génie chimique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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858,344. 1997/10/09. THE SPORTS AUTHORITY MICHIGAN,
INC., 306 SOUTH WASHINGTON, SUITE 224, ROYAL OAK,
MICHIGAN 48067, UNITED STATES OF AMERICA
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

OUTDOOR AUTHORITY 
The right to the exclusive use of the word OUTDOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of sporting goods and
equipment, apparel, footwear, and headgear. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Register ed in UNITED
STATES OF AMERICA on May 23, 2000 under No. 2,352,137 on
services. Prop osed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTDOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasins de détail dans le domaine des
articles, de l’équipement, des vêtements, des chaussures et des
coiffures de sport. Emplo yée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregi strée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le No. 2,352,137 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

858,599. 1997/10/14. LES SPÉCIALITÉS PRODAL (1975) LTÉE,
8265 Le Creusot, bureau 2, St-Léonard, QUÉBEC, H1P2A2
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ÉMINCÉ 
MARCHANDISES: Charcuterie et viandes, nommément,
saucisse, saucisson, jambon, boeuf et volaille. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Delicatessen meats and meats, namely, sausage, large
sausage, ham, beef and poultry. Proposed Use in CANADA on
wares.

858,746. 1997/10/16. BRITISH NUCLEAR FUELS PLC, RISLEY,
WARRINGTON, CHESHIRE WA3 6AS, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Servic e/Représentant pour
Signifi cation: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

IONSENS 
WARES: Alpha, beta, gamma, alpha and beta, alpha and gamma,
alpha and beta and gamma radiation measuring instruments;
instruments for measuring radioactive contamination of surfaces;
ion detecting instruments; computers; computer software for
measuring radioactive contamination levels and positions,
computer software for conducting background and
standardisation measurements, computer software for error
handling and diagnostic functions for all the aforesaid goods.

SERVICES: Education and training services relating to alpha,
beta, gamma, alpha and beta, alpha and gamma, alpha and beta
and gamma radiation measuring instruments, instruments for
measuring radioactive contamination of surfaces, ion detecting
instruments, computers, computer software for measuring
radioactive contamination levels and positions, computer software
for conducting background and standardisation measurements,
computer software for error handling and diagnostic functions.
Used  in CANADA since at least as early as February 1997 on
services. Priorit y Filing Date: April 16, 1997, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2,129,863 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registere d in UNITED KINGDOM on April 16, 1997 under No.
2129863 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Radiamètres alpha, bêta, gamma, alpha et
bêta, alpha et gamma, alpha et bêta et gamma; instruments
servant à mesurer la contamination radioactive des surfaces;
détecteurs d’ions; ordinateurs; logiciels de tenue de mesures de
niveaux et de positions de contamination radioactive, logiciels de
tenue de mesures de fond et de normalisation, logiciels de
traitement d’erreur et fonctions de diagnostic pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Services
d’éducation et de formation ayant trait aux radiamètres alpha,
bêta, gamma, alpha et bêta, alpha et gamma, alpha et bêta et
gamma, aux instruments servant à mesurer la contamination
radioactive des surfaces, aux détecteurs d’ions, aux ordinateurs,
aux logiciels de tenue de mesures de niveaux et de positions de
contamination radioactive, logiciels de tenue de mesures de fond
et de normalisation, logiciels de traitement d’erreur et fonctions de
diagnostic. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1997 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 16 avril 1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,129,863 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emplo yée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 16 avril 1997 sous le
No. 2129863 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

867,313. 1998/01/23. ecMarket.com Inc., SUITE 2300, 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N5 Representat ive for Service/
Représ entant po ur Sign ifica tion : FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ECMARKET
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WARES:  Computer software program that enables the building,
managing and running world wide web-based electronic markets,
namely on-line auctions, on-line brokering, on-line shopping, on-
line trading of goods and services, and on-line business
partnering. SERVICES: On-line commerce services relating to the
building, managing and running world wide web-based electronic
markets, namely on-line auctions, on-line brokering, on-line
shopping, on-line trading of goods and services, and on-line
business partnering. Used  in CANADA since at least as early as
August 29, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programme logiciel qui permet la mise sur
pied, la gestion et le fonctionnement de marchés électroniques sur
le World Wide Web, nommément encans en ligne, courtage en
ligne, magasinage en ligne, commerce de biens et de services en
ligne et partenariat d’affaires en ligne. SERVICES: Services de
commerce en ligne ayant trait à la mise sur pied, à la gestion et au
fonctionnement de marchés électroniques sur le World Wide Web,
nommément encans en ligne, courtage en ligne, magasinage en
ligne, commerce de biens et de services en ligne et partenariat
d’affaires en ligne. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 29 août 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

868,338. 1998/02/05. ARCTIC CO-OPERATIVES LIMITED, 1645
INKSTER BOULEVARD, WINNIPEG, MANITOBA, R2X2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Inuktitut
characters is NU NA VUTMI NIQ ILI RI JIIT. The translation as
provided by the applicant of the Inuktitut characters is FOOD
DISTRIBUTORS OF NUNAVUT.

The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTORS in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark. The right to the exclusive use of the Inuktitut characters
translating into FOOD DISTRIBUTORS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Food, namely non processed and processed food and
beverages, namely, fruit juices, carbonated and non carbonated
water, carbonated and non carbonated fruit juices; milk; non
alcoholic beverages, namely water, carbonated water, and soft
drinks. SERVICES: Distribution of food and beverages to third
parties; retail sales of food and beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

La translittération des caractères inuktitut telle que fournie par le
requérant est NU NA VUTMI NIQ ILI RI JIIT. La traduction en
anglais des caractères inuktitut telle que fournie par le requérant
est FOOD DISTRIBUTORS OF NUNAVUT.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTORS en rapport avec
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif des caractères inuktituts pour
traduire FOOD DISTRIBUTORS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments, nommément aliments non
transformés et transformés ainsi que boissons, nommément jus
de fruits, eau gazéifiée et non gazéifiée, jus de fruits gazéifiés et
non gazéifiés; lait; boissons non alcoolisées, nommément eau,
eau gazéifiée et boissons gazeuses. SERVICES: Distribution
d’aliments et de boissons à des tiers; vente au détail d’aliments et
de boissons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

868,409. 1998/02/05. HASBRO, INC., 1027 NEWPORT
AVENUE, PAWTUCKET, RHODE ISLAND, 02862-1059,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACTION MAN 
The right to the exclusive use of the word ACTION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toy action figures, toy vehicles and related accessories.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACTION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Figurines articulées, véhicules-jouets et
accessoires connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

868,918. 1998/02/11. WILLARD H ANDERSON TRADING AS
WILDLIFE CANADA, 3 WENDOVER PL, WINNIPEG,
MANITOBA, R3T4P1 

WOLF HOWL 
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WARES:  Beverages, namely beer, wine and non-alcoholic soft
drinks; clothing, namely hats, caps, toques, T-shirts, mitts,
scarves, jackets, rain pants and jackets; outdoor equipment
namely packs, paddles, canoes, tents, camp cook pots and
cutlery, knives, stoves, sails, motor mounts. SERVICES:
Consulting, namely offering advice and assistance on setting up
educational and cultural exhibits and photo exhibits and on
developing an interactive video wall theatre for museums and
other government and non-government agencies or businesses;
retail/wholesale of books and photos; provision of nature tours,
namely bird viewing tours, trails, large mammal viewing tours, river
trips, archeology and park tours. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Boissons, nommément bière, vin et boissons
gazeuses non alcoolisées; vêtements, nommément chapeaux,
casquettes, tuques, tee-shirts, mitaines, écharpes, vestes,
pantalons et vestes de pluie; équipement de plein air, nommément
paquetages, pagaies, canots, tentes, marmites et coutellerie de
camping, couteaux, cuisinières, voiles, supports de moteur.
SERVICES: Consultation, nommément fourniture de conseils et
d’aide sur la mise en oeuvre d’expositions pédagogiques,
culturelles et photographiques, et sur l’élaboration d’un théâtre
interactif de vidéomosaïque pour musées, et autres organismes et
entreprises gouvernementaux et non gouvernementaux; vente au
détail/en gros de livres et de photos; fourniture de circuits dans la
nature, nommément circuits d’observation des oiseaux, pistes et
sentiers, circuits d’observation des gros mammifères, descentes
de cours d’eau, circuits archéologiques et dans des parcs
naturels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

869,137. 1998/02/13. MARY GRAH, LEONARD MARIO GRAH,
LAWRENCE LEE GRAH, TRADING AS PHOBE, 4892
KENTUCKY COURT, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2H1W2 

PHOBE 
WARES:  Shirts, posters, stickers, iron on patches, head bands
that have been prepared for commercial resale or commercial
distribution; magazines and books that have been prepared for
commercial resale or commercial distribution; post and pre-
recorded compact discs (CD), tapes, records, albums and digital
versatile discs (DVD) prepared for commercial resale or
commercial distribution; motion pictures, feature films, films and
videos that have been prepared for commercial resale or
commercial distribution; computer hardware that is to be
assembled as a package for commercial resale or commercial
distribution. SERVICES: Promotion and production of concerts;
promotion, distribution, production, editing and directing of motion
pictures or feature films or video recordings or audio recordings
leading to the commercial release; promotion, distribution,
production and editing of books or magazines for commercial or
home use; producing, editing and production of motion pictures or
film recordings or video recordings or audio recordings for home
use; production and editing graphics design work for commercial
or home use; promotion, distribution and production of recordings
on compact discs (CD), tapes, records, and digital versatile discs
(DVD) for commercial or home use; commercial resale or

commercial distribution of computer hardware; commercial resale
or commercial distribution of computer systems that are
assembled as a package; creation of web sites and web pages for
commercial or home use; web hosting for commercial or home
use; commercial resale or commercial distribution of computer
and video games; commercial resale or commercial distribution of
computer software that is used for graphics design, industrial and
home printing; commercial resale or commercial distribution of
computer software and aids in the recording of compact discs
(CDs) or digital versatile discs (DVDs); commercial resale or
commercial distribution of computer software that aids in the
editing of video, film and audio. Used  in CANADA since January
01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Chemises, affiches, autocollants, pièces
appliquées au fer chaud, bandeaux serre-tête préparés pour la
revente commerciale ou la distribution commerciale; revues et
livres préparés pour la revente commerciale ou la distribution
commerciale; disques compacts (CD), bandes, disques, albums
et disques vidéo numériques (DVD) post-enregistrés et
préenregistrés, préparés pour la revente commerciale ou la
distribution commerciale; films cinématographiques, longs
métrages, films et vidéos préparés pour la revente commerciale
ou la distribution commerciale; matériel informatique devant être
assemblé sous forme d’ensemble pour la revente commerciale ou
la distribution commerciale. SERVICES: Promotion et production
de concerts; promotion, distribution, production et réalisation,
montage et direction de films cinématographiques, de longs
métrages, d’enregistrements vidéo ou d’enregistrements sonores
visant le lancement commercial; promotion, distribution,
production et édition de livres ou de revues pour usage
commercial ou domestique; production, montage, et production et
réalisation de films cinématographiques, d’enregistrements sur
film, d’enregistrements vidéo ou d’enregistrements sonores pour
usage domestique; production et montage de graphismes pour
usage commercial ou domestique; promotion, distribution et
production d’enregistrements sur disques compacts (CD),
bandes, disques microsillons et disques vidéo numériques (DVD)
pour usage commercial ou domestique; revente commerciale ou
distribution commerciale de matériel informatique; revente
commerciale ou distribution commerciale de systèmes
informatiques assemblés sous forme d’ensemble; création de
sites Web et de pages Web pour usage commercial ou
domestique; hébergement sur le Web pour usage commercial ou
domestique; revente commerciale ou distribution commerciale de
jeux d’ordinateur et de jeux vidéo; revente commerciale ou
distribution commerciale de logiciels uilisés pour graphismes,
impression industrielle et domestique; revente commerciale ou
distribution commerciale de logiciels et aide dans l’enregistrement
de disques compacts (CD) ou de disques vidéo numériques
(DVD); revente commerciale ou distribution commerciale de
logiciels qui facilitent le montage vidéo, de films et audio.
Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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870,544. 1998/02/26. NATURAL FACTORS NUTRITIONAL
PRODUCTS LTD., 3655 BONNEVILLE PLACE, BURNABY,
BRITISH COLUMBIA, V3N4S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN M. CAMERON,
SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A6 
 

WARES:  (1) Nutritional supplements, namely protein powders,
creatine powders, mixtures containing sugars, proteins, herbs,
enzymes and mixtures containing sugars and flavourings. (2)
Isotonic and electrolytic sports drinks, namely, beverages for
human consumption which replace fluids and salts lost through
physical exercise. Used  in CANADA since at least as early as
October 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES:  (1) Suppléments nutritifs, nommément
protéines en poudres, créatine en poudres, mélanges contenant
sucres, protéines, herbes, enzymes, et mélanges contenant
sucres et arômes. (2) Boissons sportives isotoniques et
électrolytiques, nommément boissons destinées à la
consommation humaine qui remplacent les fluides et les sels
perdus pendant des exercices physiques. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

871,547. 1998/03/09. SNOW BRAND MILK PRODUCTS CO.,
LTD., 1-1 NAEBO-CHO 6-CHOME, HIGASHI-KU, SAPPORO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES:  Chemical products, namely, inorganic acids, alkalis,
inorganic salts, sulfates, nitrates, phosphates, carbonates,
silicates and borates, cyanides and cyanates, metallic salts,
complex salts and double salts, non-metallic elements namely
hydrogen, helium, boron, carbon, nitrogen, oxygen, fluorine, neon,
phosphorus, sulfur, chlorine, argon, arsenic, bromine and iodine;
metallic elements namely sodium, potassium and calcium; oxides,
sulfides, carbides, heavy water, distilled water, soft water, liquid
air, compressed air, hydrocarbons, aliphatics, organic
halogenides, alcohols namely ethyl alcohol, metyl alcohol,

butanol, amyl alcohol, oleyl alcohol, cetyl alcohol, lauryl alcohol,
fusel oil, allyl alcohol, glycol, glycerine, erythritol, arabitol, benzyl
alcohol, cinnamic alcohol and mercaptan; phenols, ethers,
aldehydes and ketones, organic acids and its salts, esters,
nitrogen compounds, heterocyclic compounds, carbohydrates,
terpenes and natural resins, tars and pitches, proteins and
enzymes, organophosphorus compounds and organoarsenic
compounds, organometallic compounds, surface-active agents
namely wetting agents, water-softening agents, antistatic agents,
water-repellent agents, defoaming agents, foaming agents,
degreasing agents, decoloring agents, and rustinhibitors;
bleaching agents, leathers treating agents, rubber treating agents,
ion-exchange resins, ion-exchange resin membranes, fire
extinguishing agents, water resisting agents, lagging agents
namely phospholipids; non-freezing agents namely anti-freeze,
polyethylene glycol and propylene glycol; refrigerants, damp proof
agents, steel forging agents, casting agents, steel quenching
agents, tempering agents, metal welding agents, metal welding
assistants, paste for soldering, antipuncture agent for tires,
reducing agents namely reducing agents for use in photography,
formic acid and oxalic acid; water proof agents, cement
accelerators, cement mixing agents, tin cleansers, battery use
anti-sulphurizing agents, food preserving agents, fuel
economizing agents, carbonizing agents, plasticizers, neutralizing
agents, oxidizing agents, mordants namely mordants for metal;
catalytic agents, chemical reagents, mold proof agents, pleating
agents for clothes namely starch; benzine for spot remover,
anticrease agents, nonshrink agents, iron cement, stabilizer for
soil, lubricating oil, N-acetylneuraminic acid, erythropoietin,
epidermal growth factors, plant growth regulating preparations
namely chemicals for plant growing or synthetic cytokinin,
hormones for plants, namely, hormones for hastening the ripening
of fruit, auxin preparations and gibberellin preparations, soil-
conditioning chemicals, namely, fertilizing preparations and
bentonine, and anti-sprouting preparations, namely anti-sprouting
preparations for vegetables and hydrazide maleate; drugs
affecting the central nervous system namely central stimulants,
antipyretec-analgestic drugs, antiepileptics, stimulants, hypnotics
and sedatives, general anesthesics and antivertigo agents; drugs
affecting peripheral nervous system namely local anesthesics,
muscle relaxants, antihidrotics, medicine for autonomic nerves,
antispasmodics and diaphoretics; drugs affecting sensory organs
namely medicine for ophthalmology and medicine for
otolaryngology; drugs used in allergy namely antihistaminics,
torpents, sodium cromoglicates, tranilast and amlexanox; drugs
affecting circulatory organs namely cardiotonics, antihyertensive
agents, angiotonics, capillary stabilizers, cerebral hemorrhage
preventives, antiarrythmic agents and diuretics, agents affecting
respiratory organs namely respiratory stimulants, antitussive
candy and antitussive expectorant; agents affecting digestive
organs namely gastrolavage agents, enemas, laxatives,
stomachic digestives, stomatic cleaning agents, stomatic
algefacients, emetics, gastric antacides, medicine for controlling
intestinal functions, antiemetics, castor oil; hormone preparations,
agents for urinary, genital and anal organs namely medicines for
hemorrhoids, emmenagogues, disinfectants for urinary tract and
contraceptives; agents affecting epidermis namely medicine for
purulent disorders, medicine for parastic dermatosis, astringents,
anti-inflammatory agents, analgesics, antipruitics, trichosanthes
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root, medicinal soaps, emollients, medicine for thrix, medicinal
baby oil or baby oil for medical use, medicinal baby powder or
baby powder for medical use and bath medicines; amino acids
and preparations namely threonine, tryptophan, methionine, and
lysine; nutritionals and alternatives, namely royal jelly, amino
acids and combinations, minerals and electrolytes, namely
calcium and combinations, fluoride combinations, magnesium and
combinations, multiminerals and combinations, oral electrolyte
mixtures, phosphorus and combinations, potassium and
combinations; vitamins and combinations, namely miscellaneous
vitamin preparations, multivitamins and combinations,
multivitamins with minerals, vitamin A and combinations, B
vitamins and combinations, vitamin C and combinations, vitamin D
analogues and combinations, vitamin E and combinations, vitamin
K and combinations, folic acid and derivatives, geriatric
formulations, prenatal formulations, renal formulations and
therapeutic formulations; chondroitin preparations, miscellaneous
nutritional supplements; nutritional therapy, enteral complete
therapeutic, namely fiber supplements; protein-amino acid
preparations, saccharides preparations, and organic acid
preparations; agents relating to blood namely anti-coagulation
agents, blood substitutes or plasma substitutes, plasma and
hemostatics; agents affecting metabolism namely antidotes,
enzyme preparations, lactogenic agents, choline preparations;
agents activating cellular function chlorophyll preparations namely
chlorophyll preparations and pigment preparations; tumor
suppressing agents namely medicine for cancer and medicine for
sarcoma; agents used in lesion due to physical stimuli namely
medicine for heatstroke; agents used in lesion due to chemical
stimuli namely medicine for chloric toxicosis, medicine for
arsenical toxicosis and medicine for benzol toxicosis; antibiotics,
chemotherapeutics, biological products namely antimicrobial
serums, antitoxic agents, toxoids, toxins and vaccines, namely
biological vaccines; agents against parasites namely anthelmintic
and antiprotozoan agents, agents for dispensing use namely
flavoring agents, coloring agents, ointment base or base for
ointment, excipients and solubilizing agents; diagnostic aids
namely x-ray contrast medium, diagnostic reagents and
diagnostic medium; labeled isotope substance for treatment and
diagnosis namely isotope labeled material for medical and
diagnostic use; narcotics namely opium alkaloid preparations,
synthetic dopes and coca alkaloid preparations; crude drug,
charred drug and moxa, namely barks for pharmaceutical
purposes, croton bark, mangrove bark for pharmaceutical
purposes, myrobalan bark for pharmaceutical purposes,
quinquina for medical purposes, eucalyptus for pharmaceutical
purposes, fennel for medical purposes, glycyrrhiza for
pharmaceutical purposes, medicinal herbs, medicated jujube,
medicinal roots, mint for pharmaceutical purposes, mustard for
pharmaceutical purposes, mustard oil for medical purposes,
mustard plasters, mustard poultices, pyrethrum powder, rhubarb
roots for pharmaceutical purposes, smelling salts and smoking
herbs for medical purposes; veterinary drugs in the nature of zoic
medicines namely animal washes, anti-horse-fly oils, cattles
washes, chemical reagents for veterinary purposes, cultures of
microorganisms for veterinary use, enzymes for veterinary
purposes, enzymes preparations for veterinary purposes, greases
for veterinary purposes, lotions for veterinary purposes, dog
lotions, dog washes, repellants for dogs, preparations of

microorganisms for veterinary use, preparations of trace elements
for animal use, preparations for destroying noxious animals,
vermin destroying preparations; disinfectants namely preparations
for destroying dry rot fungus, fungicides, germicides, disinfectants
for hygiene purposes, sterilizing preparations and soil-sterilizing
preparations; insecticides, fumigants, rodenticides, herbicides,
moth repellants, antiseptics, mosquito-repellent incense,
medicines for sjogren syndrome, medicines for alzheimer disease
or medicine for senile dementia, medicines for liver complaint
namely L-methionine, thioctic acid and sodium glucuronate; dental
cements, teeth filling materials, dental lacquers, medicinal oils,
hygienic masks, wafers for wrapping medicines (Oblaat), gauze
for dressing capsules for medicines, capsules for pharmaceutical
purposes, hygienic eye-bandages, hygienic ear-bandages,
menstruation bandages, menstruation tampons, sanitary napkins,
sanitary panties, cotton for medical purposes, adhesive plaster,
bandages for dressing, liquid bandages for dressing, breast-
nursing pads, semen for artificial insemination, powdered milk for
babies, lactose. Priority  Filing Date: September 10, 1997,
Country: JAPAN, Application No: H9-156431 in association with
the same kind of wares. Used  in JAPAN on wares. Registered  in
JAPAN on December 18, 1998 under No. 4222494 on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques, nommément acides
inorganiques, alcalis, sels inorganiques, sulfates, nitrates,
phosphates, carbonates, silicates et borates, cyanures et
cyanates, sels métalliques, sels complexes et sels doubles,
éléments non métalliques, nommément hydrogène, hélium, bore,
carbone, azote, oxygène, fluor, néon, phosphore, soufre, chlore,
argon, arsenic, brome et iode; éléments métalliques, nommément
sodium, potassium et calcium; oxydes, sulfures, carbures, eau
lourde, eau distillée, eau douce, air liquide, air comprimé,
hydrocarbures, aliphatiques, halogénures organiques, alcools,
nommément alcool éthylique, alcool méthylique, butanol, alcool
amylique, alcool oléique, alcool cétylique, alcool laurylique, huile
de fusel, alcool allylique, glycol, glycérine, érithrite, arabitol, alcool
benzylique, alcool cinnamylique et thiol; phénols, éthers,
aldéhydes et cétones, acides organiques et leurs sels, esters,
composés azotés, composés hétérocycliques, glucides, terpène
et résines naturelles, goudron et brai, protéines et enzymes,
composés organophosphorés et composés organo-arsenicaux,
composés organométalliques, agents de surface, nommément
agents mouillants, agents adoucisseurs d’eau, agents
antistatiques, agents hydrofuges, additifs antimousse, agents
moussants, dégraissants, décolorants et produits antirouille;
agents de blanchiment, produits pour le traitement du cuir,
produits pour le traitement du caoutchouc, résines échangeuses
d’ions, membranes en résine échangeuse d’ions, agents
extincteurs d’incendies, agents résistants à l’eau, agents
retardateurs, nommément phospholipides; produits
incongelables, nommément antigel, polyéthylène glycol et
propylène glycol; réfrigérants, produits d’étanchéité, agents de
forge, agents de moulage, agents de refroidissement d’acier,
agents de trempage, agents de soudure de métaux, aides à la
soudure de métaux, pâte pour soudage, produit antiperforation
pour pneus, agents réducteurs, nommément agents réducteurs
pour utilisation en photographie, acide formique et acide oxalique;
produits hydrofuges, accélérateurs de ciment, agents de mélange
pour ciment, nettoyeurs de fer blanc, agents d’antisulfurisation
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pour utilisation avec batteries, agents de conservation des
aliments, agents économiseurs d’essence, agents carbonisants,
plastifiants, agents neutralisants, agents d’oxydation, mordants,
nommément mordants pour métal; catalyseurs, réactifs
chimiques, agents antimoisissures, agents de plissage pour
vêtements, nommément amidon; benzène pour détachant, agents
antifroissables, agents non rétractifs, ferro-ciment, stabilisants
pour terreau, lubrifiant, acide n-acétylneuraminique,
érythropoïétine, facteurs de croissance épidermique, substances
régulatrices de croissance des plantes, nommément produits
chimiques pour croissance des plantes ou cytokinine synthétique,
hormones pour plantes, nommément hormones pour accélérer le
mûrissement des fruits, substances auxines et gibbérellines,
produits chimiques d’amendement du sol, nommément
substances fertilisantes et bentonites ainsi que substances
antigermes, nommément substances antigermes pour légumes et
maléate d’hydrazide; médicaments ayant un effet sur le système
nerveux central, nommément stimulants centraux, médicaments
analgésiques antipyrétiques, antiépileptiques, stimulants,
somnifères et sédatifs, anesthésiques généraux et substances
antivertigineuses; médicaments ayant un effet sur le système
nerveux périphérique, nommément anesthésiques locaux,
myorelaxants, antihidrotiques, médicaments pour les nerfs du
système nerveux autonome, antispasmodiques et sudorifiques;
médicaments ayant un effet sur les organes sensoriels,
nommément médicaments pour l’ophthalmologie et pour
l’otolaryngologie; médicaments utilisés contre les allergies,
nommément antihistaminiques, tranquilisants, cromoglycates de
sodium, Tranilast et Amlexanox; médicaments ayant un effet sur
les organes de l’appareil circulatoire, nommément cardiotoniques,
agents antihypertenseurs, angiotoniques, stabilisateurs
capillaires, médicaments pour prévenir les hémorragies
cérébrales, anti-arythmisants et diurétiques, agents ayant un effet
sur les organes de l’appareil respiratoire, nommément stimulants
respiratoires, bonbons antitussifs et expectorant antitussif; agents
ayant un effet sur les organes de l’appareil digestif, nommément
agents de nettoyage gastrique, lavements, laxatifs, digestifs pour
l’estomac, agents de nettoyage pour l’estomac, refroidisseurs
pour l’estomac, émétiques, antiacides gastriques, médicament
servant au contrôle des fonctions intestinales, antiémétiques,
huile de ricin; composés à base d’hormones, produits pour
organes urinaires, génitaux et anaux, nommément remèdes
contre les hémorroïdes, médicaments emménagogues,
désinfectants pour le tractus urinaire et contraceptifs; agents
ayant un effet sur l’épiderme, nommément médicament contre les
troubles purulents, médicament contre la dermatose parasitaire,
astringents, agents anti-inflammatoires, analgésiques,
antiprurigineux, racine de trichosanthes, savons médicinaux,
émollients, médicament contre la trichomanie, huile médicinale
pour bébés ou huile pour bébés à des fins médicales, poudre
médicinale pour bébés ou poudre pour bébés à des fins médicales
et remèdes pour trempe; acides aminés et préparations,
nommément thréonine, tryptophane, méthionine et lysine;
éléments nutritifs et substituts, nommément gelée royale, acides
aminés et combinaisons, minéraux et électrolytes, nommément
calcium et combinaisons, combinaisons de fluorure, magnésium
et combinaisons, multiminéraux et combinaisons, mélanges de
réhydratation orale, phosphore et combinaisons, potassium et
combinaisons; vitamines et combinaisons, nommément divers

composés vitaminés, multivitamines et combinaisons,
multivitamines avec minéraux, vitamine A et combinaisons,
vitamines B et combinaisons, vitamine C et combinaisons,
vitamine D analogues et combinaisons, vitamine E et
combinaisons, vitamine K et combinaisons, acide folique et
dérivés, préparations gériatriques, préparations prénatales,
préparations rénales et préparations thérapeutiques; préparations
chondroïtines, divers suppléments nutritionnels; thérapie
nutritionnelle, thérapeutique entérale complète, nommément
suppléments de fibres; préparations de protéines et d’acides
aminés, préparations de saccharides et préparations d’acides
organiques; agents ayant trait au sang, nommément
anticoagulants, succédanés du sang ou du plasma, plasma et
hémostatiques; agents ayant un effet sur le métabolisme,
nommément antidotes, préparations d’enzymes, agents
lactogènes, préparations de choline; agents activant les
préparations à la chlorophylle pour le fonctionnement cellulaire,
nommément préparations à la chlorophylle et préparations
pigmentées; agents de résorption des tumeurs, nommément
médicament contre les cancers et les sarcomes; agents utilisés
pour les lésions dues à des stimuli physiques, nommément
médicament contre les coups de chaleur; agents utilisés pour les
lésions dues à des stimuli chimiques, nommément médicament
contre les intoxications au chlore, médicament contre les
intoxications à l’arsenique et médicament contre les intoxictions
au benzol; antibiotiques, agents chimiothérapeutiques, produits
biologiques, nommément sérums antimicrobiens, agents
antitoxiques, anatoxines, toxines et vaccins, nommément vaccins
biologiques; agents antiparasites, nommément agents
anthelmintiques et antiprotozoaires, agents de distribution,
nommément aromatisants, colorants, excipient d’onguent ou
excipient pour onguent, excipients et agents de solubilisation;
aides au diagnostic, nommément produits de contraste pour
rayons X, réactifs de diagnostic et produits de diagnostic;
substance marquée contenant des isotopes pour traitements et
diagnostics, nommément matériau marqué contenant des
isotopes pour usage médical et diagnostics; narcotiques,
nommément préparations d’alcaloïde d’opium, préparations de
produits désulfatants synthétiques et d’alcaloïde de coca;
matières premières, matières carbonisées et moxa, nommément
écorces pour usage pharmaceutique, écorce de croton, écorce de
manglier pour usage pharmaceutique, écorce de myrobalan pour
usage pharmaceutique, quinquina pour usage médical,
eucalyptus pour usage pharmaceutique, fenouil pour usage
médical, glycyrrhiza pour usage pharmaceutique, herbes
médicinales, jujube médicamentée, racines médicinales, menthe
pour usage pharmaceutique, moutarde pour usage
pharmaceutique, essence de moutarde pour usage médical,
sinapismes, cataplasmes de moutarde, poudre de pyrèthre,
racines de rhubarbe pour usage pharmaceutique, sels volatils et
plantes à fumer pour usage médical; médicaments à usage
vétérinaire sous forme de remèdes zoïques, nommément
solutions de lavage pour animaux, huiles pour chasser les
mouches du cheval, solutions de lavage pour bétail, réactifs
chimiques pour usage vétérinaire, cultures de micro-organismes
pour usage vétérinaire, enzymes pour usage vétérinaire,
préparations d’enzymes pour usage vétérinaire, graisses pour
usage vétérinaire, lotions pour usage vétérinaire, lotions pour
chiens, solutions de lavage pour chiens, canifuges, préparations
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de micro-organismes pour usage vétérinaire, préparations
d’éléments traces pour usage animal, préparations pour éliminer
les parasites, préparations pour éliminer la vermine;
désinfectants, nommément préparations pour éliminer les
mérules, fongicides, germicides, désinfectants pour hygiène
personnelle, préparations pour stérilisation et préparations de
stérilisation du sol; insecticides, fumigants, rodenticides,
herbicides, chasse-mites, antiseptiques, encens insectifuge,
remèdes contre le syndrome de Sjogren, remèdes contre
l’alzheimer ou contre la démence sénile, remèdes contre les
douleurs au foie, nommément l-méthionine, acide thioacétique et
glucuronate de sodium; ciments dentaires, matériaux d’obturation
dentaire, laques dentaires, huiles médicinales, masques
hygiéniques, gaufres d’emballage pour médicaments (Oblaat),
gaze de remplissage pour capsules de remèdes, capsules à
usage pharmaceutique, bandages hygiéniques pour les yeux,
bandages hygiéniques pour les oreilles, bandages hygiéniques,
tampons hygiéniques, serviettes hygiéniques, culottes
hygiéniques, coton pour usage médical, sparadrap adhésif,
bandages pour remplissage, bandages liquides pour remplissage,
coussins d’allaitement, sperme pour insémination artificielle, lait
en poudre pour bébés, lactose. Date de priorité de production: 10
septembre 1997, pays: JAPON, demande no: H9-156431 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:  JAPON
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  JAPON le 18
décembre 1998 sous le No. 4222494 en liaison avec les
marchandises.

871,977. 1998/03/12. TRIMARK INVESTMENT MANAGEMENT
INC., ONE FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 5600, P.O. BOX
487, TORONTO, ONTARIO, M5X1E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRIMARKET 
SERVICES: Financial services, namely, trust company services,
loan services, mortgage lending services, customer account
deposit and withdrawal services, and investment services,
namely, investment counselling and advice, investment
brokerage, and the administration and management of investment
funds including receiving, investing and paying out of monies;
electronic commerce on the internet, namely the provision of
financial services on the internet, namely trust company services,
loan services, mortgage lending services, and customer account
deposit and withdrawal services, and investment services,
namely, investment counselling and advice, investment
brokerage, and the administration and management of investment
funds including receiving, investing and paying out of monies.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
sociétés de fiducie, services de prêts, services de prêts
hypothécaires, services de dépôt et de retrait de comptes de
clients ainsi que services d’investissement, nommément conseils
en placement, courtage en matière d’investissement ainsi
qu’administration et gestion de fonds de placement, y compris
réception, investissement et paiement de sommes; commerce

électronique sur l’Internet, nommément fourniture de services
financiers sur l’Internet, nommément services de sociétés de
fiducie, services de prêts, services de prêts hypothécaires,
services de dépôt et de retrait de comptes de clients ainsi que
services d’investissement, nommément conseils en placement,
courtage en matière d’investissement ainsi qu’administration et
gestion de fonds de placement, y compris réception,
investissement et paiement de sommes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

873,236. 1998/03/25. PASON SYSTEMS CORP., BAY 14, 6120-
11TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
H. RONALD HANSFORD, (BALLEM MACINNES), 1800 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

PASON 
WARES:  (1) Drilling rig instrumentation, namely computerized
choke equipment used to monitor drilling and trigger choke valves
during the drilling process. (2) Drilling rig instrumentation, namely
drilling rig pit volume totalizers for use on deeper drilling rigs to
provide an early warning of high pressure kicks in the wellbore. (3)
Computer equipment, namely drilling rig data recorders used to
monitor drilling and to acquire, store and display data such as
depth, rate of penetration, hookload, pump pressure, rotary
speed, rotary torque and pump strokes. Used  in CANADA since
July 1978 on wares (1); September 1990 on wares (2); December
1994 on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Instruments pour installation de forage,
nommément équipement de duse informatisé utilisé pour
surveiller le forage et déclencher les soupapes de duse pendant
le processus de forage. (2) Instruments pour installation de forage,
nommément totalisateurs de volume de cavité de forage à utiliser
sur des installations de forage profond pour fournir une alerte
rapide en cas de coups de bélier dans le puits de forage. (3)
Matériel informatique, nommément enregistreurs de données
d’appareils de forage utilisés pour surveiller le forage et pour
acquérir, emmagasiner et afficher des données de forage telles
que profondeur, taux de pénétration, charge au crochet, pression
de refoulement de la pompe, vitesse rotative, couple de rotation et
courses de la pompe. Employée  au CANADA depuis juillet 1978
en liaison avec les marchandises (1); septembre 1990 en liaison
avec les marchandises (2); décembre 1994 en liaison avec les
marchandises (3).
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873,870. 1998/03/31. GENFOOT INC., 554 MONTÉE DE
LIESSE, MONTREAL, QUEBEC, H4T1P1 Representa tive for
Servic e/Représ entant po ur Signi fica tion: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing and apparel
namely coats, sportcoats, parkas, blazers, jackets, ski suits, ski
jackets; ski pants, suits, pants, shirts, dresses, sweaters, vests,
hats, gloves, scarves, ties, belts, swimsuits, beach coverups,
skirts, blouses, blazers, slacks, shawls, jumpers, sunsuits,
beachsuits, snowsuits, playsuits, overalls, raincoats, rainjackets,
rain suits, wet pants; bath robes, pyjamas, nightgowns, dusters,
sleep shirts, dressing-gowns; underwear, negligees, slips,
brassieres; stockings, leggings, socks, pantyhose, knee highs,
tights, leotards, body suits; jeans, t-shirts, tank tops, jogging suits,
caps, sweat suits, sweat tops, sweat pants, shorts. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et habillement pour hommes,
dames et enfants, nommément manteaux, manteaux sport,
parkas, blazers, vestes, costumes de ski, vestes de ski; pantalons
de ski, costumes, pantalons, chemises, robes, chandails, gilets,
chapeaux, gants, écharpes, cravates, ceintures, maillots de bain,
cache-maillots, jupes, chemisiers, blazers, pantalons sport,
châles, chasubles, costumes d’été, tenues de plage,
combinaisons de neige, survêtements de loisir, salopettes,
imperméables, vestes de pluie, ensembles imperméables,
pantalons isothermiques; robes de chambre, pyjamas, robes de
nuit, peignoirs, chemises de nuit, robes de chambre; sous-
vêtements, déshabillés, combinaisons-jupons, soutiens-gorge;
mi-chaussettes, caleçons, chaussettes, bas-culottes, mi-bas,
collants, léotards, corsages-culottes; jeans, tee-shirts,
débardeurs, survêtements, casquettes, survêtements, hauts
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

874,617. 1998/04/08. MONTBLANC INTERNATIONAL B.V.,
HOOGOORDDREEF 54E, AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NIKOLAI I 

WARES:  Jewellery, custom jewellery, cuff-links, tie bars and tie
pins, cigarette boxes in precious metals, parts and fittings for the
aforesaid goods; watches, clocks and chronometers; writing
instruments, namely fountain pens, ball-point pens, pencils, felt-tip
pens, rollerballs, document markers, inks, and refills therefor;
stationery, namely, writing paper, drawing paper, writing pads,
cards, notepads, notecards, envelopes, notebooks, address
books, calendars, appointment books, agendas including pocket
agendas, blotting paper, erasers, and boxed sets of paper,
envelopes and notecards; diaries, paperweights, desk sets, pen
and pencil stands and holders, and parts and fittings for all the
aforesaid goods. Priority  Filing Date: October 23, 1997, Country:
BENELUX, Application No: 903,383 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, bijouterie de fantaisie, boutons de
manchettes, pinces à cravates et épingles à cravate, coffrets à
cigarettes en métaux précieux, pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus; montres, horloges et chronomètres;
instruments d’écriture, nommément stylos à encre, stylos à bille,
crayons, stylos à feutre, marqueurs à pointe roulante, marqueurs
pour documents, encres, et nécessaires de rechange connexe;
papeterie, nommément papier à lettres, papier à dessin, blocs de
papier à lettres, cartes, bloc-notes, cartes de correspondance,
enveloppes, cahiers, carnets d’adresses, calendriers, carnets de
rendez-vous, agendas y compris agendas de poche, papier
buvard, gommes à effacer, et ensembles de papier, enveloppes et
cartes de correspondance en boîtes; agendas, presse-papiers,
nécessaires de bureau, porte-stylos et porte-crayons, et pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité
de production: 23 octobre 1997, pays: BENELUX, demande no:
903,383 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

875,052. 1998/04/09. ADEZA BIOMEDICAL CORPORATION,
1240 ELKO DRIVE, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Represe ntative f or Service/
Représentant p our Sign ification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

E-TEGRITY
SERVICES: Laboratory diagnostic services in the field of women’s
health. Priority  Filing Date: October 10, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/371825 in association
with the same kind of services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,341,737 on services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de diagnostic en laboratoire dans le
domaine de la santé des femmes. Date de priorité de production:
10 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/371825 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril
2000 sous le No. 2,341,737 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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875,399. 1998/04/17. EASTMAN CHEMICAL COMPANY (A
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE), 100 NORTH
EASTMAN ROAD, KINGSPORT, TENNESSEE 37660, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

EASTAR BIO 
WARES:  Polyesters for use in the manufacture of plastic articles
and plastic sheets. Priority  Filing Date: February 09, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
430,845 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 1999 under
No. 2,291,529 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Polyesters à utiliser dans la fabrication des
articles en plastique et des feuilles en plastique. Date de priorité
de production: 09 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/430,845 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999 sous le No. 2,291,529 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

875,758. 1998/04/20. KIMBERLY-CLARK CORPORATION, 401
NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH, WI 54956-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

SAFETY ZONE 
WARES:  (1) Absorbent layer as a component of feminine care
pads, panty liners, and pants, incontinence pads and pants. (2)
Absorbent layer sold as a component of feminine care pads, panty
liners, menstrual pants, incontinence pads and pants. Priority
Filing Date: April 06, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/462,401 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 07, 2000 under No. 2,327,289 on wares (2). Proposed  Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Doublure absorbante vendue comme
élément de serviettes hygiéniques, protège-dessous, et culottes,
serviettes et culottes d’incontinence. (2) Doublure absorbante
vendue comme élément de serviettes hygiéniques, protège-
dessous, culottes pour menstruations, serviettes et culottes
d’incontinence. Date de priorité de production: 06 avril 1998, pays:

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/462,401 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 2000 sous le No.
2,327,289 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

876,544. 1998/04/28. MICK HOLDINGS INC., 1111 FLINT
ROAD, UNIT NO. 36, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SUCKERS CANDY CO. 
The right to the exclusive use of the words SUCKERS and CANDY
with respect to the following wares: confectionery products in bulk
and packaged namely, candy, licorice, chocolate, chocolate bars,
bubble gum, chewing gum, lollipops, suckers, hard candy, soft
candy, fudge, candy floss, candied nuts, chocolate covered nuts,
pretzels and raisins is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Confectionery products in bulk and packaged namely,
candy, licorice, chocolate, chocolate bars, bubble gum, chewing
gum, lollipops, suckers, hard candy, soft candy, pretzels, popcorn,
fudge and candy floss; carbonated soft drinks (bottled and
fountain), mineral water, ice cream, yogurt (portion packed and
scooped), lemonade and shaving ice cones, i.e., snow cones,
cookies, raw nuts, shelled nuts, roasted nuts, candied nuts,
chocolate covered nuts, pretzels and raisins and yogurt covered
nuts, pretzels and raisins; toys, namely, action figures, action
figures and accessories therefor, armor, artificial fingernails, bows
and arrows, boxes, chests, figures, gliders, guns, holster, hoop
sets, mobiles, modeling dough, pistols, putty, rockets, snow
globes; wind-up teddy bears and other plush toys; t-shirts; party
supplies for children’s parties namely, bags made of paper,
decorations made of paper, hats made of paper, favours in the
nature of small toys, paper plates and napkins; books; comics;
games, namely board games, card games, puzzles; packaging
supplies, namely, paper bags, paper envelopes, paper pouches,
plastic bags, plastic bubble packs for wrapping, paper, packing
tape, cardboard and plastic boxes; vessels, namely plastic boxes
and jars, glass jars, ceramic jars and cookie jars, plastic and paper
cups and bags, lunch boxes, candy and gum dispensing machines
(plastic/glass/metal). Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUCKERS et CANDY un tout
concernant les marchandises suivantes : confiseries en vrac et
emballées, nommément bonbons, réglisse, chocolat, tablettes de
chocolat, gomme à claquer, gomme à mâcher, sucettes, bonbons
durs, bonbons mous, fudge, barbe à papa, noix confites, noix
enrobées de chocolat, bretzels et raisins secs en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Confiseries en vrac et emballées,
nommément bonbons, réglisse, chocolat, tablettes de chocolat,
gomme à claquer, gomme à mâcher, sucettes, bonbons durs,
bonbons mous, bretzels, maïs éclaté, fudge et barbe à papa;
boissons gazeuses (embouteillées et en fontaine), eau minérale,
crème glacée, yogourts (emballés individuellement et à la cuiller),
limonade et cornets de glace concassée, c’est-à-dire barbotine,
biscuits, noix brutes, noix écalées, noix grillées, noix confites, noix
enrobées de chocolat, bretzels et raisins secs ainsi que noix,
bretzels et raisins secs enrobés de yogourt; jouets, nommément
figurines d’action et accessoires connexes, armure, faux ongles,
arcs et flèches, boîtes, coffres, personnages, planeurs, fusils, étui,
jeux de cerceaux, mobiles, pâte à modeler, pistolets, substance à
modeler, fusées, boules de verre blizzard; oursons en peluche à
remonter et autres jouets en peluche; tee-shirts; articles de fête
pour enfants, nommément sacs en papier, décorations en papier,
chapeaux en papier, cotillons sous forme de petits jouets,
assiettes en carton et serviettes en papier; livres; bandes
dessinées; jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes, casse-
tête; matériel d’emballage, nommément sacs en papier,
enveloppes en papier, petits sacs en papier, sacs de plastique,
films à bulles d’air en plastique pour l’emballage, papier, ruban
d’emballage, boîtes en carton et en plastique; contenants,
nommément boîtes et bocaux en plastique, bocaux en verre,
bocaux et jarres à biscuits en céramique, gobelets et sacs en
plastique et en papier, boîtes-repas, machines distributrices de
bonbons et de gomme (plastique/verre/métal). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

876,769. 1998/05/01. VISICOM MÉDIA INC., 1170, RUE
SÉNÉCAL, BROSSARD, QUÉBEC, J4X1L2 

FTP EXPERT 
Le droit à l’usage exclusif de FTP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel de transfert de fichiers en réseau à
partir d’un ordinateur à un autre par l’entremise d’un réseau, tel
l’Internet. Employée  au CANADA depuis 21 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of FTP is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Software for transferring computer files between
computers on a network such as the Internet. Used  in CANADA
since January 21, 1998 on wares.

878,806. 1998/05/20. PORT, INCORPORATED A
CONNECTICUT CORPORATION, 66 FORT POINT STREET,
NORWALK, CONNECTICUT 06855, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

AUTO/AIR 
The right to the exclusive use of the words AUTO and AIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Power adaptor for notebook computers. Priority  Filing
Date: March 13, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/446910 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et AIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Adaptateur de courant pour ordinateurs bloc-
notes. Date de priorité de production: 13 mars 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/446910 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

879,477. 1998/05/27. MICK HOLDINGS INC., 1111 FLINT
ROAD, UNIT NO. 36, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IT’S MORE THAN EDIBLE IT’S 
INCREDIBLE 

The right to the exclusive use of the word EDIBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Confectionery products in bulk and packaged namely,
candy, licorice, chocolate, chocolate bars, bubble gum, chewing
gum, lollipops, suckers, hard candy, soft candy, pretzels, popcorn,
fudge and candy floss; carbonated soft drinks (bottled and
fountain), mineral water, ice cream, yogurt (portion packed and
scooped), lemonade and shaving ice cones, i.e., snow cones,
cookies, raw nuts, shelled nuts, roasted nuts, candied nuts,
chocolate covered nuts, pretzels, raisins and yogurt covered nuts,
pretzels and raisins; toys, namely, action figures, action figures
and accessories therefor, armor, artificial fingernails, bows and
arrows, boxes, chests, figures, gliders, guns, holster, hoop sets,
mobiles, model hobby craft kits, modeling dough, pistols, putty,
rockets, snow globes; stamps, swords, vehicles, watches,
weapons, bath and bathtub baby multiple activity, children’s
multiple activity, infant action crib, inflatable bath, inflatable ride-
on, non-riding transportation, ride-on, squeezable squeaking,
stuffed, water squirting, wind-up walking, wind-up teddy bears and
other plush toys; party supplies, namely, bags made of paper,
decorations made of paper, hats made of paper, favours in the
nature of small toys, paper plates and napkins; books, comics,
card games, board games; video games; puzzles and packaging
supplies, namely, paper bags, paper envelopes, paper pouches,
plastic bags, plastic bubble packs for wrapping, paper, packing
tape, cardboard and plastic boxes; vessels, namely plastic boxes
and jars, glass jars, ceramic jars and cookie jars, plastic and paper
cups and bags, lunch boxes, candy and gum dispensing machines
(plastic/glass/metal). Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDIBLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Confiseries en vrac et emballées,
nommément bonbons, réglisse, chocolat, tablettes de chocolat,
gomme à claquer, gomme à mâcher, sucettes, bonbons durs,
bonbons mous, bretzels, maïs éclaté, fudge et barbe à papa;
boissons gazeuses (embouteillées et en fontaine), eau minérale,
crème glacée, yogourts (emballés individuellement et à la cuiller),
limonade et cornets de glace concassée, c’est-à-dire barbotine,
biscuits, noix brutes, noix écalées, noix grillées, noix confites, noix
enrobées de chocolat, bretzels et raisins secs ainsi que noix,
bretzels et raisins secs enrobés de yogourt; jouets, nommément
figurines d’action et accessoires connexes, armure, faux ongles,
arcs et flèches, boîtes, coffres, personnages, planeurs, fusils, étui,
jeux de cerceaux, mobiles, pâte à modeler, pistolets, substance à
modeler, fusées, boules de verre blizzard; oursons en peluche à
remonter et autres jouets en peluche; tee-shirts; articles de fête
pour enfants, nommément sacs en papier, décorations en papier,
chapeaux en papier, cotillons sous forme de petits jouets,
assiettes en carton et serviettes en papier; livres; bandes
dessinées; jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes, casse-
tête; matériel d’emballage, nommément sacs en papier,
enveloppes en papier, petits sacs en papier, sacs de plastique,
films à bulles d’air en plastique pour l’emballage, papier, ruban
d’emballage, boîtes en carton et en plastique; contenants,
nommément boîtes et bocaux en plastique, bocaux en verre,
bocaux et jarres à biscuits en céramique, gobelets et sacs en
plastique et en papier, boîtes-repas, machines distributrices de
bonbons et de gomme (plastique/verre/métal). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

881,695. 1998/06/17. 1204590 ONTARIO LIMITED, CARRYING
ON BUSINESS AS LIL’HABANAS, 79 DUNLOP STREET WEST,
UNIT A, BARRIE, ONTARIO, L4N1A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SMOKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Tobacco products namely, cigars, cigarillos, cigarettes,
cut tobacco and chewing tobacco, and smokers articles and
accessories namely lighters, ashtrays, matches, pipes, pipe
cleaning tools, humidors, cigarette paper and tobacco pouches.
SERVICES: Retail business specializing in sale of cigars, tobacco
products, smokers articles and accessories and wholesale
business specializing in sale of cigars, tobacco products, smokers
articles and accessories. Used  in CANADA since September 20,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOKE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits à base de tabac, cigares, cigarillos,
cigarettes, tabac haché et tabac à chiquer ainsi qu’articles et
accessoires de fumeur, nommément briquets, cendriers,
allumettes, pipes, nettoie-pipes, humidificateurs, papier à
cigarettes et blagues à tabac. SERVICES: Commerce de détail
spécialisé dans la vente de cigares, de produits à base de tabac,
d’articles et d’accessoires de fumeur ainsi que commerce de
vente en gros spécialisé dans la vente de cigares, de produits à
base de tabac ainsi que d’articles et d’accessoires de fumeur.
Employée  au CANADA depuis 20 septembre 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

882,509. 1998/06/25. D’ANTONIO CONSULTANTS
INTERNATIONAL, INC., 6308 FLY ROAD, EAST SYRACUSE,
NEW YORK 13057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

LECTRAJET 
WARES:  Medical injectors, namely, jet injectors, medication
injectors, hypodermic injectors, vaccinators and accessories for
injectors namely cartridges, capsules, ampules, syringes, exit
ports, removable exit ports, exit port covers, sterile packages,
plungers, injectate plungers, injectate pistons, vaccine containers,
injectate containers, vials, vial adapters, filling stations, tissue
clamps, batteries, battery modules, power sources, power source
modules, power cords, back packs, motors, motor modules,
connectors, tubing, tubing connectors, perforators, perforator
shield loading stations, and wrist straps. Priority  Filing Date:
January 14, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/418,076 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Injecteurs médicaux, nommément pistolets à
injection, injecteurs de médicaments, injecteurs hypodermiques,
injecteurs de vaccins et accessoires pour injecteurs, nommément
cartouches, capsules, ampoules, seringues, orifices de sortie,
orifices de sortie enlevables, couvercles pour orifices de sortie,
emballages stériles, pistons, pistons à injection, contenants à
vaccins, contenants pour injections, flacons, adaptateurs à
flacons, postes de remplissage, pinces à mouchoirs, piles,
support de piles, sources d’alimentation, modules de sources
d’alimentation, cordons d’alimentation, caisson dorsaux, moteurs,
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modules moteurs, connecteurs, tubage, connecteurs de tubes,
perforateurs, postes de chargement d’écrans de perforateurs, et
protège-poignets. Date de priorité de production: 14 janvier 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/418,076 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

882,523. 1998/06/25. CENTRAL RESEARCH LABORATORIES
LIMITED, DAWLEY ROAD, HAYES, MIDDLESEX UB3 1HH,
GREAT BRITAIN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MONOX 
WARES:  Fire detection devices, namely, fire alarms; smoke
detectors, smoke alarms; alarms for use in gas sensors and for
use as gas sensors; bells (warning devices); buzzers for use in
gas sensors; electrochemical cells for use as fuel cells or for use
in gas sensors; chemistry apparatus and instruments for use in
gas sensors and for use as gas sensors; detectors for use in gas
sensors and for use as gas sensors; electrolyzers for use in gas
sensors; gas testing instruments for use in gas sensors; quantity
indicators for use in gas sensors; ionization apparatus and
detectors for use in gas sensors; measuring apparatus and
devices for use in gas sensors and for use as gas sensors; meters
for use in gas sensors and for use as gas sensors; monitoring
apparatus for use in gas sensors and for use as gas sensors;
probes for scientific purposes; sirens for use in gas sensors;
sound alarms for use in gas sensors; gas monitors and gas
sensors; fuel cells for use in gas sensors and for use as gas
sensors; radiation sensitive sensors for use in gas sensors.
SERVICES: Consultancy services regarding design and
installation of gas sensors, fire detectors, smoke detectors and
alarm systems; consultancy services regarding design and
installation or electrochemical cells, sensors and fuel cells.
Priority  Filing Date: May 26, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,154,456 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Dispositifs de détection d’incendie,
nommément alarmes incendie; détecteurs de fumée, avertisseurs
de fumée; alarmes pour utilisation dans les capteurs de gaz et
comme capteurs de gaz; cloches (avertisseurs); avertisseurs pour
utilisation dans les capteurs de gaz; cellules électrochimiques
pour utilisation comme piles à combustible ou dans les capteurs
de gaz; appareils et instruments de chimie pour utilisation dans les
capteurs de gaz et comme capteurs de gaz; détecteurs pour
utilisation dans les capteurs de gaz et comme capteurs de gaz;
électrolyseurs pour utilisation dans les capteurs de gaz;
instruments de test de gaz pour utilisation dans les capteurs de
gaz; indicateurs de quantité pour utilisation dans les capteurs de
gaz; appareils et détecteurs à ionisation pour utilisation dans les
capteurs de gaz; appareils et dispositifs de mesure pour utilisation
dans les capteurs de gaz et comme capteurs de gaz; compteurs
pour utilisation dans les capteurs de gaz et comme capteurs de
gaz; appareils de surveillance pour utilisation dans les capteurs de

gaz et comme capteurs de gaz; sondes utilisées à des fins
scientifiques; sirènes pour utilisation dans les capteurs de gaz;
alarmes sonores pour utilisation dans les capteurs de gaz;
détecteurs et capteurs de gaz; piles à combustible pour utilisation
dans les capteurs de gaz ou comme capteurs de gaz; capteurs
radiosensibles pour utilisation dans les capteurs de gaz.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à la conception et
à l’installation de détecteurs de gaz, de détecteurs d’incendie, de
détecteurs de fumée et de systèmes d’alarme; services de
consultation ayant trait à la conception et à l’installation de cellules
électrochimiques, de détecteurs et de piles à combustible. Date
de priorité de production: 26 mai 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,154,456 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

883,208. 1998/07/03. TUBOSCOPE I/P INC., 2835 HOLMES
ROAD, P.O. BOX 808, HOUSTON, TEXAS 77001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLUE HEX 
WARES:  (1) Screen panels for shakers used in the separation and
control of solids and/or liquids. (2) Replacement screens for
shakers used in the separation and control of solids and/or liquids.
Used  in CANADA since at least as early as May 1997 on wares
(1). Priority  Filing Date: June 04, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/496,302 in association
with the same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 19, 1999 under No. 2,287,501 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Panneaux grillagés pour secoueurs
utilisés pour la séparation et le contrôle des solides et/ou des
liquides. (2) Cribles de rechange pour secoueurs utilisés pour la
séparation et le contrôle des solides et/ou des liquides. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 04 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
496,302 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
19 octobre 1999 sous le No. 2,287,501 en liaison avec les
marchandises (2).

883,620. 1998/07/07. DIXON DESIGN LIMITED, P.O. BOX 71,
CRAIGMUIR CHAMBERS, ROAD TOWN, TORTOLA, VIRGIN
ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/Représentant
pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES, SUITE 405, 301
MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H, NEPEAN,
ONTARIO, K2H7T8 

WEHRLE 
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WARES:  (1) Clocks and watches, including wall clocks, alarm
clocks, grandfather clocks; accessories and parts thereof. (2)
Clocks including wall clocks, alarm clocks, grandfather clocks;
accessories and parts thereof. Used  in GERMANY on wares (2).
Registered  in GERMANY on August 13, 1982 under No. 1 037
000 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Horloges et montres, y compris horloges
murales, réveils, horloges de parquet; accessoires et leurs pièces.
(2) Horloges, comprenant horloges murales, réveils, horloges de
parquet; accessoires et leurs pièces. Employée:  ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ALLEMAGNE
le 13 août 1982 sous le No. 1 037 000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

884,517. 1998/07/15. ROYAL DOULTON (UK) LIMITED A
LEGAL ENTITY, MINTON HOUSE, LONDON ROAD, STOKE-
ON-TRENT, STAFFORDSHIRE, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OLD COUNTRY ROSES 
WARES:  (1) Towels and bathroom accessories, namely, bath
towels, bath sheets and shower curtains. (2) Ceramic or glass
household and kitchen utensils and containers, namely
dinnerware, tea sets, coffee sets, drinking vessels, cups, mugs,
goblets, tankards, saucers, plates, bowls, sugar bowls, cream
bowls and salad bowls, basins, platters, tureens, dishes, serving
dishes, vegetable dishes, butter dishes, sweet dishes and dessert
dishes, comports, sauce boats, gravy boats, jugs, beakers,
caddys, teapots, coffee pots, cruet sets, condiment holders, salt
pots, pepper pots, mustard pots, egg cups, cake stands, jars,
honey jars and ginger jars, napkin rings, coasters and table centre
pieces; ovenware, cooking vessels and casseroles; ceramic or
glass giftware and ornamental articles, namely, trays,
candleholders, vases, boxes, trinket boxes, ring stands, thimbles,
statuettes, figurines, models of human figures, animals, birds and
other living creatures and of fruit and flowers, plant containers,
baskets and wall plaques. (3) Tablemats, trays and coasters. (4)
Table linen and bed linen, namely, bed sheets, bedspreads,
pillowcases, comforters, quilts, bed shams and pillow shams,
textile fabric, table runners, tablecloths, placemats, napkins. Used
in CANADA since at least as early as March 1963 on wares (2);
July 1995 on wares (3); September 1997 on wares (4). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Serviettes et accessoires de salle de bain,
nommément serviettes de bain, draps de bain et rideaux de
douche. (2) Ustensiles et contenants de maison et de cuisine en
céramique ou en verre, nommément articles de table, services à
thé, services à café, récipients à boire, tasses, grosses tasses,
gobelets, chopes, soucoupes, assiettes, bols, sucriers, crémiers
et saladiers, bacs, plats de service, soupières, plats, plats pour
légumes, beurriers, plats pour sucreries et plats à desserts,
compotiers, saucières, cruches, hanaps, cuillères, théières,
cafetières, huiliers, porte-condiments, salières, pelles à tarte,
contenants à moutarde, coquetiers, supports à gâteaux, bocaux,

pots à miel et pots couverts, bagues pour serviettes de papier,
sous-verres et centres de tables; vaisselle allant au four,
récipients pour la cuisson et cocottes; articles cadeaux et articles
ornementaux en céramique ou en verre, nommément plateaux,
chandeliers, vases, boîtes, coffrets à bibelots, supports à bagues,
dés à coudre, statuettes, figurines, modèles réduits de
personnages, d’animaux, d’oiseaux et d’autres créatures vivantes
ainsi que de fruits et de fleurs, contenants pour plantes, paniers et
plaques murales. (3) Napperons, plateaux et sous-verres. (4)
Linge de table et literie, nommément draps, couvre-pieds, taies
d’oreiller, édredons, courtepointes, couvre-lits et taies d’oreiller à
volant, tissé, chemins de table, nappes, napperons, serviettes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1963
en liaison avec les marchandises (2); juillet 1995 en liaison avec
les marchandises (3); septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

884,713. 1998/07/17. DFS GROUP L.P., 525 MARKET STREET,
33RD FLOOR, SAN FRANCISCO, CA 94105-2708, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word GALLERIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely the operation of duty
free shops, department stores directed to tourists, and souvenir
stores. Priority  Filing Date: March 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/442, 922 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 02, 2000 under No. 2, 347, 601 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GALLERIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détaillants, nommément exploitation de
boutiques hors taxes, de grands magasins pour touristes et de
magasins de souvenirs. Date de priorité de production: 02 mars
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/442,
922 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le
No. 2, 347, 601 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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885,507. 1998/07/27. IMAGINE FOODS, INC., 350 CAMBRIDGE
AVENUE, PALO ALTO, CALIFORNIA 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

POWER DREAM 
WARES:  Non-alcoholic sports drinks namely, nutritional energy
beverages. Priority  Filing Date: July 24, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-524,787 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 02, 1999 under No.
2,290,632 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons sans alcool pour sportifs,
nommément boissons energétiques nutritives. Date de priorité de
production: 24 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-524,787 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 1999 sous le No. 2,290,632 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

885,508. 1998/07/27. EXCEL TECH LTD., 2892 PORTLAND
DRIVE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NEUROMAX 
WARES:  Electronic electromyography medical diagnostic
equipment. Used  in CANADA since at least as early as
September 08, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Équipement médical électronique de
diagnostic par électromyographie. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 08 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

885,807. 1998/07/30. 201926-4 O/A CIMTEL INC., 21 ANTARES
DRIVE, UNIT 120, NEPEAN, ONTARIO, K2E7T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

UNIFIED NETWORKING, INTERACTIVE 
VOICE AND DATA SOLUTIONS... 

YOUR BUSINESS CAN BUILD ON. 
The right to the exclusive use of the words UNIFIED
NETWORKING and INTERACTIVE VOICE AND DATA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Business telephone systems, namely, telephone
switchboards, switches, telephone sets, software to control and
manage business telephone systems and to connect voice
telephone systems with computer data programs, voice and data
messaging software, computer telephony processors, cables, and
parts for telephone sets and switchboards, facsimile machines
and interfaces, display screens. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots UNIFIED NETWORKING et
INTERACTIVE VOICE AND DATA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes téléphoniques commerciaux,
nommément standards téléphoniques, commutateurs, appareils
téléphoniques, logiciels pour commander et gérer les systèmes
téléphoniques commerciaux et pour raccorder les systèmes
téléphoniques vocaux aux programmes de données
informatiques, logiciels de messagerie vocale et de données,
processeurs de téléphonie par ordinateur, câbles, et pièces pour
appareils téléphoniques et standards, télécopieurs et interfaces,
écrans d’affichage. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

886,245. 1998/07/31. OSCODA PLASTICS, INC., 5585 NORTH
HURON AVENUE, OSCODA, MICHIGAN 48750, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BURT’S BEST SHAKES 
The right to the exclusive use of the words BEST and SHAKES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Roof covering products, namely, synthetic plastic
shingles. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 2000
under No. 2,347,495 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST et SHAKES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de couverture, nommément
bardeaux synthétiques et en plastique. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 2000 sous le No. 2,347,495
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

886,248. 1998/07/31. IVARA CORPORATION, 935 SHELDON
COURT, BURLINGTON, ONTARIO, L7N5K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

IVARA 
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WARES:  Software program to assist in the maintenance of
manufacturing equipment in any field. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Programme logiciel pour aider à l’entretien
d’équipement de fabrication dans tous les domaines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,562. 1998/08/17. VERBAND DER ZUCHTER DES
OLDENBURGER PFERDES, E.V., DONNERSCHWEER
STRASSE 72-80, 26123 OLDENBURG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standards: the horses shall be produced
or bred in conformity with the standards set out in the Applicant’s
Breeding Program and Stud Book Regulations filed with this
application, the said standard including the selection criteria of
pedigree, external appearance, gait, predisposition for
performance, character, temperament, and health. The applicant
is not engaged in the manufacture, sale, leasing or hiring of wares
such as those in association with which the certification mark is
used.

WARES:  Horses. Used  in CANADA since at least as early as
August 15, 1988 on wares.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
marchandises spécifiques susmentionnées en association avec la
marque applicable font partie des normes définies qui suivent. Les
chevaux doivent être produits ou sélectionnés en conformité avec
les normes énoncées dans les Règlements du livre de sélection et
de haras du requérant, classés avec la présente application, ladite
norme comprenant les critères de sélection d’origine, d’aspect
extérieur, d’allure, de prédisposition aux victoires, de caractère,
de tempérament et de santé. Le requérant n’est pas responsable
de la fabrication, de la vente, du crédit-bail ou du louage des
marchandises du genre des marchandises en association avec la
marque de certification applicable.

MARCHANDISES:  Chevaux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 août 1988 en liaison avec les
marchandises.

887,831. 1998/08/19. BIOADVANTEX PHARMA INC., 6175
Kenway Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ULTIMATE BALANCE 
WARES:  Nutritional and dietary supplements, namely, vitamins,
minerals and meal replacements in tablet, bar, and powdered
mixture form. Used  in CANADA since at least as early as June 29,
1998 on wares. Priority  Filing Date: February 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/437,609 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux et substituts alimentaires sous
forme de comprimés, de barres, et de mélange de poudre.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juin
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 20 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/437,609 en liaison avec le même genre de
marchandises.

887,940. 1998/08/21. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

E-SITESTV 
WARES:  (1) Directories of world-wide-web (Internet) sites. (2)
Internet starter kits, namely, computer software designed to
facilitate a connection to the Internet. (3) Compact discs,
prerecorded, featuring computer software for the design, creation,
hosting, maintaining, operating, managing, advertising and
marketing of consumer-focused, business-to-consumer and
business-to-business on-line communities; e-mail management;
for the training of personnel in the field of on-line community
management; network and communications applications, internet
and intranet, electronic business and related services; for
providing access to and managing data found in a wide variety of
corporate records for use on personal computers, in-house
computer networks; scaleable software applications for
automating on-line communities, resource allocation, budgeting,
facilities management, cost management. (4) Electronic
publications, namely, an electronic magazine and on-line
catalogue promoting the goods and services of businesses and
individuals. (5) Clothing and accessories, namely, T-shirts, hats
and caps, windbreakers, jackets, gym bags, backpacks, sports
bags, sweaters, sweatshirts, sweatpants, bathrobes and coats. (6)
Printed publications, namely research reports, guides, printed
forms and manuals pertaining to municipal affairs, economic and
community development; computer magazines. 
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(7) Printed material, namely, brochures, newsletters, calendars,
catalogues, prospectuses, user guides, user manuals, client
reports concerning cities, towns and communities, city and town
services, community events, individuals and businesses located in
and around cities; advertisements, namely advertising posters,
advertising billboards and magazine advertisements. (8)
Presentation materials, namely, overhead transparencies, slides.
(9) Promotional items, namely, watches, pens, posters,
paperweights, pencils, portfolios, photographs, binders, golf balls,
tennis balls. (10) Stationary, namely, memorandum pads, note
pads. (11) Computer hardware and peripherals, namely interface
devices for accessing global computer networks, video circuit
board cards, wired and infrared keyboard input circuit board cards
and modem circuit board cards. SERVICES: (1) Providing the
service of compiling, maintaining, servicing, disseminating and
distributing, whether delivered in printed form or by electronic
transmission, an information database in which a community,
town or city may display and advertise their community, town or
city, their services, maps, schedules, attractions, restaurants,
marketplace and businesses located in and around the
communities, towns or cities; real estate information;
infrastructure information for cities, towns and communities,
reviews on sports, entertainment, arts, cultural and civic events;
information for the general public related to economic and
community development. (2) Providing the service of compiling,
maintaining, servicing, disseminating and distributing, whether
delivered in printed form or by electronic transmission, an
information database and on-line catalogue in which individuals,
companies, businesses and governments may advertise their
individual, corporate, business or collective goods and services
locally, regionally, nationally and world wide. (3) Electronic
retailing, marketing, advertising and shopping services, namely
providing consumers with information, demonstrations of wares
and services and the opportunity to purchase and means of
purchasing wares and services, all through electronic means such
as computers, personal communication equipment and television.
(4) Operation of an Internet web domains and the provision of
electronic advertising literature via the Internet; the provision of
discounts based on the frequency and quality of purchases by
individuals and companies of goods and services marketed at
Internet domains; the operation of an incentive program in which
points redeemable for prizes are accumulated by individuals
purchasing goods and services marketed at Internet domains;
financial and credit services associated with the issuance of a
credit card, namely, the issuance of credit for the purchase of
goods and services. (5) Internet services, namely, setting up and
maintaining domains on the Internet, design of Internet pages,
Internet marketing assistance, Internet connections, Internet
commerce, business and consumer research and customer
relationship management, enabling businesses to connect order,
payment and inventory systems to the Internet, enabling
consumers to access and analyze their financial accounts,
facilitation of chatting, playing or browsing on the Internet,
personalization of information to users; providing on-line facilities
for real-time interaction with other computer users concerning
topics of general interest. (6) Computer services, namely
providing links to Internet domains featuring the content of others.
(7) Computer services, namely a directory on the world-wide-web
(Internet) that organizes and indexes web domains and other

resources into easy-to-find topic areas permitting customers to
access them. (8) Services for commercial interaction in a global
computer network. (9) Educational services, namely, providing
information about communities, towns, cities to interested parties
through seminars, conferences, workshops, presentations,
printed materials and telephone inquiries. (10) Educational
services, namely, arranging and conducting trade shows,
conferences and seminars concerning the development and use
of electronic commerce, the Internet and economic development.
(11) Educational services in the nature of correspondence classes
provided on-line. (12) Consulting services related to economic
development, community development and marketing of
communities, towns, and cities. (13) Promoting economic
development in the city of London; the city of Metropolitan
Toronto; the city of Windsor; the city of Kitchener-Waterloo; the
city of Ottawa; the city of Hamilton; the city of Vancouver; the city
of Calgary; the city of Edmonton and the city of Winnipeg. (14)
Franchising services, namely granting of franchises and other
rights to market wares and services in association with trade-
marks and trade-names of the applicant; providing to franchisees
of the applicant instructions, advice and training related to
electronic commerce and marketing on the world-wide-web
(Internet) and/or a global computer network; conducting
advertising for such franchisees; providing accounts payable,
payroll, bookkeeping, accounting and business management
services for such franchisees. (15) Business management
services, namely providing advice and domain management
services to individuals, companies and businesses who are
desirous of establishing and maintaining a presence on the world-
wide-web (Internet) and/or a global computer network. (16)
Security services, namely guaranteeing confidentiality, integrity,
authentication, authorization, assurance and privacy of financial
transactions for computer users. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Répertoires de sites sur le web mondial
(Internet). (2) Nécessaires de départ Internet, nommément
logiciels conçus pour faciliter la connexion à l’Internet. (3) Disques
compacts préenregistrés comportant des logiciels pour la
conception, la mise sur pied, l’hébergement, l’entretien,
l’exploitation, la gestion, la publicité et le marketing des
communautés en ligne et axés sur les relations avec les clients,
sur les relations entre les entreprises et les clients ainsi que sur les
relations entre les entreprises; gestion du courrier électronique;
pour la formation du personnel dans le domaine de la gestion des
communautés en ligne; applications des réseaux et des
communications, Internet et Intranet, entreprise électronique et
services connexes; pour permettre l’accès aux données que l’on
trouve dans une vaste gamme de dossiers d’entreprises et leur
gestion, afin de les utiliser au moyen d’ordinateurs personnels et
de réseaux internes d’ordinateurs; applications logicielles à la
carte pour automatisation des communautés en ligne, attribution
des ressources, établissement du budget, gestion des
installations et gestion des coûts. (4) Publications électroniques,
nommément magazine électronique et catalogue en ligne pour la
promotion de biens et services d’entreprises et de personnes. (5)
Vêtements et accessoires, nommément tee-shirts, chapeaux et
casquettes, coupe-vent, vestes, sacs de sport, sacs à dos, sacs
de sport, chandails, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
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robes de chambre et manteaux. (6) Publications imprimées,
nommément rapports de recherche, guides, formulaires imprimés
et manuels concernant les affaires municipales, l’économie et le
développement communautaire; magazines sur les ordinateurs.
(7) Imprimés, nommément brochures, bulletins, calendriers,
catalogues, prospectus, guides de l’utilisateur, manuels
d’utilisateur, rapports de clients concernant les villes, les villages
et les communautés, les services qu’offrent ces villes et villages,
les événements communautaires, les personnes et entreprises se
trouvant dans ces villes et à proximité de celles-ci; publicités,
nommément affiches de publicité, panneaux publicitaires et
publicités dans les magazines. (8) Matériel de présentation,
nommément acétates et diapositives. (9) Articles promotionnels,
nommément montres, stylos, affiches, presse-papiers, crayons,
portefeuilles, photographies, classeurs, balles de golf et balles de
tennis. (10) Papeterie, nommément bloc-notes et aide-mémoire.
(11) Matériel informatique et périphériques, nommément
interfaces pour accéder aux réseaux informatiques mondiaux,
cartes vidéo à circuits imprimés, cartes d’entrée clavier câblée et
à infrarouge ainsi que cartes modem à circuits imprimés.
SERVICES: (1) Fourniture de services de compilation, d’entretien,
de réparation, de diffusion et de distribution, sous forme imprimée
ou électronique, d’une base de données d’information dans
laquelle une communauté, un village ou une ville peut afficher ses
services, ses cartes, ses horaires, ses spectacles, ses
restaurants, ses marchés et ses entreprises ainsi que ceux se
trouvant à proximité et en faire la promotion; information sur
l’immobilier; information sur les infrastructures des villes, villages
et communautés, analyses portant sur les sports, les arts et
spectacles ainsi que sur les événements culturels et municipaux;
information destinée au grand public concernant le
développement économique et communautaire. (2) Fourniture de
services de compilation, d’entretien, de réparation, de diffusion et
de distribution, sous forme imprimée ou électronique, d’une base
de données d’information et d’un catalogue en ligne permettant
aux personnes, aux sociétés, aux entreprises et aux
gouvernements de faire individuellement ou collectivement la
promotion des biens et services qu’ils offrent, et ce à l’échelle
locale, régionale, nationale ou mondiale. (3) Services
électroniques de vente au détail, de commercialisation, de
publicité et de magasinage, nommément fourniture d’information,
de démonstrations de marchandises et de services ainsi
qu’opportunité et moyens d’acheter des marchandises et des
services de façon électronique grâce à des ordinateurs, à de
l’équipement de communication personnelle et à la télévision. (4)
Exploitation de domaines Internet et fourniture de documents
publicitaires électroniques au moyen de l’Internet; consentement
d’escomptes à des personnes ou sociétés selon la fréquence et le
volume de leurs achats de biens et services annoncés dans les
domaines Internet; exploitation d’un programme incitatif en vertu
duquel des points accumulés lors de l’achat de biens et services
annoncés dans des domaines Internet peuvent être échangés
contre des prix; services de financement et de crédit relatifs à
l’émission de cartes de crédit, nommément fourniture de services
de crédit pour l’achat de biens et de services. (5) Services
Internet, nommément mise en oeuvre et entretien des domaines
Internet, conception de pages Internet, aide à la
commercialisation sur l’Internet, raccordement à l’Internet,
commerce sur l’Internet, recherche d’entreprises et de clients

ainsi que gestion des relations avec les clients, raccord à l’Internet
des systèmes de commande, de paiement et d’inventaire des
entreprises, accès des clients à leur compte pour qu’ils puissent
l’analyser, facilité de converser, de jouer ou de fureter sur
l’Internet, personalisation de l’information en fonction des
utilisateurs; fourniture d’installations en ligne pour interaction en
temps réel avec les autres utilisateurs concernant les sujets
d’intérêt général. (6) Services d’informatique, nommément
fourniture de liens aux domaines Internet reliés au contenu
d’autres domaines. (7) Services d’informatique, nommément
répertoire du web mondial (Internet) dans lequel les domaines et
les autres ressources sont organisés et indexés selon des sujets
faciles à identifier pour en permettre l’accès aux clients. (8)
Services pour interaction commerciale dans un réseau
informatique mondial. (9) Services éducatifs, nommément
fourniture d’informations en rapport à et faisant la promotion de
communautés, cités et villes à des tiers intéressés au moyen de
séminaires, conférences, ateliers, présentations, imprimés et
demandes de renseignements téléphoniques. (10) Services
éducatifs, nommément organisation et tenue de foires
commerciales, conférences et séminaires ayant trait au
développement et à l’utilisation du commerce électronique,
d’Internet et du développement économique. (11) Services
éducatifs sous forme de classes par correspondance présentées
en ligne. (12) Services de consultation ayant trait au
développement économique, au développement communautaire
et à la commercialisation de communautés, villes et cités. (13)
Promotion du développement économique dans la ville de
London; la ville de Toronto métropolitain; la ville de Windsor; la
ville de Kitchener-Waterloo; la ville d’Ottawa; la ville de Hamilton;
la ville de Vancouver; la ville de Calgary; la ville d’Edmonton et la
ville de Winnipeg. (14) Services de franchisage, nommément
octroi de franchises et d’autres droits pour des marchandises et
des services du marché en association avec les marques de
commerce et les noms commerciaux du requérant; fourniture, aux
franchisés, d’instructions, de conseils et de formation pour
requérant en matière de commerce électronique et de
commercialisation sur le World Wide Web (Internet) et/ou sur un
réseau informatique mondial; fourniture de publicité pour ces
franchisés; fourniture de services de comptes créditeurs, de paye,
de tenue de livres, de comptabilité et de gestion commerciale pour
ces franchisés. (15) Services de gestion commerciale,
nommément fourniture de conseils et de services de gestion de
domaines aux personnes, sociétés et commerces qui désirent
établir et maintenir une présence sur le World Wide Web (Internet)
et/ou un réseau informatique mondial. (16) Services de sécurité,
nommément assurer la sécurité, l’intégrité, l’authentification,
l’autorisation, l’assurance et le secret de transactions financières
pour utilisateurs d’ordinateurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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887,989. 1998/08/20. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
WITTELSBACHERPLATZ 2, MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words NET and
NETWORKING FOR INDUSTRY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Electrical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely: programmers and controllers for process
automation and machine control, and data processing programs
for operating programmers and controllers for process automation
and machine control. SERVICES: Classes, seminars and
correspondence courses in the fields of information and data
systems technology including data processing (hardware and
software); development, generation, and leasing of data
processing programs. Priority  Filing Date: April 24, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 22 833.7 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used  in GERMANY on wares and on services.
Registered  in GERMANY on June 04, 1998 under No. 398 22 833
on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NET et NETWORKING FOR
INDUSTRY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Appareils, dispositifs et instruments,
nommément : programmateurs et régulateurs d’automatisme
industriel et de commande de machines, et programmes de
traitement des données pour l’exploitation de programmateurs et
de régulateurs d’automatisme industriel et de commande de
machines. SERVICES: Classes, séminaires et cours par
correspondance dans les domaines de la technologie des
systèmes d’information et de données, y compris le traitement des
données (matériel informatique et logiciels); élaboration,
production et crédit-bail de programmes de traitement des
données. Date de priorité de production: 24 avril 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 22 833.7 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 04 juin 1998 sous le No. 398 22 833 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

888,351. 1998/08/25. GUANGDONG NOWADAY GROUP CO.,
LTD., SHAKOU LIGHT INDUSTRY DEVELOPMENT ZONE,
ZHONGSHAN, GUANGDONG PROVINCE, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE A. ROLSTON, (MILLER THOMSON), 20 QUEEN
STREET WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 
 

The transliteration as provided by the applicant and the translation
as provided by the applicant of the Chinese characters is Le; Bai;
Shi and happy, pleasure; hundred; name. The combination of the
Chinese character is no specific meaning.

WARES:  Beer, aerated water, mineral water, water for drinking,
vegetable juice, soft drinks, fruit juice, almond juice, non-alcoholic
beverages consisting of water, lemon juice and lemon pulp, non-
alcoholic malt beverages, syrups for beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par lerequérant et la traduction
telle que fournie par le requérant des caractères chinois est Le;
Bai; Shi et happy, pleasure; hundred; name. La combinaison des
caractères chinois n’a aucune signification particulière.

MARCHANDISES:  Bière, eau gazeuse, eau minérale, eau
potable, jus de légumes, boissons gazeuses, jus de fruits, huile
d’amandes, boissons non alcoolisées comprenant les éléments
suivants : eau, jus de citron avec pulpes de citron, boissons de
malt non alcoolisées, sirops pour boissons. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

888,450. 1998/08/25. JENERIC/PENTRON INCORPORATED A
CONNECTICUT CORPORATION, 53 NORTH PLAINS
INDUSTRIAL ROAD, WALLINGFORD, CONNECTICUT
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOFTSPAR 
WARES:  Dental materials; namely dental porcelain and porcelain
liquids. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999
under No. 2,254,461 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux dentaires; nommément porcelaine
dentaire et liquides de porcelaine. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,254,461
en liaison avec les marchandises.
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888,870. 1998/09/08. EAST COAST MUSIC ASSOCIATION, 145
RICHMOND STREET, CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD
ISLAND, C1A1J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL M. MURPHY, (PATTERSON
PALMER HUNT MURPHY), P.O. BOX 247, 5151 GEORGE
STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2N9 

EAST COAST MUSIC ASSOCIATION 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Souvenirs and memorabilia namely T-shirts, hats,
sweatshirts, printed awards, engraved trophies and pre-recorded
compact discs containing audio recordings of musical
compositions. Used  in CANADA since February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Souvenirs et objets commémoratifs,
nommément tee-shirts, chapeaux, pulls molletonnés, attestations
imprimées de prix, objets de récompense gravés et disques
compacts préenregistrés contenant des enregistrements sonores
de compositions musicales. Employée  au CANADA depuis
février 1996 en liaison avec les marchandises.

889,048. 1998/09/02. DEN-TAL-EZ, INC., PLYMOUTH
CORPORATE CENTER, BUILDING E, SUITE 210, 625 RIDGE
PIKE, CONSHOHOCKEN, PENNSYLVANIA 19428, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Dental and surgical tools and equipment, namely
vacuum pumps, turbines and compressors and parts and
accessories therefor. Used  in CANADA since at least as early as
August 15, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils et matériel dentaires et chirurgicaux,
nommément pompes à vide, turbines et compresseurs, et pièces
et accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

889,110. 1998/09/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

THE BIG ONE 
WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not software-
related, pre-recorded computer disks and pre-recorded video
discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services,
interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts; providing
information pertaining to music and entertainment related topics
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the world wide web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; production, distribution, recording and
development of television programs, audio and video tapes,
cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video discs.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Chaînettes porte-clefs, miroirs de sac à main,
ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en toile,
stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants; contenants
personnels, nommément contenants en plastique à porter autour
du cou, serviettes de plage, grosses tasses; articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières, tee-shirts, pulls
molletonnés, cols roulés, chandails, vestes et dormeuses; règles,
horloges, calculatrices, épinglettes, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants isolants, coupe-
papier, tapis de plage; nécessaires de tenue de dossier,
nommément formulaires mensuels et d’archivage; disques
compacts préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés
n’utilisant pas de logiciels, disquettes préenregistrées et
vidéodisques préenregistrés à utiliser dans les secteurs du
divertissement et de l’éducation, qui contiennent de la musique,
des actualités, des jeux, des concerts et des sujets d’intérêt
familial; bandes, cassettes et disques compacts audio et vidéo
préenregistrés; publications imprimées, nommément manuels,
bulletins, brochures, revues, prospectus, dépliants et cartes
postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services
interactifs de communications électroniques, nommément
exploitation d’un site Web de l’Internet pour fournir des dialogues,
du courrier électronique, des ventes directes et des distributions
télévisées sur le Web en ligne; fourniture d’informations ayant trait
à la musique et aux sujets musicaux par télévision, satellite,
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ordinateur, téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du World
Wide Web sur l’Internet mondial (y compris applications à bande
étroite et à large bande) ou par courrier électronique; production,
distribution, enregistrement et élaboration d’émissions télévisées,
de bandes, de cassettes, de disques compacts, de disques CD
ROM, de disquettes audio et vidéo, et de vidéodisques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

889,802. 1998/09/09. Schuh-Union Aktiengesellschaft,
Pirmasenser Strasse 97, 66482 Zweibrücken, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The translation of the mark (as provided by the applicant) is More
from Servas.

WARES:  Shoes and parts thereof, namely, insoles, tongues, inner
boots; leather and imitation leather bags, namely, diaper bags, all-
purpose athletic bags, duffel bags, tote bags, and beach bags;
leather and imitation leather weight lifting belts; leather and
imitation leather belts for clothing and garter belts. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in OHIM (Alicante Office) on
February 01, 1999 under No. 499970 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise de la marque (telle que fournie par le
requérant) est More from Servas .

MARCHANDISES:  Chaussures et pièces connexes, nommément
semelles, languettes, chaussons; sacs en cuir et en imitations du
cuir, nommément sacs à couches, sacs d’athlétisme tout usage,
sacs polochons, fourre-tout, et sacs de plage; ceintures
d’haltérophilie en cuir et en imitations du cuir; ceintures cuir et en
imitations du cuir pour vêtements et porte-jarretelles. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 01 février 1999 sous le No. 499970 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,872. 1998/09/10. AUTO CONTROL MEDICAL INC., 206A
BRUNSWICK BOULEVARD, POINTE-CLAIRE, QUEBEC,
H9R5P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CLIP-PAK 
WARES:  Pouches for use by individuals with diabetes, namely,
carrying cases for use by individuals with diabetes as a means of
containing and carrying insulin and associated methods of
delivering insulin such as needles. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Petits sacs pour utilisation par des personnes
atteintes du diabète, nommément mallettes utilisées par des
personnes atteintes du diabète pour contenir et transporter de
l’insuline et méthodes connexes d’administration d’insuline telles
qu’aiguilles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

890,638. 1998/09/17. THE MUTTART FOUNDATION, 1150
SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3R8 
 

The right to the exclusive use of the word KID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Letterhead, envelopes, business cards, posters,
brochures, flyers, T-shirts, hats, lapel pins, calendars, public
display posters, signs, exhibition booths, books, pamphlets,
articles, newsletters, educational and instructional resource
materials, namely; printed brochures, pamphlets, booklets and
newsletters, pre-recorded audio and video tapes, and computer
software, namely, databases of information distributed to charities
for use in dealing with issues centred around child and family
services and in conducting social programs. SERVICES:
Providing methods through a web site as well as other media for
and information on engaging children, youth and parents in
discussions about their dreams, goals, needs, desires and
aspirations to facilitate with and enable agencies, governments
and individuals to individually and collectively make families a
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priority. Also in providing a forum in which all of those concerned
about the needs of children and families can discuss existing
services and new approaches; identifying gaps, overlaps,
inefficiencies and inequities along with mechanisms by which
those problems can be eliminated. Used  in CANADA since July
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  En-tête de lettres, enveloppes, cartes de
visite, affiches, brochures, prospectus, tee-shirts, chapeaux,
épinglettes, calendriers, affiches publiques, enseignes, stands
d’exposition, livres, prospectus, articles, bulletins d’information;
ressources pédagogiques, nommément, brochures imprimées,
prospectus, livrets et bulletins d’information, bandes sonores et
vidéocassettes préenregistrées; et logiciels, nommément bases
de données d’information distribuées à des oeuvres de
bienfaisance pour traiter des questions axées sur les services à
l’enfance et aux familles, et pour dispenser des programmes
sociaux. SERVICES: Fourniture de méthodes au moyen d’un site
Web, ainsi que d’autres médias et des informations pour convier
les enfants, les jeunes et les parents à participer à des discussions
sur leurs rêves, buts, besoins, désirs et aspirations, pour aider les
agences, pouvoirs publics et personnes à s’occuper en priorité
des familles, aux niveaux individuel et collectif, et à permettre aux
entités susmentionnées de réaliser cet objectif. Également, en
fournissant un forum au cours duquel tous les participants
concernés par les besoins des enfants et des familles puissent
discuter des services et des nouvelles démarches existantes;
détermination des lacunes, chevauchements, pratiques non
efficientes et injustices, accompagnés des mécanismes
permettant d’éliminer ces problèmes. Employée  au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

890,639. 1998/09/17. THE MUTTART FOUNDATION, 1150
SCOTIA PLACE, 10060 JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3R8 
 

The right to the exclusive use of the word FAMILIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Letterhead, envelopes, business cards, posters,
brochures, flyers, T-shirts, hats, lapel pins, calendars, public
display posters, signs, exhibition booths, books, pamphlets,
articles, newsletters, educational and instructional resource
materials, namely; printed brochures, pamphlets, booklets and
newsletters, pre-recorded audio and video tapes, and computer
software, namely, databases of information distributed to charities

for use in dealing with issues centred around child and family
services and in conducting social programs. SERVICES:
Providing methods through a web site as well as other media for
and information on engaging children, youth and parents in
discussions about their dreams, goals, needs, desires and
aspirations to facilitate with and enable agencies, governments
and individuals to individually and collectively make families a
priority. Also in providing a forum in which all of those concerned
about the needs of children and families can discuss existing
services and new approaches; identifying gaps, overlaps,
inefficiencies and inequities along with mechanisms by which
those problems can be eliminated. Used  in CANADA since July
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  En-tête de lettres, enveloppes, cartes de
visite, affiches, brochures, prospectus, tee-shirts, chapeaux,
épinglettes, calendriers, affiches publiques, enseignes, stands
d’exposition, livres, prospectus, articles, bulletins d’information;
ressources pédagogiques, nommément, brochures imprimées,
prospectus, livrets et bulletins d’information, bandes sonores et
vidéocassettes préenregistrées; et logiciels, nommément bases
de données d’information distribuées à des oeuvres de
bienfaisance pour traiter des questions axées sur les services à
l’enfance et aux familles, et pour dispenser des programmes
sociaux. SERVICES: Fourniture de méthodes au moyen d’un site
Web, ainsi que d’autres médias et des informations pour convier
les enfants, les jeunes et les parents à participer à des discussions
sur leurs rêves, buts, besoins, desirs et aspirations, pour aider les
agences, pouvoirs publics et personnes à s’occuper en priorité
des familles, aux niveaux individuel et collectif, et à permettre aux
entités susmentionnées de réaliser cet objectif. Également, en
fournissant un forum au cours duquel tous les participants
concernés par les besoins des enfants et des familles puissent
discuter des services et des nouvelles démarches existantes;
détermination des lacunes, chevauchements, pratiques non
efficientes et injustices, accompagnés des mécanismes
permettant d’éliminer ces problèmes. Employée  au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

891,666. 1998/09/28. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RESCUMBRA 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, alleviation and/or treatment of respiratory,
gastrointestinal, cardiovascular and viral disorders. Priority  Filing
Date: May 08, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2164615 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le soulagement et/ou le traitement de troubles
respiratoires, gastrointestinaux, cardiovasculaires et viraux. Date
de priorité de production: 08 mai 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2164615 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,744. 1998/10/08. GAMA INTERNATIONAL INC., 25 VAN
ZANT STREET, NORWALK, CONNECTICUT, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GAMA 
WARES:  Women’s shoes. Used  in CANADA since at least as
early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures pour dames. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises.

893,151. 1998/10/13. CONCORD CAMERA CORP., 35 MILEED
WAY, AVNEL, NEW JERSEY 07001-2305, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

THE GREAT AMERICAN CAMERA 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the words GREAT and CAMERA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Video, photographic, motion picture and 35 mm
cameras, lenses and lens covers for cameras, flash attachments,
tripods, camera bags and replacement parts. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et CAMERA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Images vidéo, photographiques, de film
cinématographique et appareils-photos de 35 mm, objectifs et
capuchons d’objectif pour appareils-photos, accessoires de
lampe-éclair, trépieds, sacs pour appareils-photos et pièces de
rechange. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

893,190. 1998/10/22. Dictanet Software AG, An der Mühle 5-9,
13507 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 

DICTANET 
WARES:  Computer software programs, namely: computer
programs for digital voice recognition, data processing and
language translation; computer hardware, namely: computers,
monitors, keyboards, mouse; computer hardware and voice
recognition accessories, namely: microphones, tape recorders,
digital recorders, transcribers, headsets, digital circuit boards,
data bases stored on data carriers; printed publications, namely:
instructional manuals and pamphlets for use with voice
recognition computer systems and installations. SERVICES:
Computer services, namely: creation of computer programs, in
particular programs for digital voice recognition; processing of
data acquired in this way including interfaces; on-line servicing of
computer programs; operation of data bases. Priority  Filing Date:
May 14, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 27 057.0/
09 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément : programmes
informatiques de reconnaissance vocale numérique, traitement
des données et traduction; matériel informatique, nommément :
ordinateurs, moniteurs, claviers, souris; matériel informatique et
accessoires de reconnaissance vocale, nommément :
microphones, magnétophones, enregistreurs numériques,
transcripteurs, casques d’écoute, cartes de circuits numériques,
bases de données stockées sur des supports de données;
publications imprimées, nommément : manuels d’instruction et
prospectus à utiliser avec des systèmes et des installations
informatiques de reconnaissance vocale. SERVICES: Services
d’informatique, nommément : création de programmes
informatiques, en particulier programmes de reconnaissance
vocale numérique; traitement de données acquises de cette
manière, y compris interfaces; dépannage en ligne de
programmes informatiques; exploitation de bases de données.
Date de priorité de production: 14 mai 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 27 057.0/09 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

893,330. 1998/10/13. MILL CREEK STUDIOS INC., 9461 OPAL
AVENUE NORTH, MENTONE, CALIFORNIA 92359, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MILL CREEK STUDIOS 
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WARES:  Manufactured three-dimensional works of fine art.
Priority  Filing Date: May 05, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/479,823 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March
14, 2000 under No. 2327924 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Oeuvres d’art tridimensionnelles
manufacturées. Date de priorité de production: 05 mai 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/479,823 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2327924
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

893,792. 1998/10/16. LORI HAYES, 20 OCEAN PARK AVENUE,
#8, SANTA MONICA, CALIFORNIA 90405, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HAZE 
WARES:  (1) Musical sound records, pre-recorded compact discs,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video tapes, pre-
recorded laser discs; clothing, namely, t-shirts, headwear, namely,
visors, baseball caps and hats; and footwear, namely, socks and
shoes. (2) Musical sound recordings, pre-recorded compact discs,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video tapes, pre-
recorded laser discs, all featuring music. SERVICES:
Entertainment services, namely, live musical performances. Used
in CANADA since at least as early as October 1995 on wares (1).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 02, 1999 under No. 2,221,763 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on February 23, 1999 under No.
2,226,179 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Enregistrements musicaux, disques
compacts préenregistrés, audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées, disques laser préenregistrés;
vêtements, nommément tee-shirts; couvre-chefs, nommément
visières, casquettes et casques de base-ball; et articles
chaussants, nommément chaussettes et souliers. (2)
Enregistrements musicaux, disques compacts préenregistrés,
audiocassettes préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées,
disques laser préenregistrés, tous contenant de la musique.
SERVICES: Services de divertissement, nommément
interprétations musicales en direct. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 février 1999 sous
le No. 2,221,763 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No. 2,226,179 en liaison
avec les marchandises (2).

893,988. 1998/10/22. CONCORD CAMERA CORP., 35 MILEED
WAY, AVNEL, NEW JERSEY 07001-2305, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ECOSYSTEM 
WARES:  Cameras, lenses and lens covers for cameras, flash
attachments and tripods for cameras, video camcorders and video
recorders as well as replacement parts therefor. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photos, objectifs et capuchons
d’objectif pour appareils-photos, accessoires de lampe-éclair et
trépieds pour appareils-photos, camescopes et magnétoscopes,
ainsi que pièces de rechange connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,409. 1998/10/22. FOURNITURES HOSPITALIERES
SOCIÉTÉ ANONYME, ZONE ARTISANALE DE MULHOUSE-
HEIMSBRUNN, 68990 HEIMSBRUNN, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ACADEMIA 
MARCHANDISES:  Appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, nommément: articles orthopédiques, nommément:
ceintures, bretelles et supports orthopédiques; sutures, prothèse,
nommément: prothèse de la hanche, prothèse du genou, prothèse
de l’épaule, prothèses mammaires et de la main; implants,
nommément: implants osseux, oculaires, implants orthopédiques
pour articulations. SERVICES: Services de recherches et de
consultations professionnelles dans le domaine médical,
chirurgical et orthopédique et services médicaux dans le domaine
orthopédique. Date de priorité de production: 10 juillet 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/742,054 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 10 juillet
1998 sous le No. 98/742,054 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Surgical, medical apparatus and instruments, namely:
orthopedic supplies, namely: belts, suspenders and orthopedic
supports; sutures, prostheses, namely: hip prostheses, knee
prostheses, shoulder prostheses, mammary prostheses and hand
prostheses; implants, namely: bone implants, eye implants,
orthopedic implants for joints. SERVICES: Services related to
research and professional consultations in the medical, surgical
and orthopedic fields and medical services in the orthopedic field.
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Priority  Filing Date: July 10, 1998, Country: FRANCE, Application
No: 98/742,054 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in FRANCE on
wares and on services. Registered  in FRANCE on July 10, 1998
under No. 98/742,054 on wares and on services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

895,101. 1998/11/02. ICI CHEMICALS & POLYMERS LIMITED,
THE HEATH, RUNCORN, CHESHIRE WA7 4QF, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UNIQEMA 
WARES:  Surface active agents; emulsifying, dispersing,
solubilizing and wetting agents; adhesives and additives for
adhesives; detergent additives for petrol gasoline and motor fuel;
unprocessed artificial resins and plastics; chemicals for bleaching
oils, fats and waxes; colour brightening chemicals for industrial
processes; decolorants; de-greasing preparations for use in
manufacturing processes; detergents for use in the manufacturing
processes; emollients for industrial purposes; enzymes and
enzyme preparations for industrial purposes; stain preventing
chemicals for use on fabrics; fuel saving preparations; fulling
preparations for the textile industry; grease removing preparations
for use in the manufacturing processes; chemicals for
impregnating textiles; moistening preparations for bleaching,
dyeing and for the textile industry; chemical preparations for
pigments; oil and water purifying chemicals; chemical reagents;
textile waterproofing chemicals; chemicals for use in the
manufacture of perfumes and cosmetics; chemical products for
the attenuation of ultraviolet rays; bleaching preparations and
laundry soaking preparations, laundry glaze, bluing for laundry,
starch glaze for laundry purposes, laundry detergents, laundry
liquids, laundry softeners; cleaning polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps for personal use; perfumery,
essential oils; cosmetic preparations for application to the nails;
cosmetic preparations for use on the skin; cosmetic preparations
for use on the face and/or body; cosmetic preparations for
cleaning the mouth, teeth and skin; cosmetic preparations for use
during or after a bath or shower; cosmetic creams, lotions,
foundations, dyes, gels, eye pencils, eyeliners, powders, lipsticks,
lip liners; toilet preparations adapted for rinsing; toilet preparations
for the face, body, hair, nails, scalp; toilet preparations for during
and after a bath or shower; hair lotions, shampoos, conditioners,
hair colourants, dyes, gels, oils, lacquers, moisturizers, waxes,
neutralizers, perming products, creams, sprays; hair removing
preparations; sun care preparations for the skin and hair;
dentifrices; soaps and detergents for domestic and laundry use;
wax for laundry use; industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels and
illuminants; non-chemical additives for industrial oils, greases,
lubricants, fuels and illuminants. SERVICES: Advisory,
consultancy and provision of technical information for the
chemical industry; advisory, consultancy and provision of
technical information in the fields of surface active chemical

agents, chemical products for the attenuation of ultraviolet rays,
lubricants, industrial oils, industrial greases and industrial waxes;
advisory consultancy and provision of technical information in the
field of manufacture of cosmetics, perfumes and cosmetic
ingredients. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Agents de surface; agents émulsifiants,
dispersants, de solubilisation et mouillants; adhésifs et additifs
pour adhésifs; additifs de détergent pour pétrole et essence à
moteur; résines artificielles et matières plastiques non
transformées; produits chimiques pour huiles, graisses et cires de
blanchiment; produits chimiques éclaircissants pour procédés
industriels; décolorants; dégraissants pour utilisation dans
procédés de fabrication; détergents pour utilisation dans des
procédés de fabrication; émollients pour usage industriel;
enzymes et préparations d’enzymes pour usage industriel;
produits chimiques anti-taches pour utilisation sur tissus;
préparations de substitution de carburant; préparations de foulage
pour l’industrie du textile; dégraissants pour utilisation dans
procédés de fabrication; produits chimiques pour imprégner des
produits en tissu; humidifiants pour produits éclaircissants et pour
teintures ainsi que pour l’industrie du textile; préparations de
produits chimiques pour pigments; produits chimiques de
purification d’huile et d’eau; réactifs chimiques; produits chimiques
d’imperméabilisation du textile; produits chimiques pour utilisation
dans la fabrication de parfums et de cosmétiques; produits
chimiques pour atténuation des rayons ultraviolets; préparations
de blanchiment et de trempage de la lessive, lustrant à lessive,
bleu à lessive, amidon de lustrage pour la lessive, détergents à
lessive, liquides à lessive, assouplisseurs à lessive; préparations
de nettoyage, de polissage, d’abrasion et de récurage; savons
pour usage personnel; parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques pour application sur les ongles; cosmétiques pour
application sur la peau; cosmétiques pour application sur le visage
et/ou le corps; cosmétiques pour nettoyage de la bouche, des
dents et de la peau; cosmétiques pour utilisation pendant ou après
le bain ou la douche; crèmes de beauté, lotions, fonds de teint,
teintures, gels, crayons à paupières, eye-liners, poudres, rouges
à lèvres, crayons à lèvres; préparations de toilette adaptées au
rinçage; préparations de toilette pour le visage, le corps, les
cheveux, les ongles, le cuir chevelu; préparations de toilette pour
utilisation pendant et après le bain ou la douche; lotions
capillaires, shampoings, conditionneurs, colorants capillaires,
teintures, gels, huiles, laques, hydratants, cires, neutralisants,
produits pour permanente, crèmes, vaporisateurs; préparations
d’épilation; écrans solaires pour protection de la peau et des
cheveux; dentifrices; savons et détergents pour la maison et la
lessive; cire pour lessive; huiles et graisses industrielles;
lubrifiants; absorbants de poussière, mouillants et liants;
carburants et produits d’éclairage; additifs non chimiques pour
huiles, graisses, lubrifiants, carburants et produits d’éclairage
industriels. SERVICES: Conseils, consultation et fourniture de
renseignements techniques pour l’industrie chimique; conseils,
consultation et fourniture de renseignements techniques dans le
domaine des agents chimiques de surface, des produits
chimiques pour l’atténuation des rayons ultraviolets, des
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lubrifiants ainsi que des huiles, des graisses et des cires
industrielles; conseils, consultation et fourniture de
renseignements techniques dans le domaine de la fabrication de
cosmétiques, de parfums et d’ingrédients de cosmétiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

895,153. 1998/11/03. KOWA COMPANY LTD., 6-29, NISHIKI 3-
CHOME, NAKA-KU, NAGOYA, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LIVALO 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
hyperlipidemia, agents affecting digestive organs namely
gastrointestinal cleaning agents, clysters (enemas), purgatives
(evacuants), stomachics/digestives, mouth cavity cleansers,
breath refreshers, emetics, antacids, antidiarrheals, anti-emetics,
castor oil for medical purposes, tooth prophylactics and
choleretics. Priority  Filing Date: August 26, 1998, Country:
JAPAN, Application No: 10-72644 in association with the same
kind of wares. Used  in JAPAN on wares. Registered  in JAPAN on
August 20, 1999 under No. 4306418 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hyperlipidémie, agents ayant un effet sur les
organes de l’appareil digestif, nommément produits de nettoyage
gastrointestinal, clystères (lavements), purgatifs (évacuants),
stomachiques/digestifs, nettoyants pour cavités buccales,
purificateurs d’haleine, émétiques, antiacides, antidiarrhéiques,
antiémétiques, huile de ricin pour usage médical, prophylactiques
et cholérétiques pour les dents. Date de priorité de production: 26
août 1998, pays: JAPON, demande no: 10-72644 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée:  JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  JAPON le 20 août 1999
sous le No. 4306418 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,757. 1998/11/04. ZWEIFEL CHIPS + SNACKS HOLDING
AG, KESSELSTRASSE 5, IM HÄRDLI, 8957 SPREITENBACH,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES:  Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried, and cooked fruits and vegetables; jellies; jams; eggs, milk;
edible oils and fats; potato-based extruded snack, potato chips,
apple chips, vegetable chips and fruit chips with different salted
and sweet seasonings; coffee, tea, cocoa, sugar, rice tapioca,
sago, artificial coffee; flour, bread, pastry and candy, flavoured
ices; honey; treacle; yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar,
sauces, namely salad dressing; spices, ice; extruded snack
products consisting of flour, potato, wheat, rice or corn flower all
being salted, spiced and sweetened. Used  in SWITZERLAND on
wares. Registered  in SWITZERLAND on January 27, 1995 under
No. 416.514 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées; confitures; oeufs, lait; huiles et graisses alimentaires;
collation extrudée à base de pommes de terre, croustilles,
croustilles de pommes, croustilles de légumes et croustilles de
fruits accompagnées de différents assaisonnements salés et
sucrés; café, thé, cacao, sucre, riz tapioca, sagou, succédanés de
café; farine, pain, pâte à tarte et bonbons, glaces aromatisées;
miel; mélasse; levure, levure chimique, sel, moutarde, vinaigre,
sauces, nommément vinaigrette; épices, glace; produits de
collation extrudée comprenant les éléments suivants : farine,
pommes de terre, blé, riz ou bleuets, le tout salé, épicé et sucré.
Employée:  SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUISSE le 27 janvier 1995 sous le No. 416.514 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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895,867. 1998/11/06. QUADRANT HEALTHCOM INC., 26 MAIN
STREET, CHATHAM, NEW JERSEY 07928, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

CHURCHILL COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Videos, namely: monitors and pre-recorded
videocassettes, computer software recorded on CD Roms,
database programs and software accessible on web sites all of
which feature information regarding pharmaceutical products and
product development related to courses and seminars in the field
of medical and pharmaceutical information; publications, namely:
books, magazines, brochures, pamphlets, journals and
newsletters in the field of medicine and medical product
information. SERVICES: Business planning and event
management, namely: organizing and conducting medical
conventions, promotional mailings, computer services, namely:
information storage and retrieval in the field of medicine and
medical product information; communication services, namely
satellite broadcasts services through electronic communication
transferred through the use of a satellite; educational services,
namely: courses and seminars in the field of medicine and medical
product information; publishing and custom publishing services in
the field of medicine and medical product information. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vidéos, nommément : moniteurs et
vidéocassettes préenregistrées, logiciels enregistrés sur disques
optiques compacts, programmes de bases de données et logiciels
accessibles sur des sites Web, dont tous contiennent de
l’information ayant trait aux produits pharmaceutiques et au
développement de produits reliés à des cours et à des séminaires
dans le domaine de l’information médicale et pharmaceutique;
publications, nommément : livres, magazines, brochures,
prospectus, journaux et bulletins dans le domaine de l’information
sur la médecine et les produits médicaux. SERVICES:
Planification d’entreprises et gestion d’événements, nommément:
organisation et tenue de congrès médicaux, publipostage,
services d’informatique, nommément : stockage et récupération
d’informations dans le domaine de l’information sur la médecine et
les produits médicaux; services de communication, nommément
services de radiodiffusion par satellites au moyen de
communications électroniques transférées par satellite; services
éducatifs, nommément : cours et séminaires dans le domaine de
l’information sur la médecine et les produits médicaux; services de
publications et de publications personnalisées dans le domaine de
l’information sur la médecine et les produits médicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

895,911. 1998/11/10. T. L. INTERNATIONAL, INC., 32317
MALLY DRIVE, MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071-5509,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Apparatus for applying coatings to motor vehicle
windshields, namely, spools containing elongated strips of felt use
with power operated machines for applying coatings to motor
vehicle windshields, valves, filters, fluid supply lines and fittings,
dryers, dispensing pumps, application brushes, dispensing
containers, applicator brushes, dispensing tips and windshield
position sensors and parts therefor. Used  in CANADA since at
least as early as February 22, 1997 on wares. Priority  Filing Date:
May 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/492,814 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 14,
2000 under No. 2,327,999 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils pour appliquer des revêtements aux
pare-brises de véhicules automobiles, nommément bobines
contenant des bandes de feutre allongées utilisées avec des
machines mécaniques pour appliquer les revêtements aux pare-
brises de véhicules automobiles, soupapes, filtres, conduites
d’alimentation en liquide et raccords, séchoirs, pompes
distributrices, brosses d’application, contenants de distribution,
brosses d’enduction, embout de distribution et capteurs de
position de pare-brises et pièces connexes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1997 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 20
mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
492,814 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
mars 2000 sous le No. 2,327,999 en liaison avec les
marchandises.



Vol. 47, No. 2387 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

26 juillet 2000 36 July 26, 2000

897,429. 1998/11/25. NORDEX FOOD A/S, BLYTAEKKERVEJ
6, 9330 DRONNINGLUND, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

NORDEX FOOD 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dairy products, namely, cream, cream cheese, feta,
danablu, mozzarella, cheddar cheese, akawi, fontina, havarti
cheese, butter, soft cheese in brine, dairy based chocolate food
beverages, dairy based dips, dairy based food beverages, ice
cream, ice milk, yogurts and edible oils. Used  in CANADA since
at least as early as June 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits laitiers, nommément crème, fromage
à la crème, féta, danablu, mozzarella, cheddar, akawi, fontina,
havarti, beurre, velouté en saumure, boissons alimentaires
laitières au chocolat, trempettes laitières, boissons alimentaires
laitières, crème glacée, lait glacé, yogourts et huiles alimentaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les marchandises.

897,535. 1998/11/26. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

REDHOTMUCH 
WARES:  Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CD-ROMS which are not software-related featuring
information on a wide variety of topics of general interest to the
consuming public and pre-recorded computer disks featuring
music, music videos and musical performances and pre-recorded
video discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs featuring music, music videos and musical
performances; printed publications namely manuals, newsletters,
brochures, magazines, pamphlets, flyers and postcards.
SERVICES: Television broadcasting services, interactive

electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts; providing information on a
wide variety of topics of general interest to the consuming public
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; development, production, recording and
distribution of television programs on behalf of others. Used  in
CANADA since at least as early as June 06, 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaînettes porte-clefs, miroirs de sac à main,
ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en toile,
stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants; contenants
personnels, nommément contenants en plastique à porter autour
du cou, serviettes de plage, grosses tasses; articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières, tee-shirts, pulls
molletonnés, cols roulés, chandails, vestes et dormeuses; règles,
horloges, calculatrices, épinglettes, macarons de fantaisie,
autocollants, bannières, grattoirs à glace, gants isolants, coupe-
papier, tapis de plage; nécessaires de tenue de dossier,
nommément formulaires mensuels et d’archivage; disques CD-
ROM préenregistrés n’utilisant pas de logiciels, qui contiennent de
l’information sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général pour
le grand public, et disquettes préenregistrées qui contiennent de
la musique, des vidéoclips et des interprétaions musicales, et
vidéodisques préenregistrés à utiliser dans les secteurs du
divertissement et de l’éducation industries, qui contiennet de la
musique, des actualités, des jeux, des concerts et des sujets
d’intérêt familial; bandes, cassettes et disques compacts audio et
vidéo préenregistrés; publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, revues, prospectus, dépliants et
cartes postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services
interactifs de communications électroniques, nommément
exploitation d’un site Web de l’Internet pour fournir des dialogues,
du courrier électronique, des ventes directes et des distributions
télévisées sur le Web en ligne; fourniture d’information ayant trait
à la musique et aux sujets musicaux par télévision, satellite,
ordinateur, téléphone, audio, vidéo, et/ou au moyen du World
Wide Web sur l’Internet mondial (y compris applications à bande
étroite et à large bande) ou par courrier électronique; production,
distribution, enregistrement et élaboration d’émissions télévisées
pour le compte de tiers. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 juin 1998 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,772. 1998/11/26. JOLLY GIANT SOFTWARE INC., 1322
CHANNEL VIEW ROAD, KINGSTON, ONTARIO, K7L4V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

QFTP 
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WARES: Computer software, namely, communications software,
namely, software which permits communications between
personal computers and host computers; computer hardware;
printed publications, namely manuals sold with the above-noted
computer software. SERVICES: Education and training services,
namely, conducting of classes and seminars regarding computer
software; transmission of information, data, documents and
messages via electronically and telephonically linked computer
systems. Prop osed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
communications, nommément logiciels qui assurent des
communications entre ordinateurs personnels et ordinateurs
principaux; matériel informatique; publications imprimées,
nommément manuels vendus avec les logiciels susmentionnés.
SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
tenue de classes et de séminaires concernant les logiciels;
transmission d’informations, de données, de documents et de
messages au moyen de systèmes informatiques à liaison
électronique et téléphonique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

898,807. 1998/11/25. TELEDYNE INDUSTRIES, INC. A LEGAL
ENTITY, 2049 CENTURY PARK EAST, LOS ANGELES,
CALIFORNIA 90067-3101, UNITED STATES OF AMERICA
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

REGAL FLEX 
The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electrical printed circuits. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circuits imprimés d’électricité. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,454. 1998/12/09. BERKELEY SYSTEMS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 2095 ROSE STREET,
BERKELEY, CALIFORNIA 94709, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BERKELEY 
WARES: (1) Computer game software and instruction manuals.
(2) Computer game software and instruction manuals sold
therewith. SERVICES: Entertainment services in the nature of
providing interactive multimedia games, music, information and
interviews on music, films, actors, and film makers, and demos
and reviews of computer games via a global computer network.
Used  in CANADA since at least as early as October 15, 1996 on
services; June 26, 1997 on wares (1). Priority  Filing Date: June

11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/500,501 in association with the same kind of wares (2);
July 10, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/517,393 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registere d in UNITED STATES OF AMERICA on February 08,
2000 under No. 2,315,682 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Ludiciels et manuels d’instruction. (2)
Ludiciels et manuels d’instruction vendus avec ces ludiciels.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de fourniture
de jeux multimédias interactifs, de musique, d’informations et
d’entrevues sur la musique, les films, les acteurs et les cinéastes,
et démonstrations et examens de jeux d’ordinateur au moyen d’un
réseau mondial d’informatique. Employ ée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 octobre 1996 en liaison avec les
services; 26 juin 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 11 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/500,501 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 10 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/517,393 en liaison avec le même
genre de services. Emplo yée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enreg istrée : ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No. 2,315,682 en liaison
avec les marchandises (2).

899,679. 1998/12/16. WEB IMPACT INC., SUITE 304, 80
SPADINA AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5V2J4
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
GREG STEPHENS, SUITE 423, 401 RICHMOND STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5V1X3 

WEB IMPACT
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely software used to deliver and
manage digital data communicated over public and private
computer networks. SERVICES: Graphic design, copy writing,
illustration and communication services, computer programming,
computer network design, computer databases administration,
consultation services provided to others in respect of marketing,
publicity and promotion on the internet. Used in CANADA since as
early as March 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
fournir et gérer des données numériques communiquées sur des
réseaux d’informatique publics et privés. SERVICES: Services de
graphisme, de rédaction publicitaire, d’illustration et de
communication, services de programmation informatique, de
conception de réseaux informatiques, d’administration de bases
de données informatiques, de consultation, fournis à des tiers en
liaison avec la commercialisation, la publicité et la promotion sur
l’Internet. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,000,049. 1998/12/18. DATALOG TECHNOLOGY INC., 3030 -
9TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G3B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

WELLWIZARD 
WARES:  An electronic data acquisition and analysis device,
namely, a central processor used for collecting, analyzing and re-
transmitting drilling data to video display units with application to
the petroleum and natural gas industry wherein the data acquired
includes but is not limited to; depth, RPM, pump stroke, pit level,
pump pressure, casing pressure, hookload, torque and flow out,
and wherein analysis of the data acquired includes but is not
limited to; bit depth, hold depth, hook position, ROP
instantaneous, ROP, day number, time, casing pressure,
hookload, line wear, rig status, RPM, slip status, standpipe
pressure, torque, weight on bit, flow out, flow out G/L, glow in,
pump output, SPM, strokes, total accumulated strokes, PVT
active, PVT G/L active, PVT rate of change active, PVT systems,
PVT G/L, Pvt rate of change, pit volume, trip tank, actual fill,
accumulated actual fill, and bit hours. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Un dispositif électronique d’acquisition et
d’analyse de données, nommément un processeur central utilisé
pour la collecte, l’analyse et la retransmission de données de
forage à des unités de visualisation à application pour l’industrie
du pétrole et du gaz naturel où les données acquises
comprennent, entre autres: la profondeur, les tours/minute, le
mouvement de pompage, le niveau de la fosse, la pression de la
pompe, la pression de cuvelage, la charge au crochet, le couple
et l’écoulement, et, lorsque l’analyse des données acquises
comprend entre autres: la profondeur du trépan, la profondeur de
rétention, la position du crochet, l’avancement instantané,
l’avancement, la date julienne, l’heure, la pression de cuvelage, la
charge au crochet, l’usure des lignes, l’état des appareils de
forage, les tours/minute, l’état des coins de retenue, la pression de
la colonne montante, le couple, le poids sur le trépan,
l’écoulement, l’écoulement G/L, le contrôle lumineux, le
refoulement de la pompe, la bouée d’amarrage à point unique, la
course des pistons, le total cumulatif de courses des pistons, la
pression-volume-température active, la pression-volume-
température G/L active, la vitesse de variation de pression-
volume-température active, les systèmes de pression-volume-
température, la pression-volume-température G/L, la vitesse de
variation de pression-volume-température, le volume du puits, le
bac de manoeuvre, le remblai réel, le remblai réel accumulé, et les
heures/trépan. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,588. 1998/12/22. ESCENTS BODY PRODUCTS INC.,
1855 WELCH STREET, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7P1B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

 

The right to the exclusive use of the words AROMATHERAPY and
ESCENTS with respect to the wares and services identified below
with the exception of the wares identified as plastic and paper
bags for packaging, paper handle bags; candle holders; pottery
and pottery enamel is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Perfume oils, newsletters, plastic and paper bags for
packaging, paper handle bags, scented essential oils for personal
use, aromatherapy oils, skin care preparations scented and
unscented namely, cleansers, masks, eye make-up remover, eye
cream and moisturizers; massage oils and lotions for hand and
body, hair care preparations namely: shampoo, conditioner,
styling gel, hair spray and scalp treatment; bath beads, bath oil,
bubble bath, bath salts, bath and shower gel; sun tan lotion,
sunscreen preparations, non-medicated lip balms; candles,
scented candles, candle holders; soaps for hands, face and body;
pottery and pottery enamel. SERVICES: Franchising, namely,
offering technical assistance in the establishment and/or operation
of retail outlets featuring health and beauty products; retail outlets
featuring health and beauty products; education and instruction in
the field of health and beauty products. Used  in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AROMATHERAPY et
ESCENTS en liaison avec les marchandises et les services
indiqués ci-dessous à l’exception des marchandises suivantes :
sacs en plastique et en papier pour l’emballage, sacs à poignées
en papier; bougeoirs; poterie et émail de poterie en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huiles parfumées, bulletins, sacs en plastique
et en papier pour l’emballage, sacs à poignées en papier, huiles
essentielles parfumées pour les soins du corps, huiles pour
aromathérapie, préparations parfumées et non parfumées pour
les soins de la peau, nommément nettoyants, masques,
démaquillants pour les yeux, crèmes pour les yeux et hydratants;
huiles de massage et lotions pour les mains et le corps, produits
de soins capillaires, nommément: shampoing, revitalisant, gel
coiffant, fixatif capillaire en aérosol et traitement pour le cuir
chevelu; perles pour le bain, huile pour le bain, bain moussant,
sels de bain, gel pour le bain et la douche; lotion de bronzage,
préparations filtres solaires, baumes non médicamenteux pour les
lèvres; bougies, bougies parfumées, bougeoirs; savons pour les
mains, le visage et le corps; poterie et émail de poterie.
SERVICES: Franchisage, nommément offre d’aide technique
pour l’établissement et/ou l’exploitation de points de vente au
détail de produits de santé et de beauté; points de vente au détail
de produits de santé et de beauté; éducation et enseignement
dans le domaine des produits de santé et de beauté. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,001,733. 1999/01/12. The Clorox Company of Canada, Ltd.,
5700 Yonge Street, Suite 1210, Toronto, ONTARIO, M2M4K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PATTES DU ROULEAU 
The right to the exclusive use of the word ROULEAU is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Plastic wrap. Used  in CANADA since at least as early as
July 09, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROULEAU en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Film étirable. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,002,023. 1999/01/13. DYNETHERM, INC., 5821 RANGELINE
ROAD, THEODORE, ALABAMA 36582, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DYNETHERM 
WARES:  Packing, stopping, and insulating materials for the
protection and preservation of perishable goods, namely fluid
absorbent pads, refrigerant pads, radiant barrier films, insulated
boxes, and thermally-insulating covers for pallets. Used  in
CANADA since at least as early as May 23, 1996 on wares.
Priority  Filing Date: July 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/521,006 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March
21, 2000 under No. 2,331,167 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux d’emballage, d’obturation et
d’isolation pour la protection et la préservation des marchandises
périssables, nommément tampons absorbants pour liquides et
pour frigorigènes, films barrières contre le rayonnement, boîtes
isolées et housses thermo-isolantes pour palettes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 mai 1996 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 17 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
521,006 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mars 2000 sous le No. 2,331,167 en liaison avec les
marchandises.

1,002,048. 1999/01/18. CHINA JOURNAL INC., #1400-355
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B3E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWRENCE WONG, (LAWRENCE WONG &
ASSOCIATES), 600 - 2695 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H3H4 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is Zen Zhou Sie Pao and the translation as provided by
the applicant of the Chinese characters is Holy Continent Journal.

The right to the exclusive use of CHINA is disclaimed apart from
the trademark. The right to the exclusive use of JOURNAL is
disclaimed apart from the trademark. The right to the exclusive
use of the Chinese character which translates into journal is
disclaimed apart from the trademark.

WARES:  A weekly newspaper published in the Chinese
language. Used  in CANADA since August 29, 1997 on wares.

La translittération telle que fournie par le fabricant, des caractères
chinois, est Zen Zhou Sie Pao, et la traduction telle que fournie par
le fabricant, en anglais des caractères chinois, est Holy Continent
Journal.

Le droit à l’usage exclusif de CHINA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage de JOURNAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif du caractère chinois qui se traduit en anglais par
journal en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Journal hebdomadaire publié en chinois.
Employée  au CANADA depuis 29 août 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,003,562. 1999/02/01. B.MAC THE STORE INC., 8150
DEVONSHIRE, MONTREAL, QUEBEC, H4P2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 
 

The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Computers and computer peripheral equipment,
namely, computer terminals, video display units, monitors,
computer printers, modems, disc drives, computer operating
system software and related documentation, namely, instruction
manuals and user guides. SERVICES: Operation of a business
marketing and selling computer products, materials, equipment
and accessories, research and development of solutions.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ordinateurs et équipement périphérique,
nommément terminaux informatiques, terminaux à écran,
moniteurs, imprimantes, modems, lecteurs de disque, logiciels de
système d’exploitation et documentation connexe, nommément
manuels d’instruction et guides de l’utilisateur. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de commercialisation et de vente de
produits informatiques, de matériels, d’équipement et
d’accessoires, recherche et développement de solutions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,004,012. 1999/02/03. ACTIVCARD, INC., 6531 DUMBARTON
CIRCLE, FREMONT, CALIFORNIA 94555, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CORPORATE WALLET 
The right to the exclusive use of the word CORPORATE is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word WALLET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware with embedded software and
computer software, all for the secure storage, management and
control of corporate credentials, passwords, digital signatures,
electronic cash and static credentials. Priority  Filing Date: August
24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/541,215 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATE en dehors de la
marque de commerce comme n’est pas accordét. Le droit à
l’usage exclusif du mot WALLET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique avec logiciels intégrés
et logiciels, tous pour le stockage, la gestion et le contrôle
sécuritaires de références, mots de passe, signatures
numériques, monnaie électronique et références statistiques de
sociétés. Date de priorité de production: 24 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/541,215 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,031. 1999/02/03. UNITED PAPER LTD., UNIT #4, 117
WELLINGTON STREET EAST, AURORA, ONTARIO, L4G1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PRESS READY 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printing paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier d’impression. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,163. 1999/02/04. CORTICEIRA AMORIM S.G.P.S., S.A.,
LUGAR DE MELADAS, SANTA MARIA DA FEIRA, 4535
MOZELOS, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES:  Non-metallic construction materials, namely cork,
including cork agglomerates, composed or not, with or without
rubber to improve floor and wall coverings and sub-pavements
glued or not, wood, plaster or fibro-cement panels, cork parquet or
wood floors; cork products namely stoppers used for bottles; wall
and floor coverings in non-textile materials namely those that
contain cork. Used  in CANADA since at least as early as January
1998 on wares. Priority  Filing Date: October 13, 1998, Country:
PORTUGAL, Application No: 332,935 in association with the
same kind of wares. Used  in PORTUGAL on wares. Registered
in PORTUGAL on February 19, 1999 under No. 332935 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction non métalliques,
nommément liège, y compris agglomérats de liège, composés ou
non, avec ou sans caoutchouc pour améliorer les revêtements de
plancher et de mur ainsi que sous-revêtements collés ou non,
panneaux en bois, en plâtre ou en fibrociment, parquet en liège ou
planchers en bois; produits en liège, nommément bouchons de
bouteilles; mur et couvre-planchers en matériaux non textiles,
nommément ceux qui renferment du liège. Employée  au



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2387

July 26, 2000 41 26 juillet 2000

CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 13 octobre
1998, pays: PORTUGAL, demande no: 332,935 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  PORTUGAL en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  PORTUGAL le 19
février 1999 sous le No. 332935 en liaison avec les marchandises.

1,004,260. 1999/02/05. THE LEC STEEL GROUP INC., P.O.
BOX 910, 84 SHAVER STREET, BRANTFORD, ONTARIO,
N3T5S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

DIRECT-EXPRESS 
WARES:  Carbon and alloy steel products, namely wire, wire as an
input product, welded wire fabric or mesh, cold finished carbon
and alloy bars, hot rolled wire rod and bar, threaded anchor bolts
and brace rods with and without nuts and washers, form stakes,
nails and brick ties. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits en carbone et en alliage d’acier,
nommément fil métallique, fil métallique comme produits d’intrant,
tissus ou mailles en fil métallique, barres finies à froid en carbone
et en alliage, tige et barre à fil métallique laminées à chaud,
boulons d’ancrage filetés ainsi que tiges d’entretoise avec et sans
écrous et rondelles, piquets de coffrage, clous et agraphes à
briques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,530. 1999/02/09. PHILLIPS & TEMRO INDUSTRIES INC.
(A NORTH DAKOTA CORPORATION), 9700 W. 74TH STREET,
EDEN PRAIRIE, MINNESOTA 55344, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EM PRODUCTS 
WARES:  Mufflers and silencers for machine engines. Priority
Filing Date: January 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/626,647 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Silencieux et pots d’échappement pour
moteurs de machines. Date de priorité de production: 19 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
626,647 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,575. 1999/02/08. WORLDSTAR RECORDS, LLC (A
CALIFORNIA LIMITED LIABILITY CORPORATION), 660
NEWPORT CENTER DRIVE, SUITE 700, NEWPORT BEACH,
CALIFORNIA 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

 

The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Records, pre-recorded tapes, CD’s which contain pre-
recorded music and other recorded and electronic media in the
field of music namely multi-media and/or song sheet CD ROMs
(such multi-media CD ROMs being with and/or without computer
software and in such instances where they do contain computer
software such software having the function of allowing the user to
interact with the information on the CD ROM in the area of music
and music entertainment), pre-recorded video tapes, digital video
discs (such digital video discs being with and/or without computer
software and in such instances where they do contain computer
software such software having the function of allowing the user to
interact with the information on the digital video discs in the area
of music and music entertainment). SERVICES: Music publishing
and production services. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
606782 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Disques microsillons, bandes
préenregistrées, disques compacts qui contiennent de la musique
préenregistrée, et autres supports enregistrés et électroniques
dans le domaine de la musique, nommément disques CD ROM
multimédias et/ou contenant des livrets de chansons (comme
disques CD ROM multimédias avec et/ou sans logiciels, et dans
certains cas où ils contiennent des logiciels, comme les logiciels
permettant à l’utilisateur de dialoguer avec l’information sur les
disques CD ROM, dans le domaine de la musique et du
divertissement musical), vidéocassettes préenregistrées,
vidéodisques numériques (comme vidéodisques numériques
avec et/ou sans logiciels, et dans certains cas où ils contiennent
des logiciels, comme les logiciels permettant à l’utilisateur de
dialoguer avec l’information sur les disques CD ROM, dans le
domaine de la musique et du divertissement musical).
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SERVICES: Services d’édition et de production de musique. Date
de priorité de production: 10 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606782 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,576. 1999/02/08. WORLDSTAR RECORDS, LLC (A
CALIFORNIA LIMITED LIABILITY CORPORATION), 660
NEWPORT CENTER DRIVE, SUITE 700, NEWPORT BEACH,
CALIFORNIA 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

WORLDSTAR RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Records, pre-recorded tapes, CD’s which contain pre-
recorded music and other recorded and electronic media in the
field of music namely multi-media and/or song sheet CD ROMs
(such multi-media CD ROMs being with and/or without computer
software and in such instances where they do contain computer
software such software having the function of allowing the user to
interact with the information on the CD ROM in the area of music
and music entertainment), pre-recorded video tapes, digital video
discs (such digital video discs being with and/or without computer
software and in such instances where they do contain computer
software such software having the function of allowing the user to
interact with the information on the digital video discs in the area
of music and music entertainment). SERVICES: Music publishing
and production services. Priority  Filing Date: December 10, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
606781 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Disques microsillons, bandes
préenregistrées, disques compacts qui contiennent de la musique
préenregistrée, et autres supports enregistrés et électroniques
dans le domaine de la musique, nommément disques CD ROM
multimédias et/ou contenant des livrets de chansons (comme
disques CD ROM multimédias avec et/ou sans logiciels, et dans
certains cas où ils contiennent des logiciels, comme les logiciels
permettant à l’utilisateur de dialoguer avec l’information sur les
disques CD ROM, dans le domaine de la musique et du
divertissement musical), vidéocassettes préenregistrées,
vidéodisques numériques (comme vidéodisques numériques
avec et/ou sans logiciels, et dans certains cas où ils contiennent
des logiciels, comme les logiciels permettant à l’utilisateur de
dialoguer avec l’information sur les disques CD ROM, dans le
domaine de la musique et du divertissement musical).

SERVICES: Services d’édition et de production musicales. Date
de priorité de production: 10 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606781 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,657. 1999/02/09. PROSTYLE UNE ENTITÉ LÉGALE, 117,
RUE D’ABOUKIR, 75002 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie nommément parfums,
eaux de toilette; bagages, sacs de sports tout usage; manteaux,
manteaux sports, blousons, manteaux rembourrés de duvets,
coupe-vent, parkas, chandails, tricots nommément chandails,
pull-overs, cardigans, pulls d’entraînement, casquettes, gants,
chandails sports, survêtements, chaussures athlétiques,
nommément souliers de tennis. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Perfumery products, namely perfumes, eaux de toilette;
luggage, all-purpose sports bags; coats, casual coats, waist-
length jackets, down-filled coats, wind-resistant jackets, parkas,
sweaters, knitwear, namely sweaters, pullovers, cardigans,
sweatshirts, peak caps, gloves, casual sweaters, sweat clothes,
athletic footwear, namely tennis shoes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,004,867. 1999/02/11. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET,
SUITE 200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 

EBONY 
WARES:  Alcoholic brewery beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,896. 1999/02/11. SIMULATED BIOMOLECULAR
SYSTEMS INC., 716 PETER ROBERTSON BLVD.,
BRAMPTON, ONTARIO, L6R1L6 
 

WARES:  Computer software used for computational chemistry.
SERVICES: Computational chemistry software related
professional services (such as: installation, maintenance, training,
technical support). Used  in CANADA since August 01, 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’étude de la chimie par
modélisation numérique. SERVICES: Services professionnels
reliés aux logiciels d’étude de la chimie par modélisation
numérique (comme l’installation, la maintenance, la formation, le
soutien technique). Employée  au CANADA depuis 01 août 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,005,352. 1999/02/16. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SUNSECURITIES.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Services, namely a securities dealer
providing trading services in the nature of trading accounts and
registered plans. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément courtier en valeurs
mobilières fournissant des services de négociation sous forme de
comptes de négociation et de régimes enregistrés. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,005,353. 1999/02/16. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

COURTAGESUN.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Services, namely a securities dealer
providing trading services in the nature of trading accounts and
registered plans. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément courtier en valeurs
mobilières fournissant des services de négociation sous forme de
comptes de négociation et de régimes enregistrés. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,005,680. 1999/02/17. UNDA, AVENUE JULES BORDET 118,
1140 EVERE, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GAMMADYN 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely oligotherapeutic
preparations for general health maintenance against metabolic
disorders. Used  in CANADA since June 01, 1990 on wares. Used
in BELGIUM on wares. Registered  in BENELUX on December
08, 1971 under No. 087178 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations oligothérapeutiques pour la préservation de la santé
générale contre les troubles métaboliques. Employée  au
CANADA depuis 01 juin 1990 en liaison avec les marchandises.
Employée:  BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  BENELUX le 08 décembre 1971 sous le No. 087178
en liaison avec les marchandises.

1,005,738. 1999/02/18. CADBURY (SWAZILAND)
(PROPRIETARY) LIMITED, DEVELOPMENT HOUSE, SWAZI
PLAZA, MBABANE, SWAZILAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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Colour is claimed as a feature of this trade-mark. The right and left
bands are light orange. The center is burgundy with light orange
vertical lines. The lettering is grey.

The right to the exclusive use of the words CHOCOLATE ECLAIR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Confectionery namely chocolate confectionery.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque de commerce. Les bandes droite et gauche sont orange
clair. Le centre est bordeaux avec des lignes verticales orange
clair. Le lettrage est gris.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHOCOLATE ECLAIR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément confiseries au
chocolat. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,841. 1999/02/18. CABOTO SEAFOODS LIMITED, 179
WATER STREET, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C1B1 

GLACIER GOLD 
WARES:  Harp seal oil capsules used as a health food
supplement. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capsules d’huile de phoque du Groënland
utilisées comme suppléments alimentaires de santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,842. 1999/02/18. CABOTO SEAFOODS LIMITED, 179
WATER STREET, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C1B1 

HEART OF THE SEA 
WARES:  Seal oil capsules used as a health food supplement.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capsules d’huile de phoque du Groënland
utilisées comme suppléments alimentaires de santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,225. 1999/02/23. WORKPLACE FURNISHINGS, INC. AN
OHIO CORPORATION, 3574 EAST KEMPER ROAD,
CINCINNATI, OHIO 45241, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the words WORK and PLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business marketing consulting services, planning
and procurement services, namely, obtaining furniture, all for
wholesale and retail manufacturers and vendors; design and
implementation of offices, stores, and showrooms for use by
wholesale and retail furniture manufacturers and vendors. Used  in
CANADA since at least as early as November 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORK et PLACE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation
d’affaires, services de planification et d’achat, nommément achat
de meubles pour fabricants et marchands de vente en gros et de
détail; conception et mise en oeuvre de bureaux, de magasins et
de salles d’exposition pour utilisation par fabricants et marchands
pour la vente en gros et au détail de meubles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les services.

1,006,638. 1999/03/01. SEAN IRVINE, doing business as
PROFORMANCE COMMUNICATIONS GROUP, 3635
HENDERSON AVENUE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7J3C8 

ADREFLEX 
WARES:  (1) Software for digital publishing, software for
implementing electronic commerce, software for creating digital
information products, software for communication on a computer
network, software for digital publishing. (2) Publications namely
newsletters, bulletins, brochures, manuals used in connection with
the products mentioned above. SERVICES: Communications
consulting services relating to digital publishing, network
management, data warehousing, knowledge management,
electronic commerce and office automation; said services relating
to but not limited to advising, assisting and counseling others, and
employees of others in the use of software and hardware to
improve business productivity. Used  in CANADA since April 15,
1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels de publication numérique,
logiciels de mise en oeuvre de commerce électronique, logiciels
de création de produits d’information numérique, logiciels de
communication sur un réseau informatique, logiciels d’édition
numérique. (2) Publications, nommément bulletins d’information,
bulletins, brochures, manuels utilisés en rapport avec les produits
susmentionnés. SERVICES: Services de consultation en
communications ayant trait à l’édition numérique, à la gestion de
réseau, au stockage des données, à la gestion des
connaissances, au commerce électronique et à la bureautique,
lesdits services ayant trait au moins aux conseils, à l’aide et à
l’orientation prodigués à des tiers et à des employés de tiers, dans
l’utilisation de logiciels et de matériel informatique, pour améliorer
la productivité de l’entreprise. Employée  au CANADA depuis 15
avril 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,006,801. 1999/02/25. TRIPATH TECHNOLOGY, INC., 3900
FREEDOM CIRCLE, SUITE 200, SANTA CLARA, CALIFORNIA,
95054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TRIPATH 
WARES:  Integrated circuits, semiconductors, microprocessors
and computer software for audio amplification and for the
transmission and enhancement of sound for wireless
communications, and for highspeed networking of computer and
telecommunications equipment; audio amplifiers and electronic
power supplies therefor; computer peripherals. SERVICES:
Consulting services related to the design and manufacture of
electronics and computer consulting. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Circuits intégrés, semiconducteurs,
microprocesseurs et logiciels pour l’amplification audio et pour la
transmission et l’amélioration du son pour les communications
sans fil, et pour le réseautage à grande vitesse du matériel
d’informatique et de télécommunications; amplificateurs audio et
blocs d’alimentation électroniques connexes; périphériques.
SERVICES: Services de consultation ayant trait à la conception et
à la fabrication de matériel électronique, et consultation en
informatique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,810. 1999/02/26. AZTECH NEW MEDIA CORP., 1
SCARSDALE ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

GAMES TO GO 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic games; games destined for use on a
computing device. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux électroniques; jeux à utiliser sur un
dispositif de calcul. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,006,889. 1999/03/01. SNELL & WILCOX LIMITED, 6 OLD
LODGE PLACE, ST. MARGARET’S, TWICKENHAM TW1 1RQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

KUDOS 

WARES:  Video and audio signal testing, monitoring, converting
and processing apparatus; electronic apparatus for television
broadcast and television studios, namely, television standards
converters, television coders and decoders, television receivers,
video monitors, video displays and video display optimizers, test
pattern and signal generators and stores, video players, CD
players, DVD players and mini disc players, amplifiers, buffers,
distributors, routers, switchers, mixers, serializers, deserializers,
analyzers, analogue to digital converters, digital to analogue
converters, monitors, up-converters, down-converters, cross-
converters, aspect-ratio-converters, editors, format converters,
timebase correctors, stabilisers, synchronisers, colour encoders,
colour decoders, compression encoders, compression decoders,
colour correctors, translators, processors, multiplexers, de-
multiplexers, stores, servers, embedders, extractors, transcoders,
recorders and noise reducers, digital effects generators in film and
video, artifact removers for film and video, film and video archive
restorers and retrievers, testers, analyzers, monitors, guides and
controllers for video and audio equipment, video distributors and
mixers, all for television broadcast and television studios; and
computer software for television apparatus, namely, computer
software for the operation, control and monitoring of television
apparatus. Used  in CANADA since April 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’essais, de surveillance, de
conversion et de traitement de signaux vidéo et audio; appareil
électronique pour la diffusion d’émissions de télévision et les
studios de télévision, nommément convertisseurs de normes de
télévision, codeurs et décodeurs de télévision, récepteurs de
télévision, moniteurs vidéo, afficheurs vidéo et optimiseurs pour
afficheurs vidéo, générateurs et mémoires de mires et de signaux,
lecteurs de bandes vidéo, lecteurs de CD, lecteurs de disques
numériques polyvalents et lecteurs de minidisques,
amplificateurs, circuits tampons, distributeurs, routeurs, appareils
de commutation, mélangeurs, convertisseurs parallèle-série,
convertisseurs série-parallèle, analyseurs, convertisseurs
analogique-numérique, convertisseurs numérique-analogique,
moniteurs, convertisseurs élévateurs, convertisseurs abaisseurs,
convertisseurs croisés, convertisseurs de rapport de forme,
éditeurs, convertisseurs de format, correcteurs de base,
stabilisateurs, synchroniseurs, encodeurs couleur, décodeurs
couleur, codeurs de compression, décodeurs de compression,
correcteurs couleur, translateurs, processeurs, multiplexeurs,
démultiplexeurs, mémoires, serveurs, intégrateurs, extracteurs,
transcodeurs, enregistreurs et réducteurs de bruit, générateurs
d’effets numériques pour films et vidéos; suppresseurs d’artifices
pour films et vidéos; dispositifs d’archivage et d’extraction de films
et de vidéos; testeurs, analyseurs, moniteurs, guides et
contrôleurs d’équipement vidéo et audio; distributeurs et
mélangeurs vidéo, tous pour la diffusion d’émissions de télévision
et les studios de télévision; et logiciels pour appareils de
télévision, nommément logiciels pour l’exploitation, le contrôle et
la surveillance d’appareils de télévision. Employée  au CANADA
depuis avril 1991 en liaison avec les marchandises.
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1,007,221. 1999/03/03. DOUGLAS PHARMACEUTICALS
LIMITED, CENTRAL DRIVE, LINCOLN, AUCKLAND, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ORATANE 
WARES:  Pharmaceutical preparations containing isotretinoin for
the treatment of acne and other skin conditions responsive to
retinoid therapy. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques contenant de
l’isotrétinoine pour le traitement de l’acné et d’autres problèmes de
la peau qui répondent à la thérapie de rétinoïde. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,325. 1999/03/03. CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.,
STRADA DEL LINFANO 16, ARCO (TRENTO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CONSTELLATION 
WARES:  (1) Letter openers, stickers, bookkeeping books,
magnetic boards, address books, notebooks, exercise-books,
diaries, scrapbooks, photographs, newspapers for general
circulation, magazines, playing cards. (2) Cardboard, bond paper,
illustration paper, lining paper, padding paper, printing paper,
reproduction paper, writing paper, publication paper, copy paper,
corrugated paper, paper file, card file, typewriter paper, computer
paper, newsprint paper, paper illustration boards, paperboard,
paper boxes, paper pads, greeting cards, business cards,
envelopes, paper bags, book covers, check book covers,
calendars, almanacs, posters, file folders, hanging folders, price-
tickets, catalogues in the field of paper, products and art
reproductions, printed and graphic art reproductions, cardboard
labels, paper file jackets. Used  in ITALY on wares (2). Registered
in ITALY on June 30, 1980 under No. 322972 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Coupe-papier, autocollants, livres
comptables, tableaux aimantés, carnets d’adresses, cahiers,
cahiers d’exercices, agendas, albums de découpures,
photographies, journaux généraux, revues, cartes à jouer. (2)
Carton, papier bond, papier à dessiner, papier de revêtement,
papier de matelassage, papier à imprimer, papier de
reprographie, papier à lettres, papier à publication, papier pour
duplicateur, papier ondulé, chemises en papier, fichiers de papier,
fichiers de cartes, papier pour machine à écrire, papier
d’imprimante, papier journal, tableaux à dessiner en papier,
carton, boîtes pour papier, bloc-notes, cartes de souhaits, cartes
de visite, enveloppes, sacs en papier, couvre-livres, couvre-
chéquiers, calendriers, almanachs, affiches, chemises, dossiers
suspendus, étiquettes de prix, catalogues dans le domaine du

papier, des produits et des reproductions d’art, reproductions
imprimées et reproductions graphiques, étiquettes en carton,
chemises de classement en papier. Employée:  ITALIE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée:  ITALIE le 30 juin 1980
sous le No. 322972 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,007,452. 1999/03/04. International Comfort Products
Corporation (Canada), P.O. Box 460, 44 Elgin Street, Brantford,
ONTARIO, N3T5P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CLARE 
WARES:  Heating, ventilating and air-conditioning equipment and
accessories namely, fresh air blower and duct units, automatic
furnace chimney vent dampers, condenser units, evaporator coils,
blowers, combination condenser/blower/compressor units,
combination blower/evaporator coil units, air conditioners, electric
heaters, combination heating/cooling units, electric furnaces, heat
pumps, gas furnaces, and oil furnaces. Used  in CANADA since
September 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Équipement et accessoires de chauffage, de
ventilation et de climatisation, nommément ventilateur et conduits
d’air neuf, registres automatiques de cheminée d’appareil de
chauffage à air chaud, condenseurs, serpentins d’évaporateur,
ventilateurs, condenseurs/ventilateurs/compresseurs combinés,
ventilateurs/serpentins d’évaporateur combinés, climatiseurs,
radiateurs électriques, appareils de chauffage/de refroidissement
combinés, générateurs électriques d’air chaud, pompes à chaleur,
générateurs d’air chaud à gaz et générateurs d’air chaud à
mazout. Employée  au CANADA depuis septembre 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,007,513. 1999/03/04. International Comfort Products
Corporation (Canada), P.O. Box 460, 44 Elgin Street, Brantford,
ONTARIO, N3T5P4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DETTSON 
WARES:  Heating, ventilating and air-conditioning equipment and
accessories namely, fresh air blower and duct units, automatic
furnace chimney vent dampers, condenser units, evaporator coils,
blowers, combination condenser/blower/compressor units,
combination blower/evaporator coil units, air conditioners, electric
heaters, combination heating/cooling units, electric furnaces, heat
pumps, gas furnaces, and oil furnaces. Used  in CANADA since
February 1985 on wares.
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MARCHANDISES:  Matériel et accessoires de chauffage, de
ventilation et de climatisation, nommément ventilateurs et gaines
d’aération, volets motorisés automatiques pour cheminées de
chauffage, condenseurs, serpentins d’évaporateur, ventilateurs,
combinaisons condenseur/ventilateur/compresseur,
combinaisons ventilateur/serpentin d’évaporateur, climatiseurs,
radiateurs électriques, combinaison unités thermiques et
frigorifiques, générateurs électriques d’air chaud, pompes à
chaleur, générateurs d’air chaud à gaz, et générateurs d’air chaud
au mazout. Employée  au CANADA depuis février 1985 en liaison
avec les marchandises.

1,007,569. 1999/03/05. ABUNDANCE MARKETING INC., P.O.
BOX 66618, STONEY CREEK, ONTARIO, L8G5E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

MACROPHAZER 
WARES:  Tablets containing natural herb for immune systems.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Comprimés contenant des herbes naturelles
pour les systèmes immunitaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,583. 1999/03/05. BAYER AG, KONZERNVERWALTUNG
RP, MARKENSCHULTZ, D-51368 LEVERKUSEN,
BAYERWERK, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAYPAMUNE 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the prevention and
metaphylaxis of infections and stress-induced diseases for use on
animals. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et la métaphylaxie d’infections et de maladies
provoquées par le stress pour utilisation sur des animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,715. 1999/03/08. BOURGAULT INDUSTRIES LTD., P.O.
BOX 39, ST. BRIEUX, SASKATCHEWAN, S0K3V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MID ROW BANDERS 
WARES:  Agricultural equipment namely seed planters. Used  in
CANADA since at least as early as May 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel agricole, nommément semoirs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises.

1,007,716. 1999/03/08. BOURGAULT INDUSTRIES LTD., P.O.
BOX 39, ST. BRIEUX, SASKATCHEWAN, S0K3V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MRB 
WARES:  Agricultural equipment namely seed planters. Used  in
CANADA since at least as early as May 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel agricole, nommément semoirs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises.

1,007,925. 1999/03/09. GUSPRO INCORPORATED, 280
GRAND AVENUE EAST, P.O. BOX 970, CHATHAM, ONTARIO,
N7M5L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words CUSTOM RADIUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hockey, figure and inline skate care systems and
individual components of the systems for custom shaping,
sharpening and balancing of skates, namely work benches,
storage bins and cabinets, motor units, exhaust and filtration units,
heat oven and boot stretcher units, skate holders, boot punches,
comparator gauges, shaping and sharpening units, bearing
cleaning units, riveters, power supply units, vice and alignment
tools, lubricants. Used  in CANADA since at least as early as 1988
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM RADIUS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Systèmes d’entretien des patins de hockey,
des patins de patinage artistique et des patins à roues alignées, et
éléments individuels des systèmes pour le profilage, l’affûtage et
l’équilibrage personnalisés des patins, nommément établis, bacs
de rangement et meubles de rangement, blocs moteurs, cellules
d’échappement et cellules filtrantes, fours et étireurs de bottes,
porte-patins, poinçons à bottes, comparateurs, unités de profilage
et d’affûtage, unités de nettoyage des roulements, riveteuses,
blocs d’alimentation, outils-étaux et outils d’alignement, lubrifiants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,008,326. 1999/03/12. RAIL EUROPE GROUP, INC., 500
MAMARONECK AVENUE, HARRISON, NEW YORK 10528,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The letter R is lined for the colour blue. The letter E is lined for the
colour red. Colour is claimed as a feature of the mark.

SERVICES: (1) Travel agency services, namely making
reservations and bookings for air and ground transportation, travel
information services, arranging travel tours; and making
reservations and bookings for temporary lodging. (2) Travel
agency services, namely making reservations and bookings for air
and ground transportation, travel information services, arranging
travel tours; travel agency services, namely making reservations
and bookings for temporary lodging. Priority  Filing Date:
September 15, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/553,248 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November
02, 1999 under No. 2,290,193 on services (2). Proposed  Use in
CANADA on services (1).

La partie hachurée de la lettre R est en bleu. La partie hachurée
de la lettre E est en rouge. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

SERVICES: (1) Services d’agence de voyage, nommément
réservations pour le transport aérien et terrestre, services
d’information de voyage, organisation de voyages; et réservations
pour l’hébergement temporaire. (2) Services d’agence de voyage,
nommément réservations pour le transport aérien et terrestre,
services d’information de voyage, organisation de voyages;
services d’agence de voyage, nommément réservations pour
l’hébergement temporaire. Date de priorité de production: 15

septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/553,248 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 1999 sous le No. 2,290,193 en liaison avec les services
(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,008,501. 1999/03/15. INTELLECT LTD. A CORPORATION OF
THE BRITISH VIRGIN ISLAND, THE ABBOTT BUILDING,
SECOND FLOOR, ROAD TOWN, TORTOLA, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VERMAPORT 
WARES:  Escalator for transporting people and load bearing carts.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Escalier mécanique pour le transport de
personnes et de chariots porteurs de charges. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,529. 1999/03/15. FUJIPLA INC., 14-5 GINZA 6-CHOME
CHUO-KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  Plastic sheets, and plastic sheets applied with
adhesives thereon, used to protect paper and cards. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Feuilles en plastique et feuilles en plastique
avec adhésifs, pour protéger papier et cartes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,957. 1999/03/17. GRETHER AG, PARKSTRASSE 5, 4102
BINNINGEN, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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The right to the exclusive use of the word PASTILLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment of infections and pain in the mouth and in the throat.
Used  in CANADA since at least as early as January 01, 1998 on
wares. Priority  Filing Date: January 13, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 00264/1999 in association with
the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PASTILLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement d’infections et de douleur dans la
bouche et dans la gorge. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 janvier 1999, pays: SUISSE,
demande no: 00264/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,009,017. 1999/03/18. THAMES VALLEY DISTRICT SCHOOL
BOARD, 1250 DUNDAS STREET, LONDON, ONTARIO,
N5W5P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

OUR STUDENTS, OUR FUTURE 
The right to the exclusive use of the word STUDENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, provision of classroom
instructor in provincially mandated public school educational
program and provision of resources to students for use in
association therewith. Used  in CANADA since at least as early as
May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STUDENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’enseignants en salle de cours dans le cadre d’un programme
éducatif d’école publique autorisé provincialement et fourniture de
ressources pertinentes aux étudiants. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
services.

1,009,027. 1999/03/18. MITSUI CHEMICALS, INC., 2-5,
KASUMIGASEKI 3-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Semiconductor laser; semiconductor. Priority  Filing
Date: October 02, 1998, Country: JAPAN, Application No: 10-
84042 in association with the same kind of wares. Used  in JAPAN
on wares. Registered  in JAPAN on October 22, 1999 under No.
4328615 on wares.

MARCHANDISES:  Laser à semiconducteurs; semiconducteur.
Date de priorité de production: 02 octobre 1998, pays: JAPON,
demande no: 10-84042 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 22 octobre 1999 sous le
No. 4328615 en liaison avec les marchandises.

1,009,082. 1999/03/18. DAVECO AGENCIES LTD., 5645 PARE
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H4P1S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

DAVECO 
WARES:  Speaker wire, headphones, cable assemblies for audio
Hi-Fi, plugs and jacks for audio Hi-Fi, microphones, speakers, and
cable TV accessories, namely, antennas, signal amplifiers,
matching transformers, signal splitters, coaxial cable harnesses
and video cables. Used  in CANADA since at least as early as
1965 on wares.

MARCHANDISES:  Fil de haut-parleur, casques d’écoute, câbles
de haute fidélité audio, fiches et jacks de haute fidélité audio,
microphones, haut-parleurs; et accessoires de câblodistribution,
nommément antennes, amplificateurs de signaux,
transformateurs d’adaptation, diviseurs de signaux, faisceaux de
câbles coaxiaux et câbles vidéo. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1965 en liaison avec les marchandises.

1,009,479. 1999/03/23. REEBOK INTERNATIONAL LTD., 100
TECHNOLOGY CENTER DRIVE, STOUGHTON, MA 02072,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POWERED BY DMX 
WARES:  Footwear namely, shoes and components of shoes;
clothing namely, t-shirts and sweatshirts; headgear namely, hats,
caps, visors and head bands. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément souliers et
parties de souliers; vêtements, nommément, tee-shirts et pulls
molletonnés; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
visières et bandeaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,009,596. 1999/03/23. LES INDUSTRIES FIL MÉTALLIQUE
MAJOR LIMITÉE, 225, BOUL. MONTCALM NORD, CANDIAC,
QUÉBEC, J5R3L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE BOUCHER, (MARCHAND,
MAGNAN, MELANÇON, FORGET), 600, DE LA GAUCHETIERE
OUEST, BUREAU 1640, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4L8 

OPTIMUMWIRE 
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MARCHANDISES:  (1) Fils généralement métalliques ou
d’alliages de métaux ou de plastiques ou de composites,
nommément des fils droits, ondulés, profilés, employés dans la
fabrication de grillages, toiles de criblage, tamis, filtres et
employés dans la fabrication de tous autres produits industriels.
(2) Toiles tissées de fils droits, ondulés, profilés, généralement
métalliques ou d’alliages de métaux ou de plastiques ou de
composites, nommément des grillages, toiles de criblage, tamis,
filtres; toiles tissées de fils droits, ondulés, profilés, généralement
métalliques ou d’alliages de métaux ou de plastiques ou de
composites entrant dans la composition de divers produits
industriels. SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des
services de production, fabrication et distribution des
marchandises suivantes: toiles tissées de fils droits, ondulés,
profilés, généralement métalliques ou d’alliages de métaux ou de
plastiques ou de composites, nommément des grillages, toiles de
criblage, tamis, filtres; toiles tissées de fils droits, ondulés, profilés,
généralement métalliques ou d’alliages de métaux ou de
plastiques ou de composites entrant dans la composition de divers
produits industriels. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 janvier 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

WARES:  (1) Wire generally metallic or alloy or plastic or
composites, namely straight wires, wavy wires, shaped wires,
used in the manufacture of grilles, screening, sifters, filters and
used in the manufacture of other industrial products. (2) Screening
woven with straight wires, wavy wires, shaped wires, generally
metallic or alloy or plastic or composites, namely grilles,
screening, sifters, filters; screening woven with straight wires,
wavy wires, shaped wires, generally metallic or alloy or plastic or
composites used in the composition of other industrial products.
SERVICES: Operation of a business providing services related to
the production, manufacture and distribution of the following
wares: screening woven with straight wires, wavy wires, shaped
wires, generally metallic or alloy or plastic or composites, namely
grilles, screening, sifters, filters; screening woven with straight
wires, wavy wires, shaped wires, generally metallic or alloy or
plastic or composites used in the composition of various industrial
products. Used  in CANADA since at least as early as January 15,
1999 on wares and on services.

1,009,694. 1999/03/24. RECKITT & COLMAN PRODUCTS
LIMITED, DANSOM LANE, HULL HU8 7DS, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SMARTSEEKER 
WARES:  Aerosol propellants; aerosol containers, aerosol valves
and parts and fittings thereof. Priority  Filing Date: February 19,
1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
001081991 in association with the same kind of wares. Used  in
OHIM (Alicante Office) on wares. Registered  in OHIM (Alicante
Office) on March 16, 2000 under No. 1081991 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Agents propulsifs en aérosol; contenants
aérosol, valves pour contenants aérosol, et leurs pièces et
accessoires. Date de priorité de production: 19 février 1999, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001081991 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée:  OHMI (Office
d’Alicante) en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  OHMI
(Office d’Alicante) le 16 mars 2000 sous le No. 1081991 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,711. 1999/03/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599,
CINCINNATI, OHIO 45201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THE SWEAT MASTER 
The right to the exclusive use of the word SWEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Anti-perspirant and personal deodorant. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Antisudorifique et désodorisant personnel.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,749. 1999/03/25. ARJO LIMITED, ST CATHERINE
STREET, GLOUCESTER, GL1 2SL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CHORUS 
WARES:  Hoists; invalid hoists, invalid lifts; standing aids, namely
invalids standing aids; slings, disposable slings; parts and fittings
therefor. Priority  Filing Date: February 19, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2189446 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Engins de levage; engins de levage pour
invalides, appareils élévateurs pour invalides; aides à la
verticalisation, nommément aides à la verticalisation pour
invalides; selles, selles jetables; pièces et accessoires connexes.
Date de priorité de production: 19 février 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2189446 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,009,752. 1999/03/25. ARJO LIMITED, ST CATHERINE
STREET, GLOUCESTER, GL1 2SL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BASS 
WARES:  Hoists; invalid hoists, invalid lifts; standing aids, namely
invalids standing aids; slings, disposable slings; parts and fittings
therefor. Priority  Filing Date: January 16, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2186408 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Engins de levage; engins de levage pour
invalides, appareils élévateurs pour invalides; aides à la
verticalisation, nommément aides à la verticalisation pour
invalides; selles, selles jetables; pièces et accessoires connexes.
Date de priorité de production: 16 janvier 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2186408 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,753. 1999/03/25. ARJO LIMITED, ST CATHERINE
STREET, GLOUCESTER, GL1 2SL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ALLEGRO 
WARES:  Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor; hoists; invalid hoists, invalid lifts; standing aids,
namely invalids standing aids; slings, disposable slings; parts and
fittings therefor. Priority  Filing Date: January 16, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2186419 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de levage de patients et pièces connexes; engins
de levage, engins de levage pour invalides, appareils élévateurs
pour invalides; aides à la verticalisation, nommément aides à la
verticalisation pour invalides; selles, selles jetables; pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 16 janvier
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2186419 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,755. 1999/03/25. ARJO LIMITED, ST CATHERINE
STREET, GLOUCESTER, GL1 2SL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SOPRANO 

WARES:  Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor; hoists; invalid hoists, invalid lifts; standing aids,
namely invalids standing aids; slings, disposable slings; parts and
fittings therefor. Priority  Filing Date: January 16, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2186420 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de levage de patients et pièces connexes; engins
de levage, engins de levage pour invalides, appareils élévateurs
pour invalides; aides à la verticalisation, nommément aides à la
verticalisation pour invalides; selles, selles jetables; pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 16 janvier
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2186420 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,756. 1999/03/25. ARJO LIMITED, ST CATHERINE
STREET, GLOUCESTER, GL1 2SL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TENOR 
WARES:  Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor; hoists; invalid hoists, invalid lifts; standing aids,
namely invalids standing aids; slings, disposable slings; parts and
fittings therefor. Priority  Filing Date: January 16, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2186400 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de levage de patients et pièces connexes; engins
de levage, engins de levage pour invalides, appareils élévateurs
pour invalides; aides à la verticalisation, nommément aides à la
verticalisation pour invalides; selles, selles jetables; pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 16 janvier
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2186400 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,757. 1999/03/25. ARJO LIMITED, ST CATHERINE
STREET, GLOUCESTER, GL1 2SL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

OPERA 
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WARES:  Apparatus and equipment for lifting, handling and
transporting patients, namely patient handling and moving hoists
and parts therefor; hoists; invalid hoists, invalid lifts; standing aids,
namely invalids standing aids; slings, disposable slings; parts and
fittings therefor. Priority  Filing Date: January 16, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2186397 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et équipements pour le levage, la
manutention et le transport de patients, nommément engins de
manutention et de levage de patients et pièces connexes; engins
de levage, engins de levage pour invalides, appareils élévateurs
pour invalides; aides à la verticalisation, nommément aides à la
verticalisation pour invalides; selles, selles jetables; pièces et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 16 janvier
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2186397 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,758. 1999/03/25. ENI S.P.A., PIAZZALE ENRICO
MATTEI, 1, ROME, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The dot over the letter i in the word Agip is red. The Applicant
claims the colour red as an essential feature of the trademark.

WARES:  Petroleum, liquid fuels and derivatives thereof, gasoline,
solvents, mineral oils and greases for combustion and lubrication
in motor vehicles, electric and marine engines; chemical and
petrochemical products, namely, industrial oils and greases,
lubricants; motor fuels including gasoline and diesel fuel; jet
engine fuels, kerosene; heating oils; polyester fibres; ethylene and
derivatives thereof; polyethylene; hydrogen; vinyl acetate
monomers; acrylic fibres; acrylonitrile; synthetic rubber; carbon
black, aromatics; phosphoric acid; cement; fertilizers. SERVICES:
The operation of service station and garage facilities, rest and
restaurant facilities for motorists and motor hotel facilities. Used  in
CANADA since at least as early as December 1979 on wares and
on services.

Le point sur la lettre i dans le mot Agip est rouge. Le requérant
revendique la couleur rouge comme caractéristique essentielle de
la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Pétrole, combustibles liquides et leurs
dérivés, essence, solvants, huiles et graisses minérales pour
combustion et lubrification dans les véhicules automobiles,
moteurs électriques et marins; produits chimiques et
pétrochimiques, nommément huiles et graisses industrielles,
lubrifiants; essences à moteur, y compris essence et carburant
diesel; carburants pour moteur à réaction, kérosène; huile à
chauffage; fibres de polyester; éthylène et ses dérivés;

polyéthylène; hydrogène; monoacétate de vinyle; fibres
acryliques; acrylonitrile; caoutchouc synthétique; noir de carbone,
aromatiques; acide phosphorique; ciment; engrais. SERVICES:
Exploitation d’installations de station-service et de garage,
installations de repos et de restauration pour automobilistes et
installations d’hôtel-motel. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1979 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,009,834. 1999/03/25. DISTILLEERDERIJEN ERVEN LUCAS
BOLS B.V., WATTSTRAAT 61, 2723 RB ZOETERMEER,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

Applicant has confirmed that the drawing is two-dimensional.

WARES:  Alcoholic beverages, namely liqueurs. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). UCA48741

Le requérant a confirmé que le dessin est bidimensionnel.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément liqueurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA48741 

1,010,005. 1999/03/26. HOECHST SCHERING AGREVO
GMBH, MIRAUSTRASSE 54, 13509 BERLIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Agricultural seeds. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Semences agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,010,537. 1999/03/30. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

GET READY FOR THE WEEKEND 
SERVICES: Telecommunication services, namely voice and data
telecommunications by wireless transmission namely wireless
facsimile mail services and wireless digital messaging services,
voice and data telecommunications by cellular telephones, by
digital telephones, by facsimile transmission, by cable television
transmission, by telegram transmission; electronic transmission of
data and documents via computer terminals, namely electronic
mail services; electronic voice message service, namely the
recordal, storage and subsequent delivery of voice messages by
telephones. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
télécommunications téléphoniques et de données par
transmission sans fil, nommément services de transmission sans
fil par fac-similé et services de transmission sans fil de messages
numériques, télécommunications téléphoniques et de données
par téléphones cellulaires, par téléphones numériques, par
transmission par télécopie, par transmission d’émissions de
câblodistribution, par transmission de télégrammes; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique;
service de messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux par téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,010,538. 1999/03/30. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ALL OUT WEEKENDS 
SERVICES: Telecommunication services, namely voice and data
telecommunications by wireless transmission namely wireless
facsimile mail services and wireless digital messaging services,
voice and data telecommunications by cellular telephones, by
digital telephones, by facsimile transmission, by cable television
transmission, by telegram transmission; electronic transmission of
data and documents via computer terminals, namely electronic
mail services; electronic voice message service, namely the
recordal, storage and subsequent delivery of voice messages by
telephones. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
télécommunications téléphoniques et de données par
transmission sans fil, nommément services de transmission sans
fil par fac-similé et services de transmission sans fil de messages
numériques, télécommunications téléphoniques et de données
par téléphones cellulaires, par téléphones numériques, par

transmission par télécopie, par transmission d’émissions de
câblodistribution, par transmission de télégrammes; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique;
service de messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux par téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,010,819. 1999/04/06. The Praxium Group Inc., 14746 Caledon
King Townline, R.R. #1, Bolton, ONTARIO, L7E5R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

THE PRAXIUM GROUP 
The right to the exclusive use of GROUP is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Computer and information systems consulting
services; consulting services in respect of computer hardware and
software sales, installation, service, support and maintenance;
consulting services for the design, installation, administration,
management and operation of computer communications and
networking systems; consulting services for the development,
design, installation, administration, management and operation of
Internet-based applications, systems and networks; computer
outsourcing and consulting services; consulting services for the
design, development, administration, management, utilization and
optimization of computerized databases. Used  in CANADA since
September 02, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif de GROUP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en systèmes informatiques
et d’information; services de consultation en liaison avec la vente,
l’installation, le service, le soutien et la maintenance de matériel
informatique et de logiciels; services de consultation pour la
conception, l’installation, l’administration, la gestion et
l’exploitation de systèmes de communications informatiques et de
réseautage; services de consultation pour le développement, la
conception, l’installation, l’administration, la gestion et
l’exploitation d’applications, de systèmes et de réseaux basés sur
Internet; services d’externalisation et de consultation en
informatique; services de consultation pour la conception, le
développement, l’administration, la gestion, l’utilisation et
l’optimisation de bases de données informatisées. Employée  au
CANADA depuis 02 septembre 1992 en liaison avec les services.

1,010,928. 1999/04/06. Andrews Hockey Growth Programs Inc.,
72 Juniper Lane, PO Box 99, Slemon Park, PRINCE EDWARD
ISLAND, C0B2A0 

The Atlantic Hockey Showcase 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Athletic clothing, namely shirts, t-shirts, shorts, pants,
jackets, jogging suits, bags, namely sports bags, hand bags, and
travel bags, socks, caps, printed publications namely brochures,
magazines, books and newsletters, videos, and CD Roms,
namely hockey instructional software. SERVICES: Operation of
an ice hockey scouting and identification camp, a hockey school,
an internet site, and an online sports store. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements de sport, nommément chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, vestes, survêtements; sacs,
nommément sacs de sport, sacs à main et sacs de voyage;
chaussettes, casquettes; publications imprimées, nommément
brochures, revues, livres et bulletins d’information, vidéos; et
disques optiques compacts, nommément logiciels d’instruction
sur le hockey. SERVICES: Exploitation d’un camp de recrutement
et d’identification en hockey sur glace, d’une école de hockey,
d’un site de l’Internet et d’un magasin d’articles de sport en ligne.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,011,034. 1999/04/06. BETTER SILVER SRL, 36050
BRESSANVIDO (VI), VIA SAN BENEDETTO, 14/G, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words BETTER SILVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery, namely chains, necklaces, bracelets, rings,
pendants and brooches. Used  in CANADA since at least as early
as April 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER SILVER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux, nommément chaînes, colliers,
bracelets, bagues, pendentifs et broches. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,011,051. 1999/04/06. ICICLE SEAFOODS, INC., 4019 - 21st
Avenue West, Seattle, Washington 98199, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON,
P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

ALE HOUSE STYLE 
WARES:  Seafood, namely, fresh, frozen and canned fish and
shellfish. Priority  Filing Date: October 07, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/565,973 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Poissons et fruits de mer, nommément
poissons et crustacés frais, surgelés et en conserves. Date de
priorité de production: 07 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/565,973 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,084. 1999/04/07. Supreme Design Products Ltd., P.O. Box
24044, Guelph, ONTARIO, N1E6V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printed and electronic woodworking publications.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications sur le travail du bois sous forme
imprimée et électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,382. 1999/04/09. FRANKLIN MINT COMPANY, Franklin
Center, Pennsylvania 19091, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRIMMILLIUM 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2387

July 26, 2000 55 26 juillet 2000

WARES:  Figurines, sculptures and plates of non-precious metals;
jewelry; clocks; watches; non-monetary coins; medallions;
precious metal sculptures; precious metal plates; precious metal
figurines; art prints; porcelain plates; porcelain figurines and
porcelain sculptures. Priority  Filing Date: January 20, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
624,686 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Figurines, sculptures et assiettes en métaux
non précieux; bijoux; horloges; montres; jetons non monétaires;
médaillons; sculptures en précieux métal; assiettes en précieux
métal; figurines en métal précieux; reproductions artistiques;
assiettes en porcelaine; figurines en porcelaine et sculptures en
porcelaine. Date de priorité de production: 20 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/624,686 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,392. 1999/04/09. INSTITUTE FOR INTERNATIONAL
RESEARCH CORPORATION, 60 Bloor Street West, Suite 1101,
Toronto, ONTARIO, M4W3B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words PUBLIC RELATIONS
and PUBLIC AFFAIRS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely brochures, manuals,
newsletters and books relating to the public relations industry.
SERVICES: Promoting and operating meetings and seminars and
the distribution of information with respect to the public relations
industry and to provide forums for the exchange of information
related to such industry, namely seminars, conferences and
meetings. Used  in CANADA since at least as early as August
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUBLIC RELATIONS et
PUBLIC AFFAIRS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
brochures, manuels, bulletins d’information et livres ayant trait au
secteur des relations publiques. SERVICES: Promotion et
exploitation de réunions et de séminaires, et distribution
d’informations ayant trait au secteur des relations publiques, et
fourniture de forums pour l’échange d’informations ayant trait à ce
secteur, nommément séminaires, conférences et réunions.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,399. 1999/04/09. FOODMASTERS INC., c/o Standard
Private Trust Ltd., Times Squares, P.O. Box 193, Leeward
Highway, Providenciales, Turks & Caicos Islands, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

SNACK CRAFTERS 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Rice cakes. (2) Snack foods, namely, granola-based
snack food, cereal-based snack food, fruit-based snack food, rice-
based snack food, grain-based snack food, vegetable-based
snack food, chocolate-based snack food, dairy-based snack food,
sugar-based snack food, nut-based snack food. Used  in CANADA
since April 01, 1999 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Galettes de riz. (2) Collations, nommément
collations à base de granola, collations à base de céréales,
collations à base de fruits, collations à base de riz, collations à
base de grains, collations à base de légumes, collations à base de
chocolat, collations à base de produits laitiers, collations à base de
sucre, collations à base de noix. Employée  au CANADA depuis
01 avril 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,011,544. 1999/04/18. FMC CORPORATION (UK) LIMITED,
Tenax Road, Trafford Park, Manchester M17 1WT, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BEL-TRAK 
WARES:  Immunoassay base test kit. Priority  Filing Date: March
30, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
1,122,324 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Trousse de base d’immuno-essais. Date de
priorité de production: 30 mars 1999, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 1,122,324 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,633. 1999/04/12. THE MAIDS INTERNATIONAL, INC.,
4820 Dodge Street, Omaha, NE, 68132, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of QUALITY CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential and commercial cleaning services.
Priority  Filing Date: March 19, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/663,897 in association with the
same kind of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 19, 1999 under No. 2,335,511 on services. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de QUALITY CLEANING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage résidentiel et commercial.
Date de priorité de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/663,897 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 1999 sous le No. 2,335,511 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,800. 1999/04/12. Precor Incorporated, 20001 North Creek
Parkway, Bothell, Washington, 98041-3004, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GROUND EFFECTS 
WARES:  Exercise equipment, namely, walking machines,
treadmills, ski machines, and crosstraining machines and
components therefor. Used  in CANADA since at least as early as
August 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel d’exercice, nommément exerciseurs
de marche, tapis roulants, simulateurs de ski de fond, et machines
d’entraînement en parcours et composants connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,011,950. 1999/04/15. KVAERNER PANEL SYSTEMS Gmbh
MASCHINEN-UND ANLAGENBAU, Industriestraße 17 - 21,
31832 Springe, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CoreHeater 
WARES:  Machines for the manufacture of shaped bodies, namely
for the manufacture of boards from particles containing
lignocellulose and/or cellulose. Priority  Filing Date: November 23,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 67 557 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines pour la fabrication de pièces
profilées, nommément pour la fabrication de planches à partir de
particules contenant de la lignocellulose et/ou de la cellulose.
Date de priorité de production: 23 novembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 67 557 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,955. 1999/04/15. GREEN COMMUNITIES ASSOCIATION,
4 Knox Street, Peterborough, ONTARIO, K9H2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE HOME PERFORMANCE EXPERTS 
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The right to the exclusive use of the words HOME and EXPERTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Residential energy auditing services. Used  in
CANADA since at least as early as February 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et EXPERTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services résidentiels de vérification énergétique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
1999 en liaison avec les services.

1,012,100. 1999/03/31. Hunt Holdings, Inc., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PROSEAL 
WARES:  Pouch laminating machines and foamboard coated with
adhesive. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Complexeurs de petits emballages et
panneau en mousse plastique enduit d’adhésif. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,535. 1999/04/20. LA-Z-BOY INCORPORATED, a
corporation organized under the laws of the State of Michigan,
1284 North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162-3390,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WE MAKE THE ROOMS THAT MAKE A 
HOME 

The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture namely, living room, dining room, occasional,
home office and bedroom furniture. Used  in CANADA since at
least as early as March 08, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ameublement, nommément meubles de salle
de séjour, de salle à manger, d’appoint, d’établissement principal
et de chambre à coucher. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,012,536. 1999/04/20. LA-Z-BOY INCORPORATED, a
corporation organized under the laws of the State of Michigan,
1284 North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162-3390,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SIGNATURE II 
WARES:  Sofas and sleep sofas. Used  in CANADA since at least
as early as March 08, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Canapés et canapés-lits. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,012,538. 1999/04/20. LA-Z-BOY INCORPORATED, a
corporation organized under the laws of the State of Michigan,
1284 North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162-3390,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SIGNATURE I 
WARES:  Furniture namely, stationary sofas. Used  in CANADA
since at least as early as March 08, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Ameublement, nommément canapés fixes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars
1999 en liaison avec les marchandises.

1,012,540. 1999/04/20. LA-Z-BOY INCORPORATED, a
corporation organized under the laws of the State of Michigan,
1284 North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162-3390,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SIGNATURE SELECTS 
The right to the exclusive use of the word SELECTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Upholstered furniture. Used  in CANADA since at least
as early as March 08, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Meubles capitonnés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,012,662. 1999/04/21. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside L62 4ZA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

VIENNETTA BISCUIT SENSATION 
The right to the exclusive use of the word BISCUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BISCUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et desserts à la crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,710. 1999/04/21. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HUNTER BAY 
WARES:  Shoes, boots and sandals. Priority  Filing Date: April 19,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/684,801 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Date de
priorité de production: 19 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684,801 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,711. 1999/04/21. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HUNTERS BAY 

WARES:  Shoes, boots and sandals. Priority  Filing Date: April 19,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/684,802 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes et sandales. Date de
priorité de production: 19 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684,802 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,817. 1999/04/21. Pat Family Holdings Inc., 7260 - 11th
Street SE, Calgary, ALBERTA, T2H2S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Parlour Games namely; a board game played with
cards. Used  in CANADA since March 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux de société, nommément jeu de table
pratiqué avec des cartes. Employée  au CANADA depuis 01 mars
1999 en liaison avec les marchandises.

1,012,855. 1999/04/22. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA
DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

MAGNAWORKS 
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WARES:  Communication and automotive on board computer and
network control units comprised of central processing unit, CD
drive, CD-ROM drive or DVD drive, AM/FM Radio Data System
tuner, visual display unit, namely, video monitors and LCD (liquid
crystal display) screens, digital signal processor controller,
computer multimedia sound chips, video controller chips, speed
sensors, electronic navigation equipment namely, global
positioning systems (GPS) including receivers with antenna and
smart card interface board, all with multimedia functions for on
board vehicle diagnostics and on-line traffic and navigation
information, road map displays for assisting in navigation of a car,
rear vision display, audio and video entertainment and wireless
communication, featuring voice and audio, video and data
messaging displays, and connectivity to electronic mail and global
computer networks, and accessory products for use therewith,
including, compact disc changers, VGA displays, television
turners, video cameras, audio amplifiers, antennas, loudspeakers,
microphones, and plug-in modules for voice communications,
data communications, vehicle navigation, audio and video
entertainment and global computer network and electronic mail
connectivity; mobile security systems namely remote controlled
door/hood lock, remote transmitter, computerized motion sensor,
key pad interface, engine starter cutoff, sensor indicator, glass
breakage detector, vehicle siren, siren controls, starter and valet
switch, all for use in conjunction with vehicles, and parts for all the
foregoing. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de commande d’ordinateur et de
réseau de communication et à bord d’automobile comprenant
unité centrale de traitement, lecteur de CD, lecteur de CD-ROM ou
lecteur de DVD, syntonisateur de système de données radio AM/
FM, terminal à écran, nommément moniteurs vidéo et écrans ACL
( à affichage à cristaux liquides), contrôleur de processeur de
signaux numériques, puces informatiques son multimédias, puces
de contrôleur vidéo, capteurs de vitesse, matériel électronique de
navigation, comprenant systèmes de positionnement global
(GPS), comprenant récepteurs avec antenne et interface à carte
intelligente, tous avec fonctions multimédias pour diagnostics à
bord de véhicule, et information sur la circulation et la navigation
en ligne, indicateurs cartographiques routiers pour faciliter la
navigation d’une automobile, afficheur à visualisation arrière,
divertissement audio et vidéo et communication sans fil,
caractérisés par des afficheurs de messagerie vocale et audio,
vidéo et de données, et connectivité aux réseaux de courrier
électronique et aux réseaux mondiaux d’informatique, et produits
accessoires à utiliser avec ces équipements, comprenant,
changeurs de disques compacts, afficheurs VGA, syntonisateurs
de téléviseur, caméras vidéo, amplificateurs audio, antennes,
haut-parleurs, microphones, et modules enfichables pour
communications vocales, communications de données,
navigation de véhicule, divertissement audio et vidéo, et
connectivité à des réseaux mondiaux d’informatique et à du
courrier électronique; systèmes de sécurité mobiles, nommément
serrure de porte/capot télécommandée, émetteur éloigné,
détecteur de mouvement automatisé, interface de bloc

numérique, dispositif d’arrêt de démarreur de moteur, indicateur
de capteur, détecteur de bris de verre, sirène de véhicule,
commandes de sirène, commande de démarreur et de service de
garage, tous à utiliser concurremment avec des véhicules, et
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,970. 1999/04/22. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words AUSTRALIA and
FOODS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mustard, sauces, namely vegetable, meat, poultry, fish,
seafood, rice, pasta and potato sauces and spices. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUSTRALIA et FOODS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moutarde, sauces, nommément sauces aux
légumes, à la viande, à la volaille, au poisson, aux fruits de mer,
au riz, pour pâtes alimentaires et pour pommes de terre ainsi
qu’épices. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,010. 1999/04/23. CONGOLEUM CORPORATION, a
Delaware Corporation, 3705 Quakerbridge Road, Mercerville,
New Jersey 08619, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TOTAL GUARD 
The right to the exclusive use of the word TOTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Plastic film and foam moisture and sound barrier floor
covering underlayment in rolls. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Film plastique, et sous-couche de couvre-
plancher à membrane étanche et d’insonorisation en rouleaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,115. 1999/04/23. Enviro-Solutions Consumer Products
Ltd., 120 Eglinton Avenue East, Suite 1100, Toronto, ONTARIO,
M4P1E2 Representative for Service/Représ entant pour
Signifi cation: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

HOSE-IT CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cleaning product for cleaning items including cars,
boats, windows, siding, motors, driveways. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage pour nettoyage
d’articles, y compris automobiles, bateaux, fenêtres, revêtements
extérieurs, moteurs, voies d’accès pour autos. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,165. 1999/04/26. Unityphase Ltd., Abbey Lodge, Pick Hill
Waltham Abbey, Essex EN9 3L1, UNITED KINGDOM
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

I’MITCHI 
WARES: (1) Clothing namely; hats, toques, boots and shoes. (2)
Leather goods namely; belts, handbags, luggage, briefcases,
wallets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux,
tuques, bottes et souliers. (2) Articles en cuir, nommément
ceintures, sacs à main, bagages, porte-documents, portefeuilles.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,322. 1999/04/27. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representati ve for Serv ice/Représen tant
pour Si gnificati on: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

COLOURWORKS 
WARES: Candy. SERVICES: Market analysis and market
research relating to candy products. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Bonbons. SERVICES: Analyse études de
marché ayant trait aux bonbons. Empl oi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,389. 1999/04/23. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representa tive for Service/Représe ntant p our
Signification : BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

APENURA
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely those for the
treatment of nervous system diseases, retina diseases or
abnormalities, kidney disease and cardiovascular disorders and
diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
pour le traitement de maladies du système nerveux, de maladies
ou d’anomalies de la rétine, de maladie du foie et de troubles et de
maladies cardiovasculaires. Empl oi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,629. 1999/04/29. INTERSPAN CANADA INC., 231 Millway
Avenue, Unit 6, Concord, ONTARIO, L4K3W7 Repres entative
for Service/Représent ant pou r Signi fica tion : MIHKEL
HOLMBERG, (DAVIS & COMPANY), 1 FIRST CANADIAN
PLACE, SUITE 5300, P.O. BOX 367, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1E2 

CANSTAR LIGHTING 
The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lamps, lighting fixtures. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes, appareils d’éclairage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,706. 1999/04/30. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Repres entative for
Serv ice/Représentant po ur Signi fication : JOANNE E.
GILLESPIE, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA
DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

MAGNABEA M 
WARES:  Automotive parts, components, assemblies and
modules namely, a structural cross element. Prop osed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces, composants, ensembles et modules
d’automobile, nommément croisillon de châssis. Empl oi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,013,839. 1999/04/30. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, Ringstrasse 99, D-32427 Minden,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The word MELITTA, the upper most curved line, the
representation of the coffee filter, the smoke and dot design within
the coffee cup, the edges of the coffee cup and of the saucer, the
coffee cup handle and the light reflective feature on the cup and
on the saucer are white. The vertical lines at the top of the drawing
represent the portion of the box design which is red. The second
upper most curved line and the background of the package shown
in diagonal lines are various concentrations and gradations of the
colour green. The third upper most curved line, the border to the
circular feature to the right of the drawing and the remaining
surfaces of the cup and of the saucer are gold. The remaining
surface of the interior of the coffee cup is brown. The area within
the circular feature to the right of the drawing is not lined for colour
but, rather, is a graphic representation of a textural surface. The
trade-mark is lined for colour. Colour is claimed as a feature of the
mark.

WARES:  Filter paper, absorbent paper, cardboard and goods
made therefrom, namely, bags, sacs, infusion bags, discs and
rolls for the filtering of liquids, paper and cardboard packaging
containers for filterpaper inserts. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le mot MELITTA, la ligne supérieure la plus incurvée, la
représentation du filtre à café, le dessin de fumée et point dans la
tasse de café, les bordures de la tasse de café et de la soucoupe,
la poignée de la tasse de café et l’élément pâle réfléchissant sur
la tasse et sur la soucoupe sont blancs. Les lignes verticales en
haut du dessin représentent la partie du dessin de la boîte qui est
rouge. La deuxième ligne supérieure la plus incurvée et l’arrière-
plan de l’emballage hachuré ont diverses concentrations et
gradations de vert. La troisième ligne supérieure la plus incurvée,

la bordure de l’élément circulaire à la droite du dessin et le reste
des surfaces de la tasse et de la soucoupe sont dorés. Le reste de
la surface de l’intérieur de la tasse de café est brun. La superficie
dans l’élément circulaire à la droite du dessin n’est pas hachurée
en couleur, mais est plutôt une représentation graphique de la
surface texturale. La partie hachurée de la marque de commerce
est en couleur. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

MARCHANDISES:  Papier filtre, papier absorbant, carton et
marchandises fabriquées de ces matériaux, nommément sacs,
sachets d’infusion, sacs d’infusion, disques et rouleaux pour filtrer
les liquides, papier et carton contenants d’emballage pour
éléments de papier filtre. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,064. 1999/04/30. MAX MARA FASHION GROUP S.R.L.,
Via del Carmine, 10, 10122 Torino, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: PASCAL &
ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121,
STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES:  Clothing, namely, tricots, suits, jackets, dresses, coats,
pullovers, shirts, jumpers, sweaters, vests, trousers, gloves. Used
in ITALY on wares. Registered  in ITALY on November 20, 1991
under No. 554,137 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tricots à mailles
jetées, costumes, vestes, robes, manteaux, pulls, chemises,
chasubles, chandails, gilets, pantalons, gants. Employée:  ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le 20
novembre 1991 sous le No. 554,137 en liaison avec les
marchandises.

1,014,102. 1999/04/30. BAYSTREETDIRECT.COM INC., Suite
3400, One First Canadian Place, Toronto, ONTARIO, M5X1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

VIRTUALMUTUALFUNDS 
SERVICES: (1) Carrying on the business of providing on-line
advisory services relating to stock portfolios over the internet. (2)
Carrying on the business of on-line advisory services relating to
specific trades over the internet. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Fourniture de services consultatifs en ligne ayant
trait aux portefeuilles d’actions sur l’Internet. (2) Fourniture de
services consultatifs en ligne ayant trait à des marques
particulières sur l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,014,202. 1999/05/03. CADEXAIR INC., 1010 Boul. Lionel-
Boulet, Varennes, QUÉBEC, J3X1P7 

BIO-SPRAY 
MARCHANDISES:  Hottes aspirantes pour cuisines commerciales
et conduits de ventilation. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Exhaust hoods for commercial kitchens and ventilation
ducts. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,014,264. 1999/05/05. SEGRETS, INC., (a Delaware
corporation), 40 Harvard Mills Square, Wakefield, Massachusetts
01880, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIGRID 
WARES:  Perfumes, colognes, body cream, dusting powder, bath
soap, toilet soap, bath gel, shower gel, body scrub and potpourri;
eye wear, namely, eyeglasses, sunglasses, lenses, namely,
eyeglass lenses, eyeglasses cases and eyeglass cords; jewellery
and watches; backpacks, tote-bags, all-purpose athletic bags,
purses, credit card cases, wallets and waist packs; pants, jeans,
shirts, blouses, suits, sweaters, vests, jackets, shorts, coats, belts
and footwear, namely, shoes, boots, slippers, sandals and
sneakers. SERVICES: Retail clothing store services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Parfums, eau de Cologne, crème pour le
corps, poudre de talc, savon de bain, savon de toilette, gel pour le
bain, gel pour la douche, exfoliant pour le corps et pot-pourri;
lunetterie, nommément lunettes, lunettes de soleil, lentilles,
nommément lentilles de lunettes, étuis à lunettes et cordons pour
lunettes; bijoux et montres; sacs à dos, fourre-tout, sacs
d’athlétisme tout usage, bourses, porte-cartes de crédit,
portefeuilles et sacoches de ceinture; pantalons, jeans, chemises,
chemisiers, costumes, chandails, gilets, vestes, shorts, manteaux,
ceintures et chaussures, nommément souliers, bottes, pantoufles,
sandales et espadrilles. SERVICES: Services de magasins de
vente au détail de vêtements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,270. 1999/05/20. CANADIAN COMMUNITY READING
PLAN INC., Suite 201, 251 Lawrence Avenue, Kelowna,
BRITISH COLUMBIA, V1Y6L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BALLEM MACINNES, 1800
FIRST CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

 

SERVICES: Fundraising services through the marketing of
magazine and periodical subscriptions. Used  in CANADA since
February 02, 1993 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds par la
commercialisation d’abonnements à des magazines et à des
périodiques. Employée  au CANADA depuis 02 février 1993 en
liaison avec les services.

1,014,272. 1999/05/05. InfoUtility Corporation, 60 Bloor Street
West, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M4W3B8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEIR &
FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480,
130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

INFOUTILITY 
SERVICES: Outsourced E-business and Internet based
application services, namely, office productivity applications,
customer management services, world wide web E-commerce
and transaction processing hosting, which services will be
provided using Internet technologies and protocols and public and
private network technologies. Used  in CANADA since February
01, 1999 on services.

SERVICES: Services d’application basés sur des entreprises
électroniques externes et sur l’Internet, nommément applications
de productivité au bureau, services de gestion de la clientèle,
commerce électronique et traitement des transactions
d’hébergement sur le web mondial, dont les services seront
fournis grâce aux technologies et aux protocoles de l’internet ainsi
qu’aux technologies des réseaux publics et privés. Employée  au
CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les services.

1,014,305. 1999/05/05. Lentia Enterprises Ltd., 17733-66th
Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S7X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

WELLNESS BREAD 
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The right to the exclusive use of the word BREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bread mixes for bread, buns and baguettes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pour pâte à pain pour pain,
brioches et baguettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,613. 1999/05/07. LE MUSICIEN QUÉBÉCOIS INC., 1630,
chemin Rivière-aux-Pins, Varennes, QUÉBEC, J3X1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STÉPHANIE THURBER, (BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE
VILLE MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUM et FEST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement nommément,
l’organisation, la gestion et la production d’un festival musical
annuel destiné à promouvoir spécifiquement l’art de la batterie et
des percussions par le biais de divers séminaires, ateliers
d’apprentissage, concours et spectacles. Employée  au CANADA
depuis au moins novembre 1993 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words DRUM and FEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely, organization,
management and production of an annual music festival to
promote specifically drumming and percussion through seminars,
learning workshops, contests and attractions. Used  in CANADA
since at least November 1993 on services.

1,014,669. 1999/05/06. ROSSET MACHINERY CO. LTD., 28
Breawood Place, Winnipeg, MANITOBA, R3R2T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SLURRY POOL 

The right to the exclusive use of the word SLURRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Moveable metal slurry containment tank. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLURRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cuve de confinement de boue de métal
amovible. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,680. 1999/05/07. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, entité légale, 1080, chemin Saint-Louis,
Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

RELIEF 
SERVICES: Services d’assurance collective pour les soins à
domicile, de l’assurance invalidité, de souscription de rentes et
d’autres produits financiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Group insurance services for home care, disability
insurance, annuity underwriting and other financial products.
Proposed  Use in CANADA on services.

1,014,703. 1999/05/07. PARKSON CORPORATION, 2727 N.W.
62nd Street, Ft. Lauderdale, Florida 33309-1771, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ROTO-GUARD 
WARES:  Drum screen for separating liquids and solids. Used  in
CANADA since at least as early as January 1995 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 18, 1984 under
No. 1,295,725 on wares.

MARCHANDISES:  Tamis rotatif pour séparer les liquides des
solides. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1995 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 1984
sous le No. 1,295,725 en liaison avec les marchandises.

1,014,704. 1999/05/07. PARKSON CORPORATION, 2727 N.W.
62nd Street, Ft. Lauderdale, Florida 33309-1771, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAGNUM PRESS 
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The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Belt filter presses for dewatering sludge. Used  in
CANADA since at least as early as April 1980 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 1979 under No.
1,122,746 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Filtre à bandes presseuses pour l’essorage
des boues. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1980 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 1979 sous
le No. 1,122,746 en liaison avec les marchandises.

1,014,722. 1999/05/07. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd., 2200 McGill
College Avenue, 6th Floor, Montreal, QUEBEC, H3A3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word COMMERCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in petroleum
products and food products through automatic dispensing
facilities. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
produits pétroliers et les produits alimentaires au moyen
d’installations de distribution automatique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,014,723. 1999/05/07. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd., 2200 McGill
College Avenue, 6th Floor, Montreal, QUEBEC, H3A3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of the word COMMERCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in petroleum
products and food products through automatic dispensing
facilities. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
produits pétroliers et les produits alimentaires au moyen
d’installations de distribution automatique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,014,777. 1999/06/21. Repro Action inc., 140 ave, Principale,
Rouyn-Noranda, QUÉBEC, J9X4P5 
 

SERVICES: Services d’impressions digitale et offset offert par
Repro Action inc. à un réseau d’ahérants à la bannière DIGIPRO.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Digital and offset printing services provided by Repro
Action inc. to a network of DIGIPRO members. Proposed  Use in
CANADA on services.

1,014,782. 1999/05/07. Cineplex Odeon Corporation, 1303
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4T2Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Restaurant, cafe, snack bar and/or concession stand
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant, café, casse-croûte et/ou
stands concédés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,014,789. 1999/05/07. DEERE & COMPANY, a Delaware
corporation, John Deere Road, Moline, Illinois 61265-8098,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CAMECO 
WARES:  (1) Cane wagons and cane carts; vehicles, and sugar
cane harvesting machinery and parts thereof - namely, cane
harvesters, cane loaders, cane cultivators; mill yard equipment -
namely, unloaders for cane wagons, trucks and railroad cars, cane
feeding tables, washing units, cane grabs, and agricultural
tractors; log skidding tractors for the logging industry. (2) Tree
harvesters, pineapple harvesters and planters; ignition parts for
internal combustion engines; namely, condensers; and vacuum
pumps. (3) Agricultural machines; namely, land levelers, cane
planters, drain cleaners, and shavers; pineapple wagons and
cane trailers. (4) Sugar process equipment; namely, vacuum
pans, crystalizers, juice heaters, and condensers. (5) Forestry
equipment, namely, log skidders, feller bunchers, saw heads,
shear heads and lug loaders; agricultural tractors. Used  in
CANADA since at least as early as 1969 on wares (5). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2), (3), (4).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 03,
1970 under No. 901,724 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on November 03, 1992 under No. 1,728,910 on wares
(2); UNITED STATES OF AMERICA on December 15, 1992 under
No. 1,739,454 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
March 15, 1994 under No. 1,826,115 on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Remorques à cannes et chariots à cannes;
véhicules, et machinerie de récolte pour la canne à sucre et pièces
connexes - nommément récolteuses de cannes, chargeuses de
cannes, cultivateurs de cannes; équipement de chantier -
nommément déchargeuses pour remorques à cannes, camions et
voitures de chemin de fer, tables d’alimentation de cannes, unités
de lavage, pinces à cannes, et tracteurs agricoles; débusqueuses
de grumes pour l’industrie forestière. (2) Moissonneuses d’arbres,
récolteuses et planteuses d’ananas; pièces d’allumage pour
moteurs à combustion interne; nommément condenseurs; et
pompes à vide. (3) Machines agricoles; nommément niveleuses
de sol, planteuses de cannes, nettoyeurs de drains, et grattoirs;
chariots à ananas et remorques à cannes. (4) Équipement de
transformation du sucre; nommément appareils de cuisson à vide,
cristallisateurs, réchauffeurs de jus, et condenseurs. (5) Matériel
sylvicole, nommément débusqueuses de grumes, abatteuses-
empileuses, têtes d’abattage à chaîne, têtes d’abattage à cisaille
et chargeuses de grumes; tracteurs agricoles. Employée  au

CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les
marchandises (5). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1970 sous le No.
901,724 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1992 sous le No. 1,728,910 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
15 décembre 1992 sous le No. 1,739,454 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mars 1994
sous le No. 1,826,115 en liaison avec les marchandises (4).

1,014,957. 1999/05/10. de Goutière Jewellers Ltd., 2542 Estevan
Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R2S7 
 

WARES:  Hand made jewellery; i.e. rings, pendants, necklaces,
brooches and earrings. Used  in CANADA since 1980 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux faits main, c.-à-d., bagues, pendentifs,
colliers, broches et boucles d’oreilles. Employée  au CANADA
depuis 1980 en liaison avec les marchandises.

1,014,991. 1999/06/01. MFQ Vie, corporation d’assurance, 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALIE
LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE, CASE POSTALE
16 040, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7X8 
 

Le logo est composé d’un L stylisé, de couleur grise, placé à
l’avant d’un papillon, de couleur bleue, lui-même placé devant les
mots PROTECTION L’ENVOLÉE de couleur blanche ou noire.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Tous les services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: des contrats
d’assurance vie individuelle et d’accident maladie individuelle.
Employée  au CANADA depuis 15 avril 1999 en liaison avec les
services.

The logo is composed of a stylized L, grey in colour, in front of a
butterfly, blue in colour, itself in front of the words PROTECTION
L’ENVOLÉE white or black in colour.

The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All sales and administrative services of a life
insurance company, namely: contracts for individual life insurance
and for individual accident and health insurance. Used  in
CANADA since April 15, 1999 on services.

1,015,021. 1999/05/12. TERANET ENTERPRISES INC., One
Financial Place, 1 Adelaide Street East, Suite 1405, Toronto,
ONTARIO, M5C2V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

UNITY 
WARES:  Computer software for electronic commerce systems for
the electronic delivery of services. SERVICES: Designing and
implementing electronic commerce systems for the electronic
delivery of services based on software program modules and
development, delivery and deployment kits. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de systèmes de commerce
électronique pour la fourniture électronique de services.
SERVICES: Conception et mise en oeuvre de systèmes de
commerce électronique pour la fourniture électronique de services
basés sur des modules de programmes logiciels, et nécessaires
de développement, de fourniture et de déploiement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,015,046. 1999/05/12. Cat Creative, a division of Catarina
Developments Inc., 34 Edgar Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4W2A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

CAT CREATIVE 
SERVICES: Graphic art design, concept design, photography,
layout photography, photographic retouching, typesetting, film and
print production, print management, design communications, web
site design, copy writing and arranging for illustration, rendering
and print production services by others. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Conception d’art graphique, étude de conception,
photographie, photographie de maquettes, retouche
photographique, composition, production de films et de tirages,
gestion d’impression, communication de conception, conception
de sites Web, rédaction d’articles et illustration, rendu et services
de production de tirages par des tiers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,015,047. 1999/05/12. SURFACE PROTECTION INDUSTRIES,
INC., 3411 East 15th Street, Los Angeles, California 90023,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LLUMINATIONS 
WARES:  Interior paints. Priority  Filing Date: December 11, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
603,667 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Peintures intérieures. Date de priorité de
production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603,667 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,048. 1999/05/12. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRIGITTE FOUILLADE,
APOTEX INC., LEGAL DEPARTMENT, 150 SIGNET DRIVE,
WESTON, ONTARIO, M9L1T9 

FERRIPROX 
WARES:  Pharmaceutical preparations namely, a metal chelating
agent for use as a blood therapy preparation. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
un agent chélatant métallifère pour utilisation comme préparation
de thérapeutique sanguine. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,049. 1999/05/12. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRIGITTE FOUILLADE,
APOTEX INC., LEGAL DEPARTMENT, 150 SIGNET DRIVE,
WESTON, ONTARIO, M9L1T9 

SINEFERR 
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WARES:  Pharmaceutical preparations namely, a metal chelating
agent for use as a blood therapy preparation. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
un agent chélatant métallifère pour utilisation comme préparation
de thérapeutique sanguine. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,197. 1999/05/11. Cranberry Ventures Ltd., 79 Woodlawn
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T1B9 

OPINIA 
SERVICES: Internet publishing about opinions on current events,
politics, sports, art, and music. Used  in CANADA since May 06,
1999 on services.

SERVICES: Publication sur Internet d’opinions sur les actualités,
la politique, les sports, les arts et la musique. Employée  au
CANADA depuis 06 mai 1999 en liaison avec les services.

1,015,215. 1999/05/12. K-2 Corporation (an Indiana
Corporation), 19215 Vashon Highway Southwest, Vashon,
Washington 98070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ENERGY RAMP 
WARES:  Sporting goods, namely, snow skis. Priority  Filing Date:
November 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/594,676 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de sport, nommément skis. Date de
priorité de production: 24 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,676 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,220. 1999/05/12. DEXTER BEVERAGE COMPANY, 8348
Stumpy Road, Hanover, Virginia 23069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOUNT KINEO 
WARES:  Soft drinks and soft drink syrups. Priority  Filing Date:
April 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/693,526 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses et sirops de boissons
gazeuses. Date de priorité de production: 29 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/693,526 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,297. 1999/05/10. 1290616 Ontario Inc., 5-1405 Upper
Ottawa Street, Hamilton, ONTARIO, L8W3J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

RED ROCKETS 
WARES:  Wings and ribs. SERVICES: Takeout food services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Ailes et nervures. SERVICES: Services de
mets à emporter. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,298. 1999/05/10. 1290616 Ontario Inc., 5-1405 Upper
Ottawa Street, Hamilton, ONTARIO, L8W3J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The trade-mark will appear in the colour red, but the colour is not
claimed as a feature of the trade-mark, in the design shown in the
drawing featured.

WARES:  Wings and ribs. SERVICES: Takeout food services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est en rouge, mais la couleur n’est pas
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce, sur l’illustration présentée.

MARCHANDISES:  Ailes et nervures. SERVICES: Services de
mets à emporter. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,015,304. 1999/05/11. DYNABEC INFORMATIQUE
MUNICIPALE, 1800, rue Berlier, bureau 200, Laval, QUÉBEC,
H7L4S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

DYNABEC 
MARCHANDISES:  Progiciel de gestion financière pour les
administrations municipales; progiciel de gestion des ressources
humaines pour les administrations municipales; progiciel de
gestion des revenus pour les administrations municipales;
progiciel de gestion des ressources matérielles pour les
administrations municipales; manuels de l’utilisateur
accompagnant ces progiciels. SERVICES: Services de conseil en
gestion des finances, des ressources humaines, des revenus et
des ressources matérielles pour les administrations municipales;
services de conseil et de formation ayant trait à l’utilisation de
progiciels pour la gestion des administrations municipales.
Employée  au CANADA depuis novembre 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Financial resources management software package for
municipal administrations; human resources management
software package for municipal administrations; revenue
management software package for municipal administrations;
physical asset management software package for municipal
administrations; user manuals for the said software packages.
SERVICES: Consulting services related to the management of
financial resources, human resources, revenue and physical
assets for les administrations municipales; consulting and training
services relating to the use of software packages for the
management of municipal administrations. Used  in CANADA
since November 1995 on wares and on services.

1,015,372. 1999/05/13. BELVEDERE USA CORPORATION,
One Belvidere Boulevard, Belvidere, Illinois 61008-8596,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

BELVEDERE 
WARES:  Furniture for beauty salons and barber shops, namely,
hydraulic lift base chairs; electric lift base chairs; dryer chairs;
shampoo chairs; combined shampoo chair and bowl; swivel
chairs; reception chairs; reclining back chairs; lounges; make-up
chairs; ottomans; stools; beauticians’ vanity cabinets; storage
cabinets for beauticians’ appliances and supplies; shampoo
cabinets; shampoo bulkheads; beauticians’ vanity and mirror
cabinets; mirrors; manicure tables; tables; desks and modular
shelves. Used  in CANADA since at least as early as 1963 on
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 12, 1988
under No. 1484290 on wares.

MARCHANDISES:  Ameublement pour salons de beauté et
salons de coiffure, nommément sièges à socle à élévation
hydraulique; sièges à socle à élévation électrique; sièges de
séchoir; sièges à shampooiner; siège et cuvette à shampooiner
combinés; sièges pivotants; fauteuils d’accueil; chaises à dossier
inclinable; chaises longues; sièges à maquillage; ottomanes;
tabourets; tables de toilette d’esthéticienne; meubles de
rangement pour appareils électriques et fournitures
d’esthéticienne; meubles à shampoing; cloisons à shampoing;
tables de toilette et tables à miroir d’esthéticienne; miroirs; tables
de manucure; tables; bureaux et rayonnages modulairees.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1963 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 avril 1988 sous le No. 1484290
en liaison avec les marchandises.

1,015,410. 1999/05/14. Remedy Corporation, 1505 Salado Drive,
Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

REMEDY SETUP@WORK 
WARES:  Web-enabled computer applications software for use in
the field of general business processes and helpdesk solutions.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’applications informatiques
validées par Web à utiliser dans le domaine des processus
administratifs généraux et des solutions de service d’assistance.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,411. 1999/05/14. Remedy Corporation, 1505 Salado Drive,
Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

REMEDY PURCHASING@WORK 
WARES:  Web-enabled computer applications software for use in
the field of general business processes and helpdesk solutions.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’applications informatiques
validées par Web à utiliser dans le domaine des processus
administratifs généraux et des solutions de service d’assistance.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,015,461. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representat ive for Service/
Représenta nt pour Si gnification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

FORCEFIELD 
WARES: Personal protective clothing; namely, rainpants,
raincoats, rainhats, traffic vests and shirts, coveralls, aprons,
sleeves, parkas, welding clothing; namely, jackets, sleeves, spats,
leggings. Used  in CANADA since at least as early as March 31,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de protection individuelle,
nommément pantalons de pluie, imperméables, chapeaux de
pluie, gilets de sécurité et chemises, combinaisons, tabliers,
manchons, parkas; vêtements de soudeur, nommément vestes,
manchons, jambières, caleçons. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,015,463. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representat ive for Service/
Représenta nt pour Si gnification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

INDIE 
WARES: Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as August 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité. Empl oyée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,015,464. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representat ive for Service/
Représenta nt pour Si gnification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MAC 
WARES: Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as September 30, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité. Empl oyée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1991 en liaison
avec les marchandises.

1,015,465. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representat ive for Service/
Représenta nt pour Si gnification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BUD
WARES:  Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as September 30, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1991 en liaison
avec les marchandises.

1,015,466. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representati ve for  Serv ice/
Représentant p our Si gnif icat ion: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CHUCK 
WARES:  Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as March 31, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,015,469. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representati ve for  Serv ice/
Représentant p our Si gnif icat ion: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

XT 
WARES:  Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as November 30, 1988 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1988 en liaison
avec les marchandises.

1,015,470. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representati ve for  Serv ice/
Représentant p our Si gnif icat ion: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MG 
WARES:  Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as July 31, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet 1993 en liaison avec les
marchandises.
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1,015,519. 1999/05/13. AMEI TECHNOLOGIES, INC., 1105
North Market Street, Suite 1300, WILMINGTON, Delaware
19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PHYSIO-STIM 
WARES:  Pulsed electromagnetic bone growth stimulators. Used
in CANADA since at least as early as January 1986 on wares.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 21, 1992 under No.
1,701,625 on wares.

MARCHANDISES:  Stimulateurs de croissance squelettique
électromagnétiques pulsés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1986 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1992 sous le No. 1,701,625 en liaison
avec les marchandises.

1,015,553. 1999/05/14. Boxbury Sales Ltd., 3045 Southcreek
Road, Unit#10, Mississauga, ONTARIO, L4X2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIGERTITANIUM 
WARES:  Clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets, sweaters,
belts, shoes, socks, t-shirts, warm-up suits, gloves and hats; golf
equipment namely golf clubs, bags, head covers, club shafts and
club grips. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément pantalons, shorts,
chemises, vestes, chandails, ceintures, souliers, chaussettes, tee-
shirts, survêtements, gants et chapeaux; équipement de golf,
nommément bâtons de golf, sacs, capuchons de bâton, bâtons de
golf et manches de bâton de golf. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,555. 1999/05/14. Boxbury Sales Ltd., 3045 Southcreek
Road, Unit#10, Mississauga, ONTARIO, L4X2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIGERTANIUM 
WARES:  (1) Clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets,
sweaters, belts, shoes, socks, t-shirts, warm-up suits, gloves and
hats; golf equipment namely bags, head covers, club shafts and
club grips. (2) Golf clubs. Used  in CANADA since at least as early
as April 14, 1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément pantalons,
shorts, chemises, vestes, chandails, ceintures, souliers,
chaussettes, tee-shirts, survêtements, gants et chapeaux;
équipement de golf, nommément sacs, capuchons de bâton,
bâtons de golf et manches de bâton de golf. (2) Bâtons de golf.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 avril
1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,015,585. 1999/05/17. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

IIS 
SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,586. 1999/05/17. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

IIS PLUS 
SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,630. 1999/05/11. MINACOM INTERNATIONAL INC., 2095
St. Laurent Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2X2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

DIRECTTEST 
WARES:  Computer software and related manuals to control and
report tests performed on telecommunication lines and networks
to evaluate quality capacity and speed, including signal-to-noise
ratio, call setup time, switching speed, line capacity and echo.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels et manuels connexes pour
commander et signaler les essais effectués sur des lignes et des
réseaux de télécommunication pour évaluer la qualité, la capacité
et la vitesse, y compris le rapport signal/bruit, le délai
d’établissement d’une communication, la vitesse de commutation,
la capacité des lignes et l’écho en ligne. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,632. 1999/05/11. MINACOM INTERNATIONAL INC., 2095
St. Laurent Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2X2T5
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

DIRECTQUALITY 
WARES: Computer software and related manuals to control and
report tests performed on telecommunication lines and networks
to evaluate quality capacity and speed, including signal-to-noise
ratio, call setup time, switching speed, line capacity and echo.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels connexes pour
commander et signaler les essais effectués sur des lignes et des
réseaux de télécommunication pour évaluer la qualité, la capacité
et la vitesse, y compris le rapport signal/bruit, le délai
d’établissement d’une communication, la vitesse de commutation,
la capacité des lignes et l’écho en ligne. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,633. 1999/05/11. MINACOM INTERNATIONAL INC., 2095
St. Laurent Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2X2T5
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK
PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

DIRECTSCRIPT
WARES: Computer software and related manuals to control and
report tests performed on telecommunication lines and networks
to evaluate quality capacity and speed, including signal-to-noise
ratio, call setup time, switching speed, line capacity and echo.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels connexes pour
commander et signaler les essais effectués sur des lignes et des
réseaux de télécommunication pour évaluer la qualité, la capacité
et la vitesse, y compris le rapport signal/bruit, le délai
d’établissement d’une communication, la vitesse de commutation,
la capacité des lignes et l’écho en ligne. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,638. 1999/05/12. Newport Pharmaceuticals Ltd., Frans
Maas House, Swords Business Park, Co. Dublin, IRELAND
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

IMUNOVIR 
WARES:  Pharmaceutical products, in particular antivirals and
immunostimulants. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, en particulier
antiviraux et immunostimulants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,644. 1999/05/12. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Si gnif ication : MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

VENTURA 
WARES:  Whirlpool/hydrotherapy bathing units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de bain hydromasseur/
d’hydrothérapie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,645. 1999/05/12. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Si gnif ication : MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

RIVIERA
WARES:  Whirlpool/hydrotherapy bathing units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de bain hydromasseur/
d’hydrothérapie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,015,647. 1999/05/12. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

MADEIRA 
WARES:  Ultra sonic bathing units. Used  in CANADA since at
least as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Unités de bain aux ultra-sons. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,015,726. 1999/05/17. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, Montréal, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Women’s clothing, sportswear and outerwear, namely:
dresses, skirts, jeans, jackets, outerwear jackets, vests, shirts,
bottoms, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, coats, raincoats,
jogging suits, overalls, suits, ponchos, sweaters, duffle coats,
parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, vêtements sport et vêtements de
plein air pour dames, nommément : robes, jupes, jeans, vestes,
vestes de plein air, gilets, chemises, bas, pantalons, shorts, tee-
shirts, pulls molletonnés, manteaux, imperméables,
survêtements, salopettes, costumes, ponchos, chandails, duffel-
coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos,
corsages-culottes, blazers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,727. 1999/05/17. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, Montréal, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Women’s clothing, sportswear and outerwear, namely:
dresses, skirts, jeans, jackets, outerwear jackets, vests, shirts,
bottoms, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, coats, raincoats,
jogging suits, overalls, suits, ponchos, sweaters, duffle coats,
parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, vêtements sport et vêtements de
plein air pour dames, nommément : robes, jupes, jeans, vestes,
vestes de plein air, gilets, chemises, bas, pantalons, shorts, tee-
shirts, pulls molletonnés, manteaux, imperméables,
survêtements, salopettes, costumes, ponchos, chandails, duffel-
coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos,
corsages-culottes, blazers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,728. 1999/05/17. REITMANS (CANADA) LIMITED, 250
Sauvé Street West, Montréal, QUEBEC, H3L1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
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The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Women’s clothing, sportswear and outerwear, namely:
dresses, skirts, jeans, jackets, outerwear jackets, vests, shirts,
bottoms, pants, shorts, T-shirts, sweatshirts, coats, raincoats,
jogging suits, overalls, suits, ponchos, sweaters, duffle coats,
parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits, blazers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, vêtements sport et vêtements de
plein air pour dames, nommément : robes, jupes, jeans, vestes,
vestes de plein air, gilets, chemises, bas, pantalons, shorts, tee-
shirts, pulls molletonnés, manteaux, imperméables,
survêtements, salopettes, costumes, ponchos, chandails, duffel-
coats, parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos,
corsages-culottes, blazers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,885. 1999/05/18. THE NATIONAL COUNCIL OF YOUNG
MEN’S CHRISTIAN ASSOCIATIONS OF CANADA, Sometimes
Doing Business As YMCA CANADA, 42 Charles Street East, 6th
Floor, Toronto, ONTARIO, M4Y1T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Printed publications namely, brochures and newsletters;
clothing namely, t-shirts, sweatshirts and caps; novelties namely,
mugs, pencils. SERVICES: (1) Promoting and extending the
influence of, and co-ordinating and supervising the operation of,
various Young Men’s Christian Associations thoughout Canada.
(2) Purchasing, leasing and otherwise acquiring and holding real
and personal property in trust for local Young Men’s Christian
Associations. (3) Carrying on training programs for leaders and
members of the local Associations. (4) Publishing and distributing
informational literature. (5) Operation of Associations for building
Christian personality and a Christian society by means of
educational, religious, and physical fitness programs. Used  in
CANADA since at least as early as 1968 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
brochures et bulletins; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés et casquettes; nouveautés, nommément grosses
tasses, crayons. SERVICES: (1) Promotion et extension de
l’influence de différentes unions chrétiennes de jeunes gens à
travers le Canada, et coordination et supervision de l’exploitation
de ces unions. (2) Achat, location à bail et acquisition et détention
d’autres façons de biens immobiliers et de biens personnels en
fiducie au bénéfice d’unions chrétiennes locales de jeunes gens.
(3) Programmes de formation pour les chefs et les membres des
unions locales. (4) Publication et distribution de documents
d’information. (5) Exploitation d’unions pour établir une
personnalité chrétienne et une société chrétienne au moyen de
programmes éducatifs, religieux et d’éducation physique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,886. 1999/05/18. THE NATIONAL COUNCIL OF YOUNG
MEN’S CHRISTIAN ASSOCIATIONS OF CANADA, Sometimes
Doing Business As YMCA CANADA, 42 Charles Street East, 6th
Floor, Toronto, ONTARIO, M4Y1T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

YMCA 
WARES:  Printed publications namely, brochures and newsletters;
clothing namely, t-shirts, sweatshirts and caps; novelties namely,
mugs, pencils. SERVICES: (1) Promoting and extending the
influence of, and co-ordinating and supervising the operation of,
various Young Men’s Christian Associations thoughout Canada.
(2) Purchasing, leasing and otherwise acquiring and holding real
and personal property in trust for local Young Men’s Christian
Associations. (3) Carrying on training programs for leaders and
members of the local Associations. (4) Publishing and distributing
informational literature. (5) Operation of Associations for building
Christian personality and a Christian society by means of
educational, religious, and physical fitness programs. Used  in
CANADA since at least as early as 1918 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
brochures et bulletins; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés et casquettes; nouveautés, nommément grosses
tasses, crayons. SERVICES: (1) Promotion et extension de
l’influence de différentes unions chrétiennes de jeunes gens à
travers le Canada, et coordination et supervision de l’exploitation
de ces unions. (2) Achat, location à bail et acquisition et détention
d’autres façons de biens immobiliers et de biens personnels en
fiducie au bénéfice d’unions chrétiennes locales de jeunes gens. 
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(3) Programmes de formation pour les chefs et les membres des
unions locales. (4) Publication et distribution de documents
d’information. (5) Exploitation d’unions pour établir une
personnalité chrétienne et une société chrétienne au moyen de
programmes éducatifs, religieux et d’éducation physique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1918 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,982. 1999/05/17. UNILIN BEHEER B.V., 28,
Hoogeveenenweg, NL-2913 LV Nieuwekerk AD Ijssel,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Parquet floors, boards, planks, tiles and panels for
floors, walls and ceilings; all the aforesaid goods made out of
wood or wood or fibre containing materials or as laminates;
profiles and floor skirting boards. Used  in BELGIUM on wares.
Registered  in BELGIUM on July 08, 1997 under No. 678 689 A on
wares.

MARCHANDISES:  Parquets mosaïque, planches, madriers,
carreaux et panneaux pour planchers, murs et plafonds, toutes les
marchandises susmentionnées étant en bois ou en fibres de bois
contenant des matériaux ou sous forme de lamellés; profilés et
plinthes pour plancher. Employée:  BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  BELGIQUE le 08 juillet 1997 sous le
No. 678 689 A en liaison avec les marchandises.

1,016,165. 1999/05/20. SALTON APPLIANCES (1985)
CORPORATION, 81A Brunswick Blvd., Dollard des Ormeaux,
QUEBEC, H9B2J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

SMOOTHIE 
WARES:  Electric drink mixers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Mélangeurs électriques à boissons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,193. 1999/05/20. AFFORDABLE SEAFOOD LTD., 1110 -
4151 HAZELBRIDGE WAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6X3L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

The translation as provided by the applicant of the Chinese
Characters is; top left box: SEA; top right box; NAME; bottom right
box: OCEAN; bottom left box: PRODUCTS. The transliteration as
provided by the applicant of the Chinese characters is; top left box:
HOI; top right box: MING; bottom right box: YEUNG; bottom left
box: CHAN.

WARES:  Seafood. SERVICES: Retail store services featuring
seafood and tourist gift items. Used  in CANADA since at least
1990 on wares and on services.

La traduction telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est SEA dans l’encadré supérieur gauche; NAME dans
l’encadré supérieur droit; OCEAN dans l’encadré inférieur droit;
PRODUCTS dans l’encadré inférieur gauche. La translittération
telle que fournie par le requérant des caractères chinois est HOI
dans l’encadré supérieur gauche; MING dans l’encadré supérieur
droit; YEUNG dans l’encadré inférieur droit; CHAN dans l’encadré
inférieur gauche.

MARCHANDISES:  Fruits de mer. SERVICES: Services de
magasin de détail de fruits de mer et d’articles-cadeaux pour les
touristes. Employée  au CANADA depuis au moins 1990 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,214. 1999/05/20. Bilyara Vineyards Pty Ltd, Sturt Highway,
Nuriootpa, 5355, South Australia, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2387

July 26, 2000 75 26 juillet 2000

WARES:  Wines. Priority  Filing Date: November 24, 1998,
Country: AUSTRALIA, Application No: 779219 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Date de priorité de production: 24
novembre 1998, pays: AUSTRALIE, demande no: 779219 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,235. 1999/05/20. ALLSTATE INTERNATIONAL
INSURANCE HOLDINGS, INC., 2775 Sanders Road,
Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BÂTISSEUR DE SUCCÈS 
SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,016,353. 1999/05/21. Gabby’s Franchise Systems Ltd., 2572
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  T-shirts, baseball caps, sweatshirts, jackets, golf shirts,
bowling shirts, baseball shirts, hockey jerseys. SERVICES: (1)
Restaurant and bar services; restaurant take-out services,
delivery of restaurant food; organizing and participating in
community festivals, food festivals and sporting events. (2)
Restaurant franchising services; franchising services, namely,
offering technical assistance in the establishment and, or, the
operation of restaurants. Used  in CANADA since at least as early
as 1989 on services (1); 1993 on wares; February 1999 on
services (2).

MARCHANDISES:  Tee-shirts, casquettes de base-ball, pulls
molletonnés, vestes, chemises de golf, chemises pour quilles,
chandails de base-ball, maillots de hockey. SERVICES: (1)
Services de restaurant et de bar; services de mets à emporter,
livraison d’aliments de restaurant; organisation et participation
dans les festivals communautaires, les festivals de l’alimentation
et les manifestations sportives. (2) Services de franchisage de
restaurant; services de franchisage, nommément offre d’aide
technique dans l’établissement et, ou, l’exploitation de
restaurants. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1989 en liaison avec les services (1); 1993 en liaison avec les
marchandises; février 1999 en liaison avec les services (2).

1,016,367. 1999/05/21. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TOCATA 
WARES:  Pesticides for agricultural, industrial, commercial and
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides pour emplois agricoles, industriels,
commerciaux et domestiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,390. 1999/05/21. U S West, Inc., 1801 California Street,
Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NORTHWESTERN 
WARES:  Telecommunications equipment; namely, telephones,
telephone answering machines, facsimile machines; business
telephone sets, telephone sets containing built-in clock radios,
cordless telephones, wall jacks, extension cords, adapters,
pagers, wireless telephones and two-way radios. Priority  Filing
Date: May 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/706,348 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de télécommunications,
nommément téléphones, répondeurs téléphoniques, télécopieurs;
téléphones d’entreprise, téléphones à radios-réveils incorporés,
téléphones sans fil, fiches murales, rallonges, adaptateurs,
téléavertisseurs, téléphones sans fil et appareils de
radiocommunications bilatérales. Date de priorité de production:
14 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
706,348 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,391. 1999/05/21. U S West, Inc., 1801 California Street,
Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NORTHWEST 
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WARES: Telecommunications equipment; namely, telephones,
telephone answering machines, facsimile machines; business
telephone sets, telephone sets containing built-in clock radios,
cordless telephones, wall jacks, extension cords, adapters,
pagers, wireless telephones and two-way radios. Priorit y Filing
Date: May 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/706,565 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones, répondeurs téléphoniques, télécopieurs;
téléphones d’entreprise, téléphones à radios-réveils incorporés,
téléphones sans fil, fiches murales, rallonges, adaptateurs,
téléavertisseurs, téléphones sans fil et appareils de
radiocommunications bilatérales. Date de priorité de production:
14 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
706,565 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,393. 1999/05/21. TOMEN AGRO, Inc., 100 First Street,
Suite 1700, San Francisco, CA 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RESISTANCE BARRIER 
WARES: Pesticides, insecticides, herbicides, and fungicides all
for use in agriculture, horticulture and silviculture. Prop osed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, herbicides, et
fongicides, tous pour utilisation en agriculture, horticulture et
sylviculture. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,420. 1999/05/25. FIRST GENESIS INC., 2400 LUCKNOW
DR. #40 & 41, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5S1T9 

SUNFLOWER
WARES: Rubber bands, poly reclosable zipper bags,
polyprophylene straps. Used  in CANADA since 1995 on wares.

MARCHANDISES: Élastiques, sacs à fermeture à glissière en
polyéthylène réutilisables, courroies en polypropylène. Employ ée
au CANADA depuis 1995 en liaison avec les marchandises.

1,016,421. 1999/05/25. LES ALIMENTS CROC’DOR FOODS
INC., 576, Ch. Ste-Marie, Ste-Marthe, QUÉBEC, J0P1W0
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
KRONSTROM DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE
TANGUAY, 5790, BOUL ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205,
LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 

Clickit 

MARCHANDISES: Produits alimentaires à base de soya
nommément croustille. Empl oi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Food products made with soy, namely chips. Prop osed
Use in CANADA on wares.

1,016,438. 1999/06/09. FERMENTEX TECHNOLOGIES
CORPORATION, 1315 Gay-Lussac, Boucherville, QUEBEC,
J4B7K1 

COPPER KETTLE BREWING 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the word BREWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Home wine and beer making supplies and wares,
namely malt extracts, hooped malt extracts, fresh brewer’s wort,
prepared concentrated brewer’s wort. Used  in CANADA since
May 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREWING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fournitures et marchandises de fabrication
maison de vin et de bière, nommément extraits de malt, extraits de
malt en tonneaux, moût frais, préparation de moût concentré.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,016,519. 1999/05/21. ADVANCE CHEMICALS LTD., UNIT
#101 - 19623 56TH AVENUE, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V3A3X7 Representati ve for Serv ice/Représen tant pour
Signification : COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CANADIAN PURITY  WORLDWIDE 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
PURITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chemical products namely liquid, tablet and capsule
forms of chlorine dioxide used to kill such things as viruses,
protozoa, bacteria, giardia, cryptosposridium. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et PURITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément dioxyde de
chlore sous forme liquide, de comprimés et de capsules pour tuer
virus, protozoaires, bactéries, parasites et cryptosposridium.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,016,599. 1999/05/25. Clayton Turney trading also as Advanced
Innovations and Marketing, 1306 Cottonwood Crescent, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1K9 

DECKMATE 
WARES: An extension drive shaft, with rotary scrub brush
attachments, to be powered by a variable speed electric drill. This
device will be used as a cleaning tool for deck type surfaces.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prolongateur d’arbre d’entraînement, avec
accessoires pour brosse à récurer rotative, à entraîner au moyen
d’une perceuse électrique à vitesse variable. Ce dispositif sera
utilisé comme outil de nettoyage pour surfaces du type terrasse.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,601. 1999/05/25. Clayton Turney trading also as Advanced
Innovations and Marketing, 1306 Cottonwood Crescent, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1K9 

POPCYCLER 
WARES: Portable, manually operated, compaction device for
recycling aluminum pop and beer tins. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Compacteur portatif manuel pour le recyclage
de cannettes de boissons gazeuses et de bière en aluminium et
en fer-blanc. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,602. 1999/05/25. Clayton Turney trading also as Advanced
Innovations and Marketing, 1306 Cottonwood Crescent, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1K9 

PSEUDORETTE 
WARES: Plastic (composite) device similar in size, shape and
color to a cigarette. This product will be used in conjunction with
chemicals in the reduction of a smoking habit. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Objet en plastique (composite) dont les
dimensions, la forme et la couleur s’apparentent à celles d’une
cigarette. Cet objet sera utilisé de concert avec des produits
chimiques pour réduire le tabagisme. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,603. 1999/05/25. Clayton Turney trading also as Advanced
Innovations and Marketing, 1306 Cottonwood Crescent, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1K9 

KEROLINE 
WARES: Multiple wick kerosene fueled table lamp. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampe de table au kérosène à mèches
multiples. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,604. 1999/05/25. Clayton Turney trading also as Advanced
Innovations and Marketing, 1306 Cottonwood Crescent, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1K9 

TRAV-ALERT 
WARES:  Miniature, portable, battery powered smoke alarm.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteur de fumée miniature, portable, à
piles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,614. 1999/05/25. Bonnie Jean Grogan, c/o Grogan Ford
Sales Inc., Box 220, 5271 Nauvoo Road, Watford, ONTARIO,
N0M2S0 Representative for Service/ Représentant pour
Signification : RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MOBILIZING THE WORLD 
SERVICES: Automobile dealership. Used  in CANADA since at
least as early as January 19, 1999 on services.

SERVICES: Concessions d’automobiles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 janvier 1999 en liaison avec
les services.

1,016,631. 1999/05/25. Maple Leaf Foods Inc., 30 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representat ive for
Serv ice/Représentant pour Si gnificatio n: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

VITALICIOUS
WARES:  Meats, processed meats, sausages, wieners, prepared
poultry, cured meat products; bakery goods, specifically breads,
buns and rolls. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes, viandes transformées, saucisses,
saucisses fumées, volaille préparée, produits de salaison;
produits de boulangerie, en particulier pains, brioches et pains
mollets. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,647. 1999/05/25. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representa tive for Service/Représe ntant p our
Signification : GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VICADE 
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WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, an antithrombotic
agent, an anti-inflammatory agent, an anticoagulant agent and a
pro-fibrinolytic agent. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
agent antithrombotique, agent anti-inflammatoire, agent
anticoagulant et agent pro-fibrinolytique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,651. 1999/05/25. PURSELL VIGORO CANADA INC., 22
Clarke Street East, Tillsonburg, ONTARIO, N4G1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GRUB-EX 
WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,652. 1999/05/25. PURSELL VIGORO CANADA INC., 22
Clarke Street East, Tillsonburg, ONTARIO, N4G1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GRUBEX 
WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,964. 1999/05/27. SMALLEY DESIGN GROUP L.L.C. d/b/a
Aeromax Industries, 2510 Western Avenue, Suite 500, Seattle,
Washington 98199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AMAX 
WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely, pants,
jeans, blouses, cardigans, coats, dresses, hats, jackets, overalls,
shirts, shorts, skirts, sweatpants, sweatshirts, sweaters, T-shirts,
tank tops, trousers, turtlenecks, vests. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 25, 1999 under No. 2,248,265 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément pantalons, jeans, chemisiers, cardigans, manteaux,
robes, chapeaux, vestes, salopettes, chemises, shorts, jupes,
pantalons de survêtement, pulls molletonnés, chandails, tee-
shirts, débardeurs, pantalons, chandails à col roulé, gilets.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
mai 1999 sous le No. 2,248,265 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,092. 1999/05/28. Seconair Ltée, 8101, Parkway, Anjou,
QUÉBEC, H1J1M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY),
CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE SAINT-
ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y3X7 
 

MARCHANDISES:  Brochures, dépliants, manuels de prévention,
manuels d’opération des équipements de traitement de l’air.
SERVICES: Conception, installation, entretien, réparation et
nettoyage de systèmes de traitement de l’air, nommément
appareils de ventilation, de climatisation, de chauffage et de
conditionnement de l’air. Employée  au CANADA depuis aussi tôt
que 05 avril 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES:  Brochures, folders, prevention manuals, operating
manuals for air handling apparatus. SERVICES: Design,
installation, maintenance, repair and cleaning services for air
handling systems, namely apparatus for ventilation, air
conditioning, heating and air handling. Used  in CANADA since as
early as April 05, 1999 on wares and on services.

1,017,182. 1999/05/27. IAN NEILLY, carrying on business as
BBPD ATHLETICS, 46 - 1480 Britannia Road West,
Mississauga, ONTARIO, L5V2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BLACK BY POPULAR DEMAND 
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The right to the exclusive use of the word BLACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely hats, headbands, t-shirts, sweatshirts,
track suits, jeans, tank tops, underwear and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
bandeaux, tee-shirts, pulls molletonnés, survêtements, jeans,
débardeurs, sous-vêtements et vestes. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,189. 1999/05/28. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

E-MARK 
SERVICES: Promoting the goods and services of others, namely
the advertisement and sale of the goods and services of others via
the global computer network; the provision of discounts, value
added benefits and/or travel credits in respect of the goods and
services of others; assistance and consulting services to others to
promote the goods and services of others via the global computer
network; computer software and hardware consulting and
technological services for others; interactive computer database
and design services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers,
nommément publicité et vente des biens et services de tiers au
moyen du réseau informatique mondial; fourniture d’escomptes,
d’avantages à valeur ajoutée et/ou de crédits de voyage en liaison
avec les biens et services de tiers; services d’aide et de
consultation à des tiers pour promouvoir les biens et services de
tiers au moyen du réseau informatique mondial; services de
consultation et services technologiques en matière de logiciels et
de matériel informatique pour des tiers; services de conception et
de bases de données informatisées interactives. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,017,190. 1999/05/28. Advantex Marketing International Inc.,
491 Eglinton Ave. West, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5N1A8
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

E-MAR

SERVICES: Promoting the goods and services of others, namely
the advertisement and sale of the goods and services of others via
the global computer network; the provision of discounts, value
added benefits and/or travel credits in respect of the goods and
services of others; assistance and consulting services to others to
promote the goods and services of others via the global computer
network; computer software and hardware consulting and
technological services for others; interactive computer database
and design services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers,
nommément publicité et vente des biens et services de tiers au
moyen du réseau informatique mondial; fourniture d’escomptes,
d’avantages à valeur ajoutée et/ou de crédits de voyage en liaison
avec les biens et services de tiers; services d’aide et de
consultation à des tiers pour promouvoir les biens et services de
tiers au moyen du réseau informatique mondial; services de
consultation et services technologiques en matière de logiciels et
de matériel informatique pour des tiers; services de conception et
de bases de données informatisées interactives. Empl oi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,017,192. 1999/05/28. JOHNSON & JOHNSON, Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, NJ, 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representati ve for Serv ice/
Représentant po ur Signi fication : BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ULTRAGLIS 
WARES:  Dental floss. Used in CANADA since at least January
1997 on wares.

MARCHANDISES: Soie dentaire. Employée au CANADA depuis
au moins janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,017,203. 1999/05/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant po ur Signi fication : C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
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WARES:  Breads, muffins, pastries and cookies. SERVICES:
Retail sale of breads, muffins, pastries and cookies in a
designated area of a convenience store. Used  in CANADA since
November 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pains, muffins, pâtisseries et biscuits.
SERVICES: Vente au détail de pains, de muffins, de pâtisseries
et de biscuits dans une section désignée d’un dépanneur.
Employée  au CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,206. 1999/05/28. EUROSOV S.P.A., a legal entity, Via
Nuova 112, 56019 Migliarino Pisano (PI), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Edible oils. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Huiles alimentaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,222. 1999/05/28. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POWERPAD 200 
WARES:  Batteries including rechargeable notebook computer
batteries and chargers for notebook computer batteries.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Piles, y compris piles rechargeables
d’ordinateur bloc-notes et chargeurs pour piles d’ordinateur bloc-
notes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,223. 1999/05/28. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POWERPAD 150 
WARES:  Batteries including rechargeable notebook computer
batteries and chargers for notebook computer batteries.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Piles, y compris piles rechargeables
d’ordinateur bloc-notes et chargeurs pour piles d’ordinateur bloc-
notes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,224. 1999/05/28. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POWERPAD 100 
WARES:  Batteries including rechargeable notebook computer
batteries and chargers for notebook computer batteries.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Piles, y compris piles rechargeables
d’ordinateur bloc-notes et chargeurs pour piles d’ordinateur bloc-
notes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,282. 1999/05/31. Lorev Investments Ltd., 1622 Ness
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3J3X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: A. LIONEL
WEINBERG, (MYERS WEINBERG KUSSIN WEINSTEIN
POLLACK), 724 CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C0J7 

REVA’S OWN 
WARES:  (1) Sandwiches. (2) Hamburger sandwiches and
cheeseburger sandwiches. Used  in CANADA since at least as
early as April 1988 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Sandwiches. (2) Hambourgeois ou
hambourgeois au fromage. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1988 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).
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1,017,291. 1999/05/31. AVANTAR INL INC., 1092 Olier Payette
Ste Rose, Laval, QUÉBEC, H7L5L2 

LA COLOMBE 
MARCHANDISES:  Légumineuses, lentilles, haricots, pois, maïs
en grain. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Legumes, lentils, beans, peas, kernel corn. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,017,294. 1999/05/31. Indexonly Technologies USA Inc., c/o
3823 Henning Drive, Suite 217, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5C6P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

INDEXONLY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely a directory and database
on the world wide web that allows for searching and retrieving
information, sites and resources available on the world wide web;
tutorials on the use of world wide web search engines and
databases. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément répertoire et
base de données sur le World Wide Web qui permettent de
chercher et de récupérer de l’information, des sites et des
ressources disponibles sur le World Wide Web; tutoriels sur
l’utilisation des moteurs de recherche et des bases de données du
World Wide Web. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,312. 1999/06/01. Lain Vendittelli, 37 Beachview Drive, St.
Catherines, ONTARIO, L2N3W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

WAY COOL 
WARES:  Movie videos, motion picture videos, film videos, movie
DVDS, motion picture DVDS, film DVDS, motion picture films,
suntain lotion and sunglasses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vidéos, DVDS de films, films
cinématogaphiques, lotion de bronzage et lunettes de soleil.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,331. 1999/06/01. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO, M3B3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Promoting public appreciation of art through the
medium of film, sponsorship of film and the arts; entertainment
services namely, the sponsorship of film events and arts events.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de l’appréciation des arts par le public au
moyen de films, parrainage de films et des arts; services de
divertissement, nommément parrainage d’événements
cinématographiques et d’événements artistiques. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,017,332. 1999/06/01. Ontario Collectibles and Gaming
Incorporated, 618 Gordon Baker Road, North York, ONTARIO,
M2H3B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES:  Protective containers for toys. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contenants de protection pour jouets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,017,372. 1999/06/01. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940, UNITED STATES OF AMERICA Representat ive for
Service/Représen tant po ur Signifi cation: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Pharmaceutical preparations, namely oral
contraceptives. Used  in CANADA since January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
contraceptifs oraux. Employ ée au CANADA depuis janvier 1998
en liaison avec les marchandises.

1,017,379. 1999/06/01. Francis Xavier Sellathurai trading as
Xavy Enterprises, 36 Carolbreen Square, Scarborough,
ONTARIO, M1V1H5 

X.E. 
WARES: Jewellry made of gold and its alloys. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or et leurs alliages. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,381. 1999/06/01. ASTRA AKTIEBOLAG, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZERAVIS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases of the respiratory tract. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies des voies respiratoires. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,389. 1999/06/01. CASA VINICOLA CALATRASI S.R.L.,
Via Municipio N. 11, Postal code 90048, San Giuseppe Jato
(Palermo), ITAL Representative for Service/Représentant
pour Sign ification : SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

COLORI
WARES:  Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emplo i projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,390. 1999/06/01. DYNAMIX PROFESSIONAL VIDEO
SYSTEMS INC., 100 Leek Crescent, Suite 2, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B3E6 Representative for Service/Représentant
pour Si gnif ication : SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

STREAMLINK 
WARES:  Software in the area of media asset management for
providing a flexible and universal method of storing large
quantities of media assets, namely, video, text, audio and stills;
software in the area of media asset management for interfacing
with commercial video and coding devices; software in the area of
media asset management for providing simplified access to
industry standard third party software related to media
management; software in the area of media asset management
for decoding incoming video for desk-top computer environments
and integrated with popular web servers; hardware device,
including an embedded browser, network attachment hardware,
video outputs to standard televisions and monitors and an infrared
remote control, for decoding an incoming video signal. Used  in
CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion des
biens médiatiques pour fournir une méthode souple et universelle
de stockage de grandes quantités de biens médiatiques,
nommément vidéo, texte, audio et photos; logiciels dans le
domaine de la gestion des biens médiatiques pour assurer
l’interface avec des dispositifs vidéo et de codage commerciaux;
logiciels dans le domaine de la gestion des biens médiatiques
pour assurer l’accès simplifié aux logiciels de tiers standard de
l’industrie ayant trait à la gestion des média; logiciels dans le
domaine de la gestion des biens médiatiques pour décoder la
vidéo d’entrée d’environnements d’ordinateur de bureau et
intégrés à des serveurs Web populaires; périphérique,
comprenant dispositif à fonction de survol intégré, matériel
informatique de connexion au réseau, sorties vidéo à des
téléviseurs et moniteurs standard, et télécommande à
infrarouges, pour décoder un signal vidéo d’entrée. Empl oyée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.
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1,017,405. 1999/06/01. ScriptPro LLC (a Kansas Limited Liability
Company), 5828 Reeds Road, Mission, Kansas 66202-2740,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Se rvice/
Représenta nt pour Si gnificati on: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

SP 200 
WARES: Automated dispensing machines for pharmaceutical
prescriptions. Used  in CANADA since January 26, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Machines distributrices automatisées pour
ordonnances pharmaceutiques. Employée  au CANADA depuis
26 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,428. 1999/06/02. Clayton T. Martin, 21559-93A Avenue
Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2H7 

SHOPLOCAL
SERVICES: Canada wide internet based electronic commerce
and business directory. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Répertoire d’affaires et de commerce électronique
basé sur Internet à l’échelle du Canada. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,445. 1999/06/02. PARA INC., 11 Kenview Boulevard,
Brampton, ONTARIO, L6T5G5 Representative for Se rvice/
Représenta nt pour Si gnif icat ion: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IF WALL S COULD TALK 
WARES: Paint. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peinture. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,476. 1999/05/27. CANARDS DU LAC BROME LTÉE, 40,
Chemin Centre, C.P. 120, Knowlton, QUÉBEC, J0E1V0
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LAC BROME 
MARCHANDISES: Canards entiers; poitrines de canards
désossées; gigots de canards; cuisses de canards; pâté de
canards et terrine de canards. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1953 en liaison avec les marchandises.

WARES: Whole ducks; boned duck breasts; duck drumsticks;
duck thighs; duck pâté and duck terrine. Used  in CANADA since
at least as early as 1953 on wares.

1,017,481. 1999/05/31. BRONZES D’ART BARTHÉLÉMY SA,
Zone Industrielle, 26400 Crest, FRANCE Repres entative for
Serv ice/Représentant pour Sig nification : BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5H4 

BARTHÉLÉMY 
MARCHANDISES: Constructions transportables métalliques,
nommément ornements funéraires, nommément urnes, vases,
mausolées, cercueils, pierres tombales, monuments funéraires,
sépulture; serrurerie et quincaillerie métalliques pour ornements
funéraires, nommément urnes, vases, mausolées, cercueils,
pierres tombales, monuments funéraires, sépultures; produits
métalliques non compris dans d’autres classes, nommément
ornements funéraires, nommément urnes, vases, mausolées,
cercueils, pierres tombales, monuments funéraires, sépultures.
Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué non compris dans d’autres classes, nommément
ornements funéraires, nommément urnes, vases, mausolées,
cercueils, pierres tombales, monuments funéraires, sépultures.
Employée au CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Portable metal structures, namely funeral ornaments,
namely urns, vases, mausoleums, caskets, burial stones,
monuments, grave markers; locks and metal hardware for funeral
ornaments, namely urns, vases, mausoleums, caskets, burial
stones, monuments, grave markers; metal products not included
in other classes, namely funeral ornaments, namely urns, vases,
mausoleums, caskets, burial stones, monuments, grave markers.
Precious metals and alloys thereof and products made of such
materials or plated not included in other classes, namely funeral
ornaments, namely urns, vases, mausoleums, caskets, burial
stones, monuments, grave markers. Used  in CANADA since April
1996 on wares.

1,017,512. 1999/06/01. NICOLE CO., LTD., No. 22-5, Uehara 3-
chome, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representat ive for Service/
Représentant pour Sig nification : SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Glasses, contact lenses, sunglasses, swimming
goggles, eyeglasses, goggles, part and accessories of glasses,
contact lens cases, sidepieces, pince-nez mounts, pince-nez
chains, pince-nez strings, eye glass cases, eye glass wipes,
lenses, frames. Prop osed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Lunettes, verres de contact, lunettes de soleil,
lunettes de natation, lunettes, lunettes à coques, pièces et
accessoires de lunettes, étuis à verres de contact, pièces
latérales, supports à pince-nez, chaînettes à pince-nez,
cordelettes à pince-nez, étuis à lunettes, chiffons à lunettes,
verres, montures. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,545. 1999/06/02. Eddie Bauer, Inc., a Delaware
corporation, 15010 Northeast 36th Street, Redmond, Washington
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

EDDIE BAUER 
WARES:  Cologne, body lotion, hand lotion, body scrubs, bath
crystals, bath foam, bath gels, bath pearls, bath oil, non-medicated
bath salts and candles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Eau de Cologne, lotions pour le corps, lotions
pour les mains, exfoliants pour le corps, cristaux pour le bain,
mousse pour le bain, gels pour le bain, perles pour le bain, huile
pour le bain, sels de bain non médicamentés et bougies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,561. 1999/06/02. Enron Communications, Inc., 210 South
East Morrison Street, Suite 400, Portland, Oregon, 97204,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

EIN 
SERVICES: (1) Communication services, namely, electronic
transmission and broadcast of video audio and data, video
teleconferencing services, television transmission and broadcast
services, all via area networks and a global computer information
network. (2) Providing high speed access to area networks and a
global computer information network. (3) Providing high speed
audio and video enabled multi-user access to area networks and
a global computer information network. (4) Providing consulting
services for audio, video, and data communications through area
networks and a global computer information network. (5)
Providing content in the nature of audio, video, and data via area
networks and a global computer information network. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de communication, nommément
transmission électronique et diffusion de données vidéo et audio,
et de données, services de téléconférence vidéo, services de
transmission et de diffusion télévisuelles, tous au moyen de
réseaux zonaux et d’un réseau informatique mondial
d’information. (2) Fourniture d’un accès rapide aux réseaux
zonaux et à un réseau informatique mondial d’information. (3)
Fourniture d’un accès multi-utilisateurs intégré audio et vidéo

rapide aux réseaux zonaux et à un réseau informatique mondial
d’information. (4) Fourniture de services de consultation pour les
communications audio, vidéo et de données au moyen de réseaux
zonaux et d’un réseau informatique mondial d’information. (5)
Fourniture d’un contenu sous forme de données audio et vidéo, et
de données au moyen de réseaux zonaux et d’un réseau
informatique mondial d’information. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,017,600. 1999/06/02. LE GROUPE P.C.A. INC., 6850, rue
Sherbrooke Est, bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H1N1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS TREMBLAY, PROTECTIONS EQUINOX
INTERNATIONAL INC., 4480, COTE DE LIESSE, SUITE 224,
VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC, H4N2R1 
 

SERVICES: Courtage dans le domaine de l’emploi, nommément
des services de placement et recrutement de personnel.
Employée  au CANADA depuis 1991 en liaison avec les services.

SERVICES: Employment brokerage, namely placement agency
services and personnel recruitment. Used  in CANADA since 1991
on services.

1,017,607. 1999/05/31. CLINT B. HALLGRIMSON, Suite 106
Ricco Plaza, 1441 Ellis Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1Y2A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

TUBLE 
WARES:  Treatment table. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Table de traitement. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,609. 1999/06/02. GHANBARY, Khosrrow, #518 - 501
Wilkins St., London, ONTARIO, N6C5G2 

DAYMARKER 
WARES:  Multi-media learn-software for personal computers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Didacticiel multimédia pour ordinateurs
personnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,017,610. 1999/06/02. Ron Robinson, 66 Heathcote Avenue,
London, ONTARIO, N6G1V5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HISCOCK, KELLY &
WRIGHT, ONE LONDON AVENUE, SUITE 1660, 255 QUEENS
AVENUE, LONDON, ONTARIO, N6A5R8 

Abaris 
SERVICES: Provision of consulting services to the health care
industry including, without limitation, providing services relating to
the collection, testing and storage of stem cells derived from
umbilical cord blood. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation à l’industrie
des soins de santé, y compris, sans limitation, la fourniture de
services ayant trait à la collecte, aux essais et à l’entreposage de
cellules souches dérivées du sang du cordon ombilical. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,615. 1999/06/02. SOCIÉTÉ COMMERCIALE DE LA
VIGNE INC., 1155, boulevard René-Lévesque Ouest, Bureau
3412, Montréal, QUÉBEC, H3B3T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

UGIANO 
MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,627. 1999/06/03. THE DELHAR GROUP, INC., 1415 32nd
Avenue, Lachine, QUEBEC, H8T3J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: YANOFSKY
COOPERSTONE, PLACE MERCANTILE, 770 SHERBROOKE
STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

ALL-OF-YOU-GEL-LOTION 
WARES:  Cosmetic and personal care products to be used for
face, body, hands, feet and/or hair, namely: lotions. Used  in
CANADA since at least as early as November 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et produits d’hygiène
personnelle pour le visage, le corps, les mains, les pieds et/ou les
cheveux, nommément : lotions. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,017,629. 1999/06/03. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,
2124 LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES:  Bicycles and bicycle components and accessories,
namely bicycle saddles, water bottles, frame pads, hubs, tires,
rims, brakes, pedals, handlebars, handlebar stems, handlebar
grips, and bar ends. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes, et éléments et accessoires de
bicyclette, nommément selles de bicyclette, bidons, doublures de
cadre, moyeux, pneus, jantes, freins, pédales, guidons, tiges de
guidon, poignées de guidon et extémités de tige. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,639. 1999/06/03. ZING EAR ENTERPRISE CO., LTD., No.
30, Lane 272, Shih The Rd., Pei Lu Vill., Wu Feng Hsaing,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ZING EAR 
WARES:  Sockets for electric bulb, lamps, lamp bulbs, lamp
holders, lamp shades, lamp stands, pendants, chandeliers,
sunlamps, electric fans and ceiling fans. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Douilles d’ampoule électrique, lampes,
ampoules de lampe, supports de lampe, abat-jour, supports de
lampe, pendentifs, lustres, lampes solaires, ventilateurs
électriques et ventilateurs de plafond. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,017,640. 1999/06/03. ST. PAUL FIRE AND MARINE
INSURANCE COMPANY, 385 Washington Street, St. Paul,
Minnesota, 55102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ST. PAUL PRO-MEDICA 
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SERVICES: Providing insurance and risk management services
to the health care industry. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services d’assurance et de gestion des
risques à l’industrie des soins de santé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,641. 1999/06/03. PartyLite Gifts, Inc., P.O. Box 976,
Plymouth, Massachusetts, 02360, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INDULGENCES 
WARES:  Candles, candle holders and candle accessories.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bougies, bougeoirs et accessoires pour
bougies. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,649. 1999/06/03. Michelin Recherche et Technique S.A.,
Route Louis-Braille 10 et 12, CH-1763 Granges-Paccot,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Apparatus comprised of a light source, computer
hardware and software and a chamber for a tire to detect casing
separations in tires. Used  in CANADA since at least as early as
November 24, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils comprenant source lumineuse,
matériel informatique et logiciels, et chambre à pneu pour détecter
les séparations dans les bandages pneumatiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 novembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,017,653. 1999/06/03. 157503 CANADA INC., carrying on
business under the firm name and style of DEKKA, 3395 Griffith
Avenue, St. Laurent, QUEBEC, H4T1W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN MICHELIN,
8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170, MONTREAL,
QUEBEC, H4P2P5 

DEKKA 
WARES:  Articles of men’s, women’s and children’s clothing,
namely: skirts, shirts, pants, bathing suits, jackets, suits, sweaters,
belts, stockings, pantyhose, raincoats and overcoats, overalls,
blazers, underwear and belts. SERVICES: Operation of retail
stores dealing in clothing, footwear and headgear. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément: jupes, chemises, pantalons,
maillots de bain, vestes, costumes, chandails, ceintures, mi-
chaussettes, bas-culottes, imperméables et paletots, salopettes,
blazers, sous-vêtements et ceintures. SERVICES: Exploitation de
magasins spécialisés dans la vente au détail de vêtements, de
chaussures et de coiffures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,666. 1999/06/03. Maytag Corporation, 403 West Fourth
Street North, P.O. Box 39, Newton, Iowa, 50208, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ACCELLIS 
WARES:  Cooking appliances, namely wall ovens, free-standing
ranges, built-in ranges, microwave ovens, convection ovens,
impingement ovens, combination microwave and convention
ovens and combination microwave and impingement ovens.
Priority  Filing Date: January 07, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/616620 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de cuisson, nommément fours
encastrés, cuisinières amovibles, cuisinières encastrées, fours à
micro-ondes, fours à convection, fours à impact, fours à micro-
ondes et fours à convection combinés, et fours à micro-ondes et
fours à impact combinés. Date de priorité de production: 07 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
616620 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,667. 1999/06/03. COOPER TIRE & RUBBER COMPANY,
Lima & Western Avenues, Findlay, Ohio 45840, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: J. PAUL TERRY, (AIRD &
BERLIS), BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

DOMINATOR 
WARES:  Tires and inner tubes. Used  in CANADA since April 21,
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Pneus et chambres à air. Employée  au
CANADA depuis 21 avril 1997 en liaison avec les marchandises.

1,017,687. 1999/06/02. DISTRIBUTIONS AMJ INC., 655 Place
Auclair, Vanier, QUÉBEC, G1M3G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAMILLE 
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MARCHANDISES:  (1) Barettes et cerceaux pour les cheveux. (2)
Peignes et brosses pour les cheveux, portefeuilles; lunettes;
bijoux, nommément: boucles d’oreilles, colliers, bracelets et
broches. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES:  (1) Barettes and bands for the hair. (2) Combs and
brushes for the hair, wallets; eyeglasses; jewellery, namely:
earrings, necklaces, bracelets and brooches. Used  in CANADA
since at least as early as January 1999 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

1,017,700. 1999/06/03. Fun Sun Vacations Ltd., #300, 10232 -
112th Street, Edmonton, ALBERTA, T5K1M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Travel agency services, namely providing of travel
packages to travel agents. Used  in CANADA since at least as
early as June 1997 on services.

SERVICES: Services d’agences de voyage, nommément
fourniture de trousses de voyage à des agents de voyage.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les services.

1,017,702. 1999/06/03. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OUST 
WARES:  Air fresheners; deodorizer for fabrics, upholstery and
carpets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Assainisseurs d’air; désodorisants pour
tissus, meubles rembourrés et tapis. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,017,706. 1999/06/03. PHARMACIA & UPJOHN AB, S-112 87
Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XALAPLUS 
WARES:  Pharmaceutical preparations for ophthalmological use.
Priority  Filing Date: December 17, 1998, Country: SWEDEN,
Application No: 1998-09485 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation ophtalmologique. Date de priorité de production: 17
décembre 1998, pays: SUÈDE, demande no: 1998-09485 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,713. 1999/06/03. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  T-shirts, shirts, sweat shirts and caps. Used  in CANADA
since at least as early as 1950 on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, chemises, chandails légers et
casquettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises.
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1,017,714. 1999/06/03. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES:  T-shirts, shirts, sweat shirts and caps. Used  in CANADA
since at least as early as 1950 on wares.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, chemises, chandails légers et
casquettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1950 en liaison avec les marchandises.

1,017,715. 1999/06/03. MODAS SHING COMPANY LTD., Room
B, 2F, 6, Lane 107, Sec. 3, Min Sheng E. Road, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OBSERVIEW 
WARES:  Cameras, motion picture cameras, photographic
cameras, video cameras and video monitors. Used  in CANADA
since at least as early as July 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Caméras, cinécaméras, appareils-photos,
caméras vidéo et moniteurs vidéo. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,017,723. 1999/06/03. Turmac Tobacco Company B.V.,
Drentestraat 21, 1083 HK, Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES:  Cigarettes and smoking tobacco. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cigarettes et tabac à fumer. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,725. 1999/06/03. PATRICK PLASTICS INC., 18 Basaltic
Road, Vaughan, ONTARIO, L4K1G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CO-CHEK 
WARES:  Testing kits for carbon monoxide alarms. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nécessaires de test pour les alarmes de
monoxyde de carbone. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,726. 1999/06/03. MOTT’S INC., 6 High Ridge Park, P.O.
Box 3800, Stamford, Connecticut 96905-0800, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES:  Alcoholic and non-alcoholic fruit and vegetable-based
beverages and cocktail mixers. Used  in CANADA since March
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pour coquetels et boissons
alcoolisées et non alcoolisées aux fruits et aux légumes.
Employée  au CANADA depuis mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,017,730. 1999/06/03. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

INTERGEL 
WARES:  Surgical preparation used in surgical procedures to
prevent tissue adhesion during healing. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation chirurgicale utilisée dans les
interventions chirurgicales pour prévenir l’adhésion des tissus
pendant la cicatrisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,740. 1999/06/03. Interleaf, Inc., a Massachusetts
corporation, 62 4th Avenue, Waltham, MA 02154, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BLADERUNNER 
WARES:  Computer software, namely, software used for content
management, document assembly, and document publication.
SERVICES: Computer software services, namely,
implementation, development, maintenance and support of
computer software used for content management, document
assembly, and document publication. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
la gestion de contenu, l’assemblage de documents et la
publication de documents. SERVICES: Services de logiciels,
nommément mise en oeuvre, développement, maintenance et
soutien de logiciels utilisés pour la gestion de contenu,
l’assemblage de documents et la publication de documents.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,017,753. 1999/06/03. SECALT S.A., 3 rue du Fort Dumoulin, L-
1425 Luxembourg-Pulvermuhl, Grand-Duchy of Luxembourg,
LUXEMBOURG Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MAGTRON 
WARES:  Remote control for wire rope hoists and winches by
communication through the suspension wire rope. Used  in
CANADA since at least as early as April 13, 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Télécommande pour palans et treuils à câble
métallique par communication à travers le câble métallique en
suspension. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 13 avril 1992 en liaison avec les marchandises.

1,017,762. 1999/06/03. CANADIAN FIGURE SKATING
ASSOCIATION, 1600 James Naismith Drive, Gloucester,
ONTARIO, K1B5N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CANSYNCHROSKATE 
SERVICES: Organization and provision of skating programs
namely the provision of a skating program offering instruction in
basic maneuvers, formations and transitions to skaters who have
acquired basic skills and wish to participate in a team activity.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation et fourniture de programmes de
patinage, nommément fourniture d’un programme de patinage
offrant l’enseignement des manoeuvres de base, des formations
et des transitions aux patineurs qui ont acquis les compétences de
base et qui désirent participer à des activités d’équipe. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,772. 1999/06/03. MR. GREEK RESTAURANTS INC., 18
Wynford Drive, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M3C3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MEDITERRANEAN EXPRESS 
SERVICES: Restaurant services and take-out food services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et services de mets à
emporter. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,773. 1999/06/03. MR. GREEK RESTAURANTS INC., 18
Wynford Drive, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M3C3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MEDITERRANEAN VILLAGE 
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SERVICES: Restaurant services and take-out food services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et services de mets à
emporter. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,787. 1999/06/04. The Communique Group Inc., 30 St.
Patrick Street, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V3A3
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

STUDENT OF LIFE 
SERVICES: Providing integrated marketing communications
services to others; namely, graphic arts design, development of
creative concepts, ideas, and consumer and commercial trend
consulting, and advising others on product and service branding
applications. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de communications
commerciales intégrés à des tiers; nommément graphisme,
élaboration de concepts créatifs et d’idées ainsi que consultation
des clients et des tendances commerciales, et conseils à des tiers
sur les applications des marques de produits et services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,828. 1999/06/04. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow, Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERFORMANCE PATH 
SERVICES: Providing information management consulting
services to the automotive dealer industry. Used  in CANADA
since at least as early as February 1999 on services. Priority
Filing Date: February 25, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/648,091 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation en gestion
d’information à l’industrie des concessionnaires d’automobiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/648,091 en liaison avec le même genre de services.

1,017,829. 1999/06/04. HIJOS DE RIVERA, S.A. (Spain
Corporation), Poligono de La Grela-Bens Gambrinus, 2-10
15008, LA CORUNA (Galacia), SPAIN Repres entative for
Servic e/Représ entant po ur Signific ation : GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ESTRELLA GALICIA 
WARES:  Beer. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,836. 1999/06/04. MILLER BREWING COMPANY, 3939
West Highland Boulevard, Milwaukee, Wisconsin 53201,
UNITED STATES OF AMERICA Represe ntative f or Service/
Représentant pour Sig nificatio n: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MGD. PUTTING A KEG IN THE PALM 
OF YOUR HAND

WARES:  Beer. Priorit y Filing Date: January 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/631731 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Date de priorité de production: 27
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
631731 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,872. 1999/06/07. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant p our Si gnif icat ion: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

BALANCIA 
WARES:  External breast prostheses, brassieres. Used  in
CANADA since at least as early as September 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses mammaires externes, soutiens-
gorge. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,877. 1999/06/04. 1349654 ONTARIO LIMITED, Suite 9,
8929 Weston Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L1A6
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
BLANEY MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW
TOWER, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H2V3 

PAYCALL 
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SERVICES: Telecommunication services; namely, the provision
of local and long distance telephone services to the public; paging
services; message relay services; the operation of client care,
operator and information help-lines; the compilation, distribution
and sale of information to others regarding telecommunication
services and equipment; the sale and resale of credit card, debit
card, smart card and calling card services; coin, credit card, debit
card and pay telephone services; telecommunication engineering
services; and the installation, repair and maintenance of
telephone booths and telecommunications equipment. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services téléphoniques locaux et interurbains au
public; services de téléappel; services de transmission de
messages; exploitation de lignes d’aide aux clients, à la gestion et
d’information; compilation, distribution et vente d’informations à
des tiers concernant les services de télécommunications et
l’équipement; vente et revente de services de cartes de crédit, de
cartes de débit, de cartes à puce et de cartes d’appel; services
téléphoniques par pièces de monnaie, cartes de crédit, cartes de
débit; services d’ingénierie des télécommunications; et
installation, réparation et entretien des cabines téléphoniques et
de l’équipement de télécommunications. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,904. 1999/06/02. Elgie Technologies Inc., 2728 New
Dundee Road, Kitchener, ONTARIO, N2G3W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. CRAIG
ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 
 

WARES:  Remanufactured and recycled electromagnetic drive
clutches, generators, starter motor generators, alternators,
starting motors, magnetos for use with gas, diesel, propane,
alcohol, natural gas and methane fuelled internal combustion
engines. SERVICES: Remanufacturing, modifying and installing
drive clutches, generators, starter motor generators, alternators,
starting motors, magnetos for use with gas, diesel, propane,
alcohol, natural gas and methane fuelled internal combustion
engines; rewiring complete motorized vehicles; technical training
and assistance related to said remanufacturing, modifying,
installing and rewiring. Used  in CANADA since at least September
1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Commandes électromagnétiques
d’embrayage, dynamos, convertisseurs de démarreurs,
alternateurs, démarreurs, magnétos remis à neuf et recyclés pour
utilisation avec moteurs à combustion interne à essence, au
diesel, au propane, à l’alcool, au gaz naturel et au méthane.
SERVICES: Remise à neuf, modification et installation de
commandes électromagnétiques d’embrayage, de dynamos, de
convertisseurs de démarreurs, d’alternateurs, de démarreurs, de
magnétos remis à neuf et recyclés pour utilisation avec moteurs à
combustion interne à essence, au diesel, au propane, à l’alcool,
au gaz naturel et au méthane; recâblage complet de véhicules
motorisés; formation et assistance techniques sur la remise à
neuf, la modification, l’installation et le recâblage. Employée  au
CANADA depuis au moins septembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,910. 1999/06/03. LAFARGE CANADA INC., Suite 900, 606
Cathcart Street, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TERCEM 3000 
WARES:  Ternary composite cement for use in concrete flatwork
such as roads, sidewalks, driveways, curbs, gutters and industrial,
commercial, and institutional floors. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Ciment composite ternaire à utiliser dans les
surfaces planes en béton, comme les chaussées, trottoirs, voies
d’accès pour autos, bordures, dalots, et planchers de bâtiments
industriels, commerciaux, et d’établissement. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,916. 1999/06/03. MOMO’S KITCHEN LTD., 1130-11180
River Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6J2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DRUMETTES 
WARES:  (1) Non-alcoholic vegetable based beverages. (2)
Soybean-based non-carbonated non-alcoholic drinks, namely,
fruit and vegetable juice beverages, concentrates for making non-
carbonated and non-alcoholic beverages, namely, fruit and
vegetable juice beverages, extracts of fruits and soybeans for
making non-alcoholic, non-carbonated drinks, namely, fruit and
vegetable juice beverages. (3) Vegetable-based milk substitute
made from soya beans (soybean milk), tofu, canned or dried
soybean curd, soybean-based yogurt; soybean-based pudding,
custard, ice cream and frozen yogurt, non-dairy noodles and
pasta. (4) Soybean-based food products, namely vegetable
patties, vegetable wieners,vegetable sausages, vegetable
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dumplings. (5) Soybean-based meat and fish substitutes, namely
simulated chicken, beef, pork, fish and simulated animal innards,
namely hearts, kidney, liver, tripe and pate. SERVICES:
Manufacture, wholesale distribution and retail sales of food
products and beverages. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Boissons à base de légumes sans alcool.
(2) Boissons à base de soya non gazéifiées sans alcool,
nommément boissons de jus de fruits et de jus de légumes,
concentrés pour préparer des boissons non gazéifiées et sans
alcool, nommément boissons de jus de fruits et de jus de légumes,
extraits de fruits et de soya pour préparer des boissons sans
alcool, non gazéifiées, nommément boissons de jus de fruits et de
jus de légumes. (3) Lactoremplaceur à base de légumes constitué
de soya (lait de soya), tofu, caillé de soya en boîte ou déshydraté,
yogourts à base de soya; crèmes-desserts à base de soya,
crèmes anglaises, crèmes glacées et yogourts glacés, substituts
de nouilles et de pâtes alimentaires. (4) Produits alimentaires à
base de soya, nommément galettes de légumes, saucisses aux
légumes, boulettes de pâte aux légumes. (5) Substituts de viande
et de poisson à base de soya, nommément simili-poulet, simili-
boeuf, simili-porc, simili-poisson, et simili-abats d’animaux,
nommément coeurs, rognons, foies, tripes et pâtés. SERVICES:
Fabrication, distribution en gros et vente au détail de produits
alimentaires et de boissons. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,917. 1999/06/03. BERND HOLGER RUST, P.O. Box 1453,
Cape Town, 8000, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

TERRALITE 
WARES:  Precast concrete blocks. Used  in CANADA since at
least as early as January 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Blocs en béton. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,017,918. 1999/06/03. BERND HOLGER RUST, P.O. Box 1453,
Cape Town, 8000, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES:  Precast concrete blocks. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Blocs en béton. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,017,919. 1999/06/03. iBASEt (a California corporation), 20162
Windrow Drive, Lakeforest, California, 92630, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

IBASET 
WARES:  Computer software used for the electronic delivery of
work instructions, for the assignment, tracking, management and
storage of work orders and for the storage and management of the
history of work packages. SERVICES: Systems integration and
technical consulting services relating to computer software,
hardware and systems. Priority  Filing Date: December 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
613,302 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la transmission
électronique des instructions de travail, pour l’assignation, le
repérage, la gestion et le stockage des ordres de travail et pour le
stockage et la gestion des antécédents des lots de travaux.
SERVICES: Services d’intégration de systèmes et de conseils
techniques ayant trait aux logiciels, au matériel informatique et
aux systèmes. Date de priorité de production: 29 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/613,302 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,921. 1999/06/03. NetZero, Inc., 2555 Townsgate Road,
Westlake Village, California 91361, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

NETZERO 
WARES:  Software for accessing a global computer network.
SERVICES: (1) Providing on-line sale of goods; providing on-line
advertising for third parties featuring consumer profiling. (2)
Providing access to a global computer network; providing e-mail
and interactive communications. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES:  Logiciel d’accès à un réseau informatique
mondial. SERVICES: (1) Fourniture de services de vente en ligne
de marchandises; fourniture en ligne de publicité à des tiers avec
profil des clients. (2) Fourniture d’accès à un réseau informatique
mondial; fourniture de services de courrier électronique et de
communications interactives. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,982. 1999/06/07. NELSON PAINT COMPANY, INC., 1
Nelson Drive, Kingsford, Michigan 49801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NELSON 
WARES:  Paint balls. Used  in CANADA since at least as early as
October 23, 1987 on wares.

MARCHANDISES:  Balles de peinture. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 octobre 1987 en liaison avec
les marchandises.

1,018,012. 1999/06/07. GOLD ESTATE INC., 140A Bowes Road,
Concord, ONTARIO, L4K1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GOLD ESTATE 
WARES:  Portable, prefabricated and modular residential,
commercial and industrial buildings, and structural framing
components, namely light-weight galvanized steel floor joists,
perimeter beams, wall studs, roof trusses and modular walls,
window frames and door frames for residential, commercial and
industrial buildings. SERVICES: Services of advertising,
designing, and constructing residential, commercial and industrial
buildings. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Édifices résidentiels, commerciaux et
industriels transportables, préfabriqués et modulaires ainsi que
composants structuraux, nommément solives de plancher en
acier galvanisé léger, poutres périmétriques, poteaux muraux,
fermes de toit ainsi que murs, cadres de fenêtres et cadres de
portes modulaires pour édifices résidentiels, commerciaux et
industriels. SERVICES: Services de publicité, de conception et de
construction d’édifices résidentiels, commerciaux et industriels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,017. 1999/06/07. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOTIONS 
WARES:  (1) Hair care preparations, namely: hair relaxers, hair
shampoo, hair conditioner, hair gel, styling lotion and hair sheen.
(2) Hand and body lotion. Used  in CANADA since at least as early
as October 1996 on wares (1); December 1997 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Préparations de soins capillaires,
nommément : défrisants, shampoing, revitalisant capillaire, gels
capillaires, lotion de mise en plis et lustre pour cheveux. (2)
Lotions pour les mains et le corps. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises (1); décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (2).

1,018,109. 1999/06/04. Las Vegas From Home.com
Entertainment Inc., P.O. Box 10332, Pacific Centre, 1650 - 609
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LASVEGASFROMHOME.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others by
placing advertisements and promotional displays on internet web
sites; internet-based betting and gaming services. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de biens et services de tiers en plaçant de
la publicité et des affiches promotionnelles sur des sites Internet;
services de paris et de jeux sur l’Internet. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,131. 1999/06/04. BLOWER ENGINEERING INC., 91
Fernstaff Court, Unit 5, Concord, ONTARIO, L4K3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TRI-LOBE 
WARES:  Positive displacement blowers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Surpresseurs volumétriques positifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,148. 1999/06/07. DELHI-SOLAC INC., 65, Waverly Street,
Delhi, ONTARIO, N4B1E8 Representati ve for Servic e/
Représenta nt pour Si gnif icat ion: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DELHI DOUBLE-LIFE 
WARES: High frequency electrical welded galvalume coated steel
tube. Used  in CANADA since at least as early as September 1986
on wares.

MARCHANDISES: Tube d’acier enduit de galvalume à soudure
électrique HF. Empl oyée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1986 en liaison avec les marchandises.

1,018,163. 1999/06/07. Network Alchemy, Inc., 1521.5 Pacific
Avenue, Santa Cruz, California, 95060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CRYPTOCONSOLE 
WARES: Computer software for configuring and managing
computer hardware devices used to secure communications on
local computer networks and global computer networks. Priority
Filing Date: January 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/625,280 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de configuration et de gestion de
périphériques, utilisés pour protéger les communications sur des
réseaux locaux d’informatique et des réseaux mondiaux
d’informatique. Date de priorité de production: 22 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,280 en
liaison avec le même genre de marchandises. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,244. 1999/06/08. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Repres entative for Service/
Représenta nt pour Signi fication: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COOL SENSATIONS 
WARES: Skin moisturizers, skin cleansers, body powder and foot
deodorizers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau, nettoyants pour la
peau, poudre pour le corps et déodorants pour les pieds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,248. 1999/06/08. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Road, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WHEN THE NEED IS SPEED
SERVICES: Transportation of goods by air; storage of goods.
Used  in CANADA since at least as early as September 08, 1998
on services.

SERVICES: Transport de marchandises par avion; entreposage
de marchandises. Employ ée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 08 septembre 1998 en liaison avec les services.

1,018,256. 1999/06/09. Tastee-Dawgs Hot Dog Carts Ltd., 4510,
14th Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6T7 Repres entative
for Servic e/Représentant pour Signific atio n: FRASER
MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

TASTEE-DAWGS 
SERVICES: Operation of a business dealing in restaurant
services namely, the operation of a mobile and portable food kiosk
providing prepared and processed food items to others.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de restauration, nommément exploitation d’un kiosque
alimentaire mobile et portatif fournissant des aliments préparés et
transformés à des tiers. Empl oi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,018,272. 1999/06/09. Cognos Incorporated, 3755 Riverside
Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G4K9 Representat ive for Service/
Représentant pour Sig nificatio n: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BI LIFE CYCLE 
SERVICES: Educational services dealing with the use of
computer software. Prop osed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs ayant trait à l’utilisation de
logiciels. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,018,278. 1999/06/09. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRILON 
WARES:  Shoes and components of shoes, namely outsoles.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures et paires de chaussures,
nommément semelles extérieures. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,018,280. 1999/06/09. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TCP 
WARES:  Shoes and components of shoes, namely outsoles.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures et parties de chaussures,
nommément semelles extérieures. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,018,289. 1999/06/09. Canzeal Enterprises Ltd., 22 Coronation
Drive, P.O. Box 793, Yellowknife, NORTHWEST TERRITORIES,
X1A2N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

SMART POLE 
The right to the exclusive use of the word POLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fiberglass poles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Poteaux en fibres de verre. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,291. 1999/06/09. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen South, Bolton, ONTARIO, L7E5S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROPET 

WARES:  Guides, in printed and CD format, and manuals for use
with injection molding equipment. Used  in CANADA since June
01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Guides, sous forme imprimée et de CD, et
manuels à utiliser avec du matériel de moulage par injection.
Employée  au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,018,299. 1999/06/09. Morgan Guaranty Trust Company of New
York, 60 Wall Street, New York, New York 10260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AUTOSELECT 
SERVICES: Brokerage and exchange services relating to shares,
securities, financial instruments, commodities, futures and
options; financial clearing house services; underwriting of
securities and financial instruments; loan financing; security
services, namely guaranteeing loans; financial information
services relating to securities and financial instruments; consulting
and advisory services relating to management of financial
investments all computer assisted. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 14, 1998 under No. 2,173,287 on services.

SERVICES: Services de courtage et de change ayant trait aux
actions, aux valeurs mobilières, aux instruments financiers, aux
produits, aux opérations à terme et aux options; services de
chambres de compensation; souscription de valeurs mobilières et
d’instruments financiers; financement de prêts; services de
sécurité, nommément garantie de prêts; services d’information
financière ayant trait aux valeurs mobilières et aux instruments
financiers; services de consultation et de conseils ayant trait à la
gestion des investissements financiers, le tout assisté par
ordinateur. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
juillet 1998 sous le No. 2,173,287 en liaison avec les services.

1,018,304. 1999/06/09. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois, 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FTD 
SERVICES: Mail order, catalogue, and distributorship services
featuring candles, balloons, gift and flower baskets, candy,
gourmet food products, coffee, tea, pretzels, condiments,
chocolate candy, cookies, wrapping paper for flowers and gifts,
business forms, envelopes, stationery, driver’s route forms, order 
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entry forms, invoices, computer paper, printer ribbons, data
cartridges, shirts, aprons, jackets, coats, hats, pullovers, smocks,
balloons, cheese, crackers, bottled fruit juice, plush dolls, toys,
ribbons for wrapping gifts, coffee mugs, flower mugs, silk flowers,
greeting cards, floral arrangement kits; glass, ceramic, metal, and
plastic containers, trays, pots, vases, jars, urns, and bowls;
signage and decals for windows, doors, floors, walls, and vehicles;
plastic wrap; rose boxes; flower food and fertilizer; card and
decorative pics; artificial flowers; hanging decorative ornaments;
decorations for gift and flower arrangements, calendars,
packaging, foil labels and computer equipment and software;
clearing house, telecommunications and internet services by
providing for the electronic transmission and exchange of
information relating to gifts and flowers, including the ordering,
delivering, crediting, and billing of gifts and flowers; and general
information to retail establishments. Used  in CANADA since at
least as early as 1965 on services.

SERVICES: Services de commande par correspondance, de
catalogue et de distribution de bougies, ballons, cadeaux et
corbeilles à fleurs, bonbons, produits alimentaires fins, café, thé,
bretzels, condiments, bonbons au chocolat, biscuits, papier
d’emballage pour fleurs et cadeaux, formules commerciales,
enveloppes, articles de papeterie, formulaires d’itinéraires de
conducteur, formulaires d’entrée des commandes, factures,
papier d’imprimante, rubans d’imprimante, chargeurs de données,
chemises, tabliers, vestes, manteaux, chapeaux, pulls, blouses,
ballons, fromage, craquelins, jus de fruits embouteillés, poupées
en peluche, jouets, rubans pour emballer les cadeaux, chopes à
café, grosses tasses à fleurs, fleurs de soie, cartes de souhaits,
nécessaires de décoration florale; contenants en verre, en
céramique, en métal et en plastique, plateaux, marmites, vases,
bocaux, urnes et bols; affiches et décalcomanies pour fenêtres,
portes, planchers, murs et véhicules; film étirable; boîtes à roses;
produits nutritifs et fertilisants pour fleurs; cartes et aquatubes
décoratifs; fleurs artificielles; ornements à suspendre; décorations
pour cadeaux et arrangements floraux, calendriers, emballages,
étiquettes métalliques et équipement informatique et logiciels;
services de centre d’échange, de télécommunications et
d’Internet en assurant la transmission et l’échange électroniques
d’informations ayant trait aux cadeaux et aux fleurs, y compris la
commande, la livraison, l’attribution de crédit et facturation de
cadeaux et de fleurs; et information générale aux commerces de
détail. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965
en liaison avec les services.

1,018,323. 1999/06/09. STEELINE INTERNATIONAL INC., 280
Sheppard Avenue East, Suite 205, Toronto, ONTARIO, M2N3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

STEELINE 
WARES:  Desks; tables; filing cabinets; shelves for storage; carts
and trolleys; pedestals; computer furniture; work benches;
partitions and screens; lockers; office seating; workstations;
mobile shelving system; parts and fittings for the aforesaid goods.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bureaux; tables; classeurs; rayons pour
entreposage; chariots et dessertes roulantes; caissons; meubles
d¥ordinateur; établis; cloisons et écrans; casiers; sièges
ergonomiques de bureau; postes de travail; système d’étagères
mobiles; pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,335. 1999/06/09. AGA AB, SE-181 81 Lidingo, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INOFLO 
WARES:  Gases for industrial use; gases for medical use.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gaz pour usage industriel; gaz à des fins
médicales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,349. 1999/06/10. Bacex Consulting Inc., 183 Sunmeadows
Crescent S.E., Calgary, ALBERTA, T2X3H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2H2G4 

THE KB 
WARES:  Computer software designed to assist users with project
management, namely, the scheduling and tracking of changes
and future requirements, the collection, interrogation, analysis,
and retrieval of project information obtained through the
development of the project, the sharing, communication, and
workflow-assignment of project information amongst project team
members, the consolidation of related projects’ information into
common repositories, and in the promotion of standard
methodologies used in the management of projects; computer
screen savers; and computer mouse pads. SERVICES: Computer
consulting services namely, the design, development, and
customization of computer software designed to assist users with
project management, namely, the scheduling and tracking of
changes and future requirements, the collection, interrogation,
analysis, and retrieval of project information obtained through the
development of the project, the sharing, communication, and
workflow-assignment of project information amongst project team
members, the consolidation of related projects’ information into
common respositories, and in the promotion of standard
methodologies used in the management of projects. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels conçus pour aider les utilisateurs
dans la gestion de projets, nommément ordonnancement et
repérage des changements et des besoins futurs, collecte,
interrogation, analyse, et récupération des informations touchant
les projets obtenues au moyen du développement des projets,
partage, communication et acheminement-attribution
d’informations sur les projets parmi les membres de l’équipe de
projet, concentration des informations pertinentes aux projets
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dans des dépôts communs, et promotion de méthodes uniformes
utilisées dans la gestion de projets; programmes de protection
d’écran d’ordinateur; et tapis de souris. SERVICES: Services de
consultation en matière d’informatique, nommément conception,
développement et personnalisation de logiciels conçus pour aider
les utilisateurs dans la gestion de projets, nommément
ordonnancement et repérage des changements et des besoins
futurs, collecte, interrogation, analyse, et récupération des
informations touchant les projets obtenues au moyen du
développement des projets, partage, communication et
acheminement-attribution d’informations sur les projets parmi les
membres de l’équipe de projet, concentration des informations
pertinentes aux projets dans des dépôts communs, et promotion
de méthodes uniformes utilisées dans la gestion de projets.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,350. 1999/06/10. Bacex Consulting Inc., 183 Sunmeadows
Crescent S.E., Calgary, ALBERTA, T2X3H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT
908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2H2G4 
 

WARES:  Computer software designed to assist users with project
management, namely, the scheduling and tracking of changes
and future requirements, the collection, interrogation, analysis,
and retrieval of project information obtained through the
development of the project, the sharing, communication, and
workflow-assignment of project information amongst project team
members, the consolidation of related projects’ information into
common repositories, and in the promotion of standard
methodologies used in the management of projects; computer
screen savers; and computer mouse pads. SERVICES: Computer
consulting services namely, the design, development, and
customization of computer software designed to assist users with
project management, namely, the scheduling and tracking of
changes and future requirements, the collection, interrogation,
analysis, and retrieval of project information obtained through the

development of the project, the sharing, communication, and
workflow-assignment of project information amongst project team
members, the consolidation of related projects’ information into
common respositories, and in the promotion of standard
methodologies used in the management of projects. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels conçus pour aider les utilisateurs
dans la gestion de projets, nommément ordonnancement et
repérage des changements et des besoins futurs, collecte,
interrogation, analyse, et récupération des informations touchant
les projets obtenues au moyen du développement des projets,
partage, communication et acheminement-attribution
d’informations sur les projets parmi les membres de l’équipe de
projet, concentration des informations pertinentes aux projets
dans des dépôts communs, et promotion de méthodes uniformes
utilisées dans la gestion de projets; programmes de protection
d’écran d’ordinateur; et tapis de souris. SERVICES: Services de
consultation en matière d’informatique, nommément conception,
développement et personnalisation de logiciels conçus pour aider
les utilisateurs dans la gestion de projets, nommément
ordonnancement et repérage des changements et des besoins
futurs, collecte, interrogation, analyse, et récupération des
informations touchant les projets obtenues au moyen du
développement des projets, partage, communication et
acheminement-attribution d’informations sur les projets parmi les
membres de l’équipe de projet, concentration des informations
pertinentes aux projets dans des dépôts communs, et promotion
de méthodes uniformes utilisées dans la gestion de projets.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,353. 1999/06/10. Cematrix (Canada) Inc., Bay 1, 1381
Hasting Crescent S.E., Calgary, ALBERTA, T2G4C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2H2G4 

CEMATRIX 
WARES:  Lightweight cellular concrete, magnesium, and gypsum;
cellular concrete, magnesium, and gypsum foaming agents and
mixtures; cellular concrete, magnesium, and gypsum material
mixtures; cellular concrete, magnesium, and gypsum mixing
machines; cellular concrete, magnesium, and gypsum foam
generators; and cellular concrete, magnesium, and gypsum
expansion blocks. SERVICES: Custom development of cellular
concrete, magnesium, and gypsum foam and material mixtures;
licensing of cellular concrete, magnesium, and gypsum
technology to others; leasing and selling of cellular concrete,
magnesium, and gypsum mixing machines; conducting of training
seminars for the use of cellular concrete, magnesium, and gypsum
technology; cellular concrete, magnesium, and gypsum product
adaptation and development; and applications engineering
services. Used  in CANADA since at least as early as May 10,
1999 on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Béton cellulaire léger, magnésium et gypse;
béton cellulaire, magnésium et agents d’expansion de gypse et
mélanges; béton cellulaire, magnésium et mélanges de matériau
de gypse; béton cellulaire, magnésium et machines à mélanger le
gypse; béton cellulaire, magnésium et appareils de production de
mousse de gypse; et béton cellulaire, magnésium et blocs
d’expansion de gypse. SERVICES: Développement à la demande
de béton cellulaire, magnésium et mousse de gypse et mélanges
de matériaux; utilisation sous licence de la technologie concernant
le béton cellulaire, magnésium et gypse par des tiers; location à
bail et vente de machines à mélanger le béton cellulaire,
magnésium et gypse; tenue de séminaires de formation pour
l’utilisation de la technologie du béton cellulaire, magnésium et
gypse; adaptation et développement des produits de béton
cellulaire, magnésium et gypse; et services techniques
d’applications. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 mai 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,018,356. 1999/06/10. Interprovincial Cooperative Limited, 401 -
22nd Street East, P.O. Box 1050, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K3M9 

CLOVITOX PLUS 
WARES:  Herbicide for weed control in cereals, peas and forages.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicide pour la lutte contre les mauvaises
herbes dans les cultures de céréales, de légumineuses et de
fourrages. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,402. 1999/06/08. LES VINS GEORGES DUBOEUF une
société anonyme, ROMANECHE-THORINS, 71570 LA
CHAPELLE DE GUINCHAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MILENAGE 
MARCHANDISES:  Vins. Date de priorité de production: 29 mars
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/784584 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Wines. Priority  Filing Date: March 29, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/784584 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,447. 1999/06/09. D.B.C. CORPORATION, a Mississipi
corporation, P.O. Box 456, Madison, Mississipi 39130, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ILONA 

WARES:  Candy and cookies. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bonbons et biscuits. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,451. 1999/06/08. NORTEL NETWORKS CORPORATION,
World Trade Center of Montreal, 380 St. Antoine Street West, 8th
Floor Montreal, QUEBEC, H2Y3Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NETVENUE 
WARES:  Internet protocol (IP) public access products namely pay
telephone systems and interactive kiosks including internet
terminals comprising a touchscreen, handset, keyboard, and
receipt printer; and related software and applications. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits d’accès public aux protocoles de
l’Internet (IP), nommément systèmes téléphoniques publics et
kiosques interactifs, y compris terminaux de l’Internet,
comprenant écran tactile, combiné, clavier et imprimante de
reçus; et logiciels et applications connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,454. 1999/06/09. GROUPE LACTEL, société en
commandite, 101 - 1205 rue Ampère, Boucherville, QUÉBEC,
J4B7M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/
CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST,
SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 
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MARCHANDISES:  (1) Produits laitiers nommément: lait, lait au
chocolat, crème. (2) Produits laitiers nommément: beurre. (3)
Produits laitiers nommément: breuvage au chocolat ou aromatisé,
crème glacée, lait glacé, yogourt congelé, sorbet, lait de poule, lait
de beurre, margarine, yogourt, fromage cottage, crème sûre,
fromages et poudre pour lait glacé, crème glacée, yogourt congelé
et sorbet. Employée  au CANADA depuis au moins 1997 en
liaison avec les marchandises (1); juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

WARES:  (1) Dairy products, namely: milk, chocolate milk, cream.
(2) Dairy products, namely: butter. (3) Dairy products, namely:
chocolate or flavoured milk, ice cream, ice milk, frozen yogurt,
sherbet, egg nog, buttermilk, margarine, yogurt, cottage cheese,
sour cream, cheeses and ice milk powder, ice cream, frozen
yogurt and sherbet. Used  in CANADA since at least 1997 on
wares (1); July 1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (3).

1,018,457. 1999/06/09. FRANZ PLASSER
BAHNBAUMASCHINEN-INDUSTRIEBESELLSCHAFT M.B.H., a
legal entity, Karnterstrasse 47, A-1010 Vienna, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Track maintenance machines, track tamping machines,
track stabilizers, ballast ploughs, ballast cleaning machines, rail
welding machines, machines for installation of catenary; track
renewal trains, track recording vehicles, bulk material transport
vehicles. SERVICES: Rental of track maintenance machines;
organizing and carrying out seminars and training courses;
consulting on the optimal use of track maintenance machines.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Machines d’entretien des voies, machines à
damer les voies, stabilisateurs de voies, charrues à ballast,
machines de nettoyage de ballasts, machines de soudage de
rails, machines pour l’installation de caténaires; trains de
renouvellement de voies, véhicules d’inspection des voies,
véhicules de transport de matériaux en vrac. SERVICES:
Location de machines d’entretien des voies; organisation et tenue
de séminaires ainsi que de cours de formation; consultation
relative à l’utilisation optimale des machines d’entretien des voies.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,459. 1999/06/09. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
a legal entity, 345 Park Avenue, New York, New York, 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

VANIQA 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the treatment of hirsutism; preparations to retard hair growth;
depilatory preparations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de l’hirsutisme; préparations pour
retarder la croissance des poils; préparations pour épiler. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,460. 1999/06/09. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
a legal entity, 345 Park Avenue, New York, New York, 10154,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

SURISSE 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, preparations for
the treatment of hirsutism; preparations to retard hair growth;
depilatory preparations. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de l’hirsutisme; préparations pour
retarder la croissance des poils; préparations pour épiler. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,470. 1999/06/10. TEL.NET MEDIA PTY.LTD., Level 6, 255
Adelaide Street, Brisbane, Queensland, 4000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 
 

WARES:  Computer programs for communication applications
including internet applications; computer programs for filtering
information on communication networks including the internet,
intranet and computer networks; and associated manuals sold as
a package. SERVICES: Computer and internet services including
providing user access to computer networks; providing
information and computer programs for transfer and
dissemination; and filtering information and computer programs.
Priority  Filing Date: May 13, 1999, Country: AUSTRALIA,
Application No: 794115 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour applications
en communications, y compris les applications Internet;
programmes informatiques pour le filtrage de l’information sur les
réseaux de communication, y compris l’Internet, l’intranet et les
réseaux informatiques; et manuels connexes vendus comme un
tout. SERVICES: Services informatiques et d’Internet, y compris
fourniture d’un accès utilisateur à des réseaux informatiques;
fourniture d’information et de programmes informatiques pour
transfert et diffusion; et filtrage d’information et de programmes
informatiques. Date de priorité de production: 13 mai 1999, pays:
AUSTRALIE, demande no: 794115 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,634. 1999/06/10. JOTO PAPER LTD., 1625 INGLETON
AVENUE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5C4L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

PAROPY 
WARES:  Paper used to transfer photographic images to fabric or
any hard surface. Used  in CANADA since at least April 1989 on
wares.

MARCHANDISES:  Papier utilisés pour transférer des images
photographiques sur des tissus ou sur toute surface dure.
Employée  au CANADA depuis au moins avril 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,018,636. 1999/06/10. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
3655 Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

EPIC 
WARES:  Nutritional supplements, namely echicacea powders,
echinacea liquids and echinacea poly iso choric. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément poudres
d’échinacée, liquides d’échinacée et polyisochore d’échinacée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,642. 1999/06/11. MEDINOL LTD., Kiryat Atidim, Building 3,
4th Floor, Tel Aviv 61581, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NIROVASCULAR 
WARES:  Medical devices, namely stents. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux, nommément tuteurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,659. 1999/06/11. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES:  Candy. Used  in CANADA since at least as early as April
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Bonbons. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,660. 1999/06/11. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

TRAVAIL REPOS LOISIRS 
WARES:  Candy. Used  in CANADA since at least as early as April
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Bonbons. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,661. 1999/06/11. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES:  Candy. Used  in CANADA since as early as April 1999
on wares.

MARCHANDISES:  Bonbons. Employée  au CANADA depuis
aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,662. 1999/06/11. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

WORK REST PLAY 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2387

July 26 , 2000 101 26 ju illet 2000

WARES: Candy. Used  in CANADA since as early as April 1999
on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emplo yée au CANADA depuis
aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,671. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service /Représentan t pour Sig nification : STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

DRIVING MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word DRIVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive multimedia software relating to motor vehicle
driving. Prop osed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRIVING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels multimédias interactifs ayant trait à
la conduite des véhicules automobiles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,677. 1999/06/11. Maple Leaf Distillers Inc., 235 McPhillips
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3E2K3 Represe ntative for
Servic e/Représ entant po ur Signi fica tion: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PLATINUM
WARES: Vodka. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,680. 1999/06/11. MEDTRONIC, INC., a corporation of the
State of Minnesota, 7000 Central Avenue N.E., Minneapolis,
Minnesota 55432, UNITED STATES OF AMERICA
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SOLETRA 
WARES: Neurostimulator for movement disorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Neurostimulateur pour troubles locomoteurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,695. 1999/06/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Repres entative f or Servi ce/
Représenta nt pour Sign ific ation: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GENCITE 
SERVICES: Providing information via an Internet web site on
gender specific health matters. Used  in CANADA since at least as
early as May 01, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’information au moyen d’un site Web
Internet sur les sujets de santé spécifiques des hommes et des
femmes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mai 1999 en liaison avec les services.

1,018,697. 1999/06/11. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representa tive for Service/Représe ntant p our
Signification : BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRUIZZA
WARES:  Desserts consisting of fruit topping, brown sugar
streusel and vanilla icing baked to order on a pan crust. Prop osed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Desserts cuits comprenant fruits de garniture,
streusel au sucre brun et glaçage à la vanille sur une croûte
reposant au fond d’une assiette. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,705. 1999/06/11. THE DIAL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Repres entative
for Se rvic e/Représentant pou r Signi ficat ion: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ONE TOUCH 
WARES:  Air fresheners. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,712. 1999/06/11. GOSHEN RUBBER CO., INC., P.O. Box
768, 102 West Lincoln Avenue, Goshen, Indiana 46527, UNITED
STATES OF AMERICA Representati ve for Serv ice/
Représentant p our Sign ification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NYTECH 
WARES:  Rubber elastomer sealer. Priority  Filing Date:
December 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/603,641 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Scellant en caoutchouc aux élastomères.
Date de priorité de production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603,641 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,717. 1999/06/11. RESEARCH ENGINEERING &
MANUFACTURING INC., 25 Enterprise Center, Middletown,
Rhode Island 02842, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Metal threaded fasteners. Used  in CANADA since at
least as early as October 1996 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 11, 1997 under No. 2,044,375
on wares.

MARCHANDISES:  Attaches filetées en métal. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No. 2,044,375 en liaison
avec les marchandises.

1,018,720. 1999/06/11. Overtime Broiler and Taproom Inc.,
10304 111 Street, Edmonton, ALBERTA, T5K1L2 

OVERTIME 
SERVICES: Restaurant, pub, bar, lounge and sportsbar. Used  in
CANADA since October 1998 on services.

SERVICES: Restaurant, bistrot, bar, bar-salon et bar d’amateurs
de sports. Employée  au CANADA depuis octobre 1998 en liaison
avec les services.

1,018,722. 1999/06/14. Jon Kreviazuk, 6373 Southboine Drive,
Winnipeg, MANITOBA, R3R0B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE & RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

WATERTIME 
WARES:  Spas, whirlpool baths, hot tubs; water treatment
equipment, namely, water filters and reverse osmosis units;
above-ground pools and filters, heaters and pumps sold in
combination for use in swimming. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Cuves thermales, bains hydromasseurs,
cuves thermales; équipement de traitement de l’eau, nommément
filtres à eau et unités à osmose inverse; piscines de surface et
filtres, appareils de chauffage et pompes vendus en combinaison
pour être utilisés en natation. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,746. 1999/06/14. MS ARTIST PRODUCTS, INC., SF
Icchoume Sanbankan, 1-3-12 Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Pre-recorded records, audio tapes, video tapes and cds
featuring music; posters, photographs and paper coasters;
clothing namely, hats, T-shirts, pants, sweatshirts, jackets, and
visors. SERVICES: Entertainment, namely live performance by a
musical group. Used  in CANADA since at least as early as August
07, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Disques, bandes sonores, bandes vidéo et
disques compacts préenregistrés de musique; affiches,
photographies et dessous de verre en papier; vêtements,
nommément chapeaux, tee-shirts, pantalons, pulls molletonnés,
vestes et visières. SERVICES: Divertissement, nommément
spectacles en direct par un groupe musical. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 août 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,769. 1999/06/14. ICEC EXPORTS AND IMPORT
INCORPORATED, c/o SANDRA BEBRIS, 1370 Don Mills Road,
Suite 300, Toronto, ONTARIO, M3B3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BEBRIS LAW
OFFICES, 1370 DON MILLS ROAD, SUITE 300, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3N7 

NOROFLOX 
WARES:  Antibacterial product for poultry. SERVICES:
Manufacturing and distribution of veterinary products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Produit antibactérien pour la volaille.
SERVICES: Fabrication et distribution de produits vétérinaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,770. 1999/06/14. ICEC EXPORTS AND IMPORT
INCORPORATED, c/o SANDRA BEBRIS, 1370 Don Mills Road,
Suite 300, Toronto, ONTARIO, M3B3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BEBRIS LAW
OFFICES, 1370 DON MILLS ROAD, SUITE 300, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3N7 

STREPTOCAN 
WARES:  Antibacterial product for poultry. SERVICES:
Manufacturing and distribution of veterinary products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produit antibactérien pour la volaille.
SERVICES: Fabrication et distribution de produits vétérinaires.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,779. 1999/06/14. PATRICK PLASTICS INC., 18 Basaltic
Road, Vaughan, ONTARIO, L4K1G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ALARMATE 
WARES:  Testing kits for carbon monoxide alarms. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nécessaires de test pour les alarmes de
monoxyde de carbone. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,780. 1999/06/14. WATERLOO MAPLE INC., 57 Erb Street
West, Waterloo, ONTARIO, N2L6C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

MAPLE 
WARES:  Computer software for performing mathematical
computations and producing graphics in the fields of mathematics,
science and engineering. Used  in CANADA since at least as early
as 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour effectuer des calculs
mathématiques et produire des graphiques dans les domaines
des mathématiques, des sciences et de l’ingénierie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,018,781. 1999/06/14. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRISSONS 
WARES:  Chewing gum. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gomme à mâcher. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,783. 1999/06/14. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHIVER 
WARES:  Chewing gum. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gomme à mâcher. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,785. 1999/06/14. GOLDIA TRADING INC., 1791 E. 59th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5P2H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 
 

SERVICES: Operation of a retail jewellery store; the operation of
a business for the wholesale distribution and sale of jewellery;
jewellery repairs; jewellery design. Proposed  Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Exploitation d’une bijouterie de détail; exploitation
d’une entreprise de distribution en gros et de vente de bijoux;
réparation de bijoux; conception de bijoux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,796. 1999/06/14. MOEN INCORPORATED., 25300 A1
Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070-8022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

VILLETA 
WARES:  Faucets for use in kitchens, lavatories, and roman tubs;
tub spouts; shower/tub control valves; tub wastes and overflows;
bidets; shower heads; hand-held shower and slide bars therefor;
shower grab bars; shower accessory holders; and bath
accessories, namely, towel bars, towel rings, robe hooks,
toothbrush holders, toilet tissue holders, soap dishes and cup
holders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Robinets à utiliser dans les cuisines, cabinets
de toilette et bains romains; becs pour le bain; robinets de
commande de douche/bain; canalisations d’eaux usées et trop-
pleins de bain; bidets; pommes de douche; douchettes et barres
de retenue connexes; barres de préhension à douches; supports
d’accessoires de douches; et accessoires de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, crochets à vêtements,
porte-brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et
porte-tasses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,803. 1999/06/14. Stelfast Fasteners Inc., 1090 Meyerside
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T1J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

STELFAST 
WARES:  Industrial fasteners, namely, nuts, bolts and screws.
Used  in CANADA since at least as early as March 16, 1978 on
wares.

MARCHANDISES:  Attaches industrielles, nommément écrous,
boulons et vis. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 mars 1978 en liaison avec les marchandises.

1,018,804. 1999/06/14. MediVators, Inc., 2995 Lone Oak Circle,
Eagan, Minnesota 55121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MEDIVATORS 

WARES:  Medical apparatus and parts therefor; namely, flexible
endoscope disinfectors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux et pièces connexes,
nommément désinfecteurs d’endoscope souple. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,807. 1999/06/14. C.I. Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PRESTIGE 
SERVICES: Management of mutual funds, and distribution of
mutual funds. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion et distribution de fonds mutuels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,813. 1999/06/14. E.G.L. Gem Lab Ltd., 30 West 47th
Street, New York, NY 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

UGS 
SERVICES: Grading of precious stones and issuing certificates
relating to such grading. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Classement de pierres précieuses et émission de
certificats ayant trait à ce classement. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,018,819. 1999/06/15. David Rutledge (trading as
MYSELFYOURSELF), 8 NICOL ST., GLOUCESTER, ONTARIO,
K1J8A5 

MYSELFYOURSELF 
SERVICES: (1) Web site design, creation, hosting. (2) Operation
of a website offering access to listings & directories of businesses,
people, working professionals. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Conception, création, hébergement de sites Web.
(2) Exploitation d’un site Web offrant un accès aux listes et
répertoires d’entreprises, de personnes, de professionnels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,018,821. 1999/06/09. Modulo Éditeur inc., 233, av. Dunbar,
bureau 300, Mont-Royal, QUÉBEC, H3P2H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ,
(GAGNÉ SURPRENANT), 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU
600, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3A7 
 

MARCHANDISES:  Collection de livres et matériel didactique,
nommément: livres de l’élève, guides d’enseignement, cahiers
d’exercice, cassettes de chansons, livrets de lecture, livres
géants, affiches, albums illustrés, agendas, calendriers, jeux
éducatifs, toises pour mesurer, livres-cassettes, cassettes,
cédéroms, albums à colorier. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Collection of books and teaching materials, namely:
student books, teaching guides, workbooks, cassettes of songs,
reading booklets, oversize books, posters, illustrated albums,
agendas, calendars, educational games, measuring rules, books
on cassette, cassettes, CD-ROMs, colouring books. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,018,832. 1999/06/11. ALLIANCE NATIONAL
INCORPORATED, a corporation of the State of Nevada, 90 Park
Avenue, New York, New York 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VANTAS 
SERVICES: Temporary outsourcing services for office operations
including providing facilities for use for business meetings,
conferences and consultations; business networking services;
personnel consulting management services; rental of office
equipment and machinery on the premises; providing secretarial
services; clerical services; telephone answering services;
document reproduction services; typing and word processing
services; providing addresses for business purposes; providing on
a temporary basis fully furnished office space;
telecommunications services including teleconferencing services;
electronic document and facsimile transmission services;
electronic mail services; paging services, telex services,
telephone voice messaging services; telephone answering
services; rental of telecommunications equipment, including
telefacsimile machines and telephone answering machines;
providing telecommunications connections to a global computer

network; graphic design services for others; technology consulting
services in the nature of assisting customers in configuring and
assembling office equipment and support services for same; on
premise rental of office equipment, including photocopy machines,
computers and printers. Priority  Filing Date: April 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
689,231 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services provisoires d’impartition pour exploitation
de bureaux, y compris fourniture d’installations pour utilisation
pour réunions d’affaires, conférences et consultations; services de
réseautage commercial; services de gestion en consultation de
personnel; location d’équipement de bureau et de machinerie sur
les lieux; fourniture de services de secrétariat; services de bureau;
services de réponse téléphonique; services de reproduction de
documents; services de dactylographie et de traitement de textes;
fourniture d’adresses pour affaires; fourniture temporaire
d’espaces à bureaux entièrement meublés; services de
télécommunication, y compris services de téléconférence;
services de transmission de documents électroniques et de
télécopie; services de courrier électronique; services de téléappel,
services télex, services de messagerie vocale par téléphone;
services de réponse téléphonique; location d’équipement de
télécommunications, y compris télécopieurs et répondeurs
téléphoniques; fourniture de connexions de télécommunications à
un réseau informatique mondial; services de conception
graphique à des tiers; services de consultation technique pour
aider les clients à configurer et à assembler l’équipement de
bureau et services de soutien à ces clients; location d’équipement
de bureau sur les lieux, y compris photocopieuses, ordinateurs et
imprimantes. Date de priorité de production: 23 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/689,231 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,018,833. 1999/06/11. Eli Gershkovitch, Suite 425, 375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

BLITZEN 
WARES:  (1) Brewed alcoholic beverages namely ale and lager.
(2) Brewed alcoholic beverages namely beer, malt liquor, stout,
porter and lambic. Used  in CANADA since at least as early as
November 15, 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Boissons alcoolisées brassées,
nommément ale et lager. (2) Boissons alcoolisées brassées,
nommément bière, liqueur de malt, stout, porter et lambic.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
novembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,018,850. 1999/06/11. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 9801 Washingtonian Boulevard,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

HARVEST HILL 
SERVICES: Preparing and serving foods and beverages in
institutional dining facilities. Used  in CANADA since at least as
early as September 1997 on services.

SERVICES: Préparation et service d’aliments et de boissons dans
les salles à manger d’établissements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
services.

1,018,855. 1999/06/11. CONROS CORPORATION, 1190
Birchmount Road, Scarborough, ONTARIO, M1P2B8
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

ADIOS MOSQUITO
The right to the exclusive use of MOSQUITO in regard to the
wares of mosquito coils is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Outdoor citronella candles and torches, mosquito coils.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MOSQUITO en rapport aux
marchandises spirales à moustiques en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies à la citronnelle et torches d’extérieur,
spirales à moustiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,886. 1999/06/11. Inex Spacers Industries Ltd / Les
Industries de Barres d’Espacement Inex Ltée, 3370 Route 3, St-
Nazaire, QUEBEC, G0W2V0 Representative fo r Service/
Représenta nt pour Signi fication: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

INEX 
WARES: Insulated inter-layer composed of reinforced
thermoplastic material acting as a sealed unit for windows and
doors. Used  in CANADA since at least as early as March 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Intercalaire isolé composé de matériau
thermoplastique renforcé, agissant comme unité scellée pour
fenêtres et portes. Empl oyée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1994 en liaison avec les marchandises.

1,018,887. 1999/06/11. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representa tive for Service/
Représentant pour Sig nification : DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MECHANICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules; services de
vente au détail de pièces et accessoires automobile. Empl oyée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word MECHANICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles; services related
to the retail sale of automobile parts and accessories. Used  in
CANADA since at least as early as January 1999 on services.

1,018,888. 1999/06/11. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representa tive for Service/
Représentant pour Sig nification : DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules; services de
vente au détail de pièces et accessoires automobile. Empl oyée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles; services related
to the retail sale of automobile parts and accessories. Used  in
CANADA since at least as early as January 1999 on services.
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1,018,889. 1999/06/11. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CARROSSERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules; services de
vente au détail de pièces et accessoires automobile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word CARROSSERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles; services related
to the retail sale of automobile parts and accessories. Used  in
CANADA since at least as early as January 1999 on services.

1,018,890. 1999/06/11. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MÉCANIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules; services de
vente au détail de pièces et accessoires automobile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word MÉCANIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles; services related
to the retail sale of automobile parts and accessories. Used  in
CANADA since at least as early as January 1999 on services.

1,018,891. 1999/06/11. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et entretien de véhicules; services de
vente au détail de pièces et accessoires automobile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word COLLISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of vehicles; services related
to the retail sale of automobile parts and accessories. Used  in
CANADA since at least as early as January 1999 on services.

1,018,904. 1999/06/11. SACS INDUSTRIELS INC./INDUSTRIAL
BAGS INC., 6945, St-Jacques, Montréal, QUÉBEC, H4B1V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES:  Légumes frais. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Fresh vegetables. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,906. 1999/06/11. PACIFIC WESTERN BREWING
COMPANY LTD., 7972 Entreprise Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5A1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

PEACEKEEPER 



Vol. 47, No. 2387 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

26 juille t 2000 108 July 26 , 2000

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,066. 1999/06/15. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

GOES ON LOOKING GOOD
WARES: Paint. Used  in CANADA since at least as early as April
1999 on wares.

MARCHANDISES: Peinture. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,019,079. 1999/06/16. WILLIAMSON-DICKIE
MANUFACTURING COMPANY (a Delaware Corporation), 319
Lipscomb, Fort Worth, Texas 76104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5C2S0 
 

WARES: (1) Luggage namely, fanny packs, purses, camera bags,
tote bags. (2) Luggage namely backpacks, shoulder bags,
messenger bags. Used  in CANADA since at least as early as
February 11, 1998 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bagages, nommément sacs bananes,
porte-monnaie, sacs pour appareils-photos, fourre-tout. (2)
Bagages, nommément sacs à dos, sacs à bandoulière, sacs de
messager. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 11 février 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,019,102. 1999/06/16. SOCIÉTÉ FINANCIÈRE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 1 Complexe Desjardins, 40ième étage,
Montréal, QUÉBEC, H5B1J2 

PATRIMONIUM 

SERVICES: Services d’assurance vie et invalidité et des services
financiers, notamment, des services de planification financière et
de conseiller en placements, comprenant la vente de régimes
enregistrés et non enregistrés d’épargne retraite, et des régimes
enregistrés et non enregistrés de fonds de revenus de retraite, de
fonds mutuels, de fonds distincts et de certificats de placements
garantis. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to life and disability insurance and
financial services, namely financial planning services and
investment counselling, comprising the sale of registered and non-
registered retirement savings plans, and registered and non-
registered retirement income funds, mutual funds, segregated
funds and guaranteed investment certificates. Proposed  Use in
CANADA on services.1,019,111. 1999/06/16. Fidia S.p.A., Via
Ponte della Fabbrica 3/A, I-35031 Abano Terme, ITALY
Representative for Service/Représentant p our Sign ification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

JALPLAST 
WARES:  Pharmaceutical products as aids in the treatment of the
tissue repair process. Priori ty Filing Date: April 01, 1999, Country:
ITALY, Application No: PD99C000228 in association with the
same kind of wares. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour aider au
traitement dans le processus de réparation de tissus. Date de
priorité de production: 01 avril 1999, pays: ITALIE, demande no:
PD99C000228 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,112. 1999/06/16. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, also
trading as TOSHIBA CORPORATION, 72, Horikawa-cho, Saiwai-
ku, Kawasaki-shi, Kanagawa-ken, JAPAN Repres entative for
Serv ice/Représentant p our Signif ication: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BLACKSTRIPE 
WARES:  Color television sets, cathode ray tubes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs couleur, tubes cathodiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,113. 1999/06/16. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representa tive for Service/Représe ntant p our
Signification : GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OVANTA 
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WARES:  Pharmaceutical preparations for prevention and
treatment of cancer; pharmaceutical preparations for prevention
and treatment of osteoporosis. Priority  Filing Date: January 26,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/628,243 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement de
l’ostéoporose. Date de priorité de production: 26 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/628,243 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,114. 1999/06/16. GOLDEN RESOURCE MANAGEMENT,
INC., 1055 Broadway, Kansas City, Missouri 64105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SILVER CONSIDERATIONS 
SERVICES: Final expense insurance. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Assurances frais finaux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,019,115. 1999/06/16. GOLDEN RESOURCE MANAGEMENT,
INC., 1055 Broadway, Kansas City, Missouri 64105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOLDEN CONSIDERATIONS 
SERVICES: Pre-need funeral insurance. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Assurance de préarrangements funéraires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,116. 1999/06/16. Grant Prideco, Inc. (Delaware
Corporation), P.O. Box 8489, The Woodlands, Texas 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XT 
WARES:  Threaded connections for drill pipe. Priority  Filing Date:
January 18, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/623469 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Raccords filetés pour tige de sonde. Date de
priorité de production: 18 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/623469 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,117. 1999/06/16. Grant Prideco, Inc. (Delaware
Corporation), P.O. Box 8489, The Woodlands, Texas 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

XD 
WARES:  Drill pipe. Priority  Filing Date: January 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
623470 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tige de sonde. Date de priorité de production:
18 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/623470 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,118. 1999/06/16. Grant Prideco, Inc. (Delaware
Corporation), P.O. Box 8489, The Woodlands, Texas 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXTREME 
WARES:  Drill pipe, threaded connections for drill pipe. Priority
Filing Date: January 18, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/623471 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tige de sonde, raccords filetés pour tige de
sonde. Date de priorité de production: 18 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/623471 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,134. 1999/06/16. ANKER-Teppichboden Gebr. Schoeller
GmbH & Co. KG, Zollhausstrasse 112, D-52319 Düren,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
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WARES: Floor coverings, namely carpets, wall-to-wall carpeting
and carpet tiles. Used  in CANADA since at least as early as
November 1992 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément tapis,
moquette et dalles de moquette. Emplo yée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,019,310. 1999/06/17. 435932 ONTARIO LIMITED, 503 Queen
Street East, 1st Floor, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A2A2
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE INSURANCE DEPOT 
The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Property, casualty and automotive insurance
brokerage services. Used  in CANADA since at least as early as
June 02, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en assurances propriétés,
accidents et automobiles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 juin 1998 en liaison avec les services.

1,019,313. 1999/06/17. OLSM Corporation, 102 Madison
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5R2S4 Representa tive for
Servic e/Représ entant po ur Signi fica tion: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

WEBDETECTIVE 
WARES: Software for examination of a web site either locally or
remotely and reveals the infrastructure, contents and status of the
web site and contains "drop and drag" FTP functionality, analyses
source code, and interfaces with web creation and editing tools.
Used  in CANADA since at least as early as June 14, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’examen d’un site Web, localement
ou à distance, et qui révèle l’infrastructure, le contenu et l’état du
site Web, et qui contient la fonction de protocole de transfert de
fichier par branchement et déplacement de la souris, qui analyse
le code source, et assure l’interface avec la création sur le Web et
les outils de mise en forme. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,019,316. 1999/06/17. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PURIFIC
WARES:  General purpose cleaner, disinfectants for household
use, laundry sanitizer and carpet deodorizer. Prop osed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant pour usage général, désinfectants
pour usage domestique, agent d’assainissement pour la lessive et
désodorisants pour tapis. Emplo i projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,317. 1999/06/17. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative fo r Service/Représ entant pour
Signification : LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

OFF! SKINATURAL 
WARES:  Insect repellents. Proposed  Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA264,458

MARCHANDISES: Insectifuges. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA264,458 

1,019,318. 1999/06/17. Steven Dawkins, 53 Churchill Road
North, Acton, ONTARIO, L7J2H8 Representative for Service/
Représentant p our Sig nification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

OUR.TO
SERVICES: Operation of an interactive Internet website for the
promotion of the goods and services of third parties. Prop osed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Internet interactif pour la
promotion de biens et services de tiers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,328. 1999/06/17. Devair, Inc., 50 Wood Street, Barrie,
ONTARIO, L4N2T1 Representative for Service/Représentant
pour Si gnification : MCDONALD & HAYDEN, SUITE 1500, ONE
QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M5C2Y3 

PIT BOSS 
WARES:  Air compressors. Prop osed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compresseurs d’air. Empl oi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,019,336. 1999/06/17. LA AUDIO ELECTRONICS CO. LTD.,
425 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 403, TORONTO, ONTARIO,
M5G1T6 

LA AUDIO 
The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Speaker for sound systems, stereo receivers, tuners,
amplifiers, and compact discs players. Used  in CANADA since
March 20, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haut-parleur pour chaînes audiophoniques,
récepteurs stéréophoniques, syntonisateurs, amplificateurs et
lecteurs de disques compacts. Employée  au CANADA depuis 20
mars 1997 en liaison avec les marchandises.

1,019,354. 1999/06/18. Adacel Technologies (Canada) Ltd,
Building E, 7900 Taschereau Blvd., Brossard, QUEBEC, J4X1C2
Representat ive for Service/Représen tant po ur Signifi cation:
FREDERIC LETENDRE, (DEGRANDPRÉ CHAURETTE
LÉVESQUE), 2000, AVENUE MCGILL COLLEGE, BUREAU
1600, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A3H3 

MAXSIM 
WARES: Computer software architecture and computer
application software for air trafic control, rail, road and marine
training simulators and training systems and instruction manuals.
Used  in CANADA since May 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Architecture logicielle et logiciels
d’applications pour simulateurs d’entraînement et systèmes
d’entraînement au contrôle de la circulation aérienne,
d’entraînement ferroviaire, routier et maritime, et manuels
d’instruction. Emplo yée au CANADA depuis 01 mai 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,019,358. 1999/06/18. STOKELY-VAN CAMP, INC., 321 North
Clark Street, Chicago, Illinois, 60610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/ Représentant  pour
Signifi cation: THE QUAKER OATS COMPANY OF CANADA,
LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 

PROPEL 
WARES: Non-alcoholic, non-carbonated, fruit flavoured
beverage. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non gazéifiées sans alcool
aromatisées aux fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,361. 1999/06/18. Webplan Inc., 600 Terry Fox Drive, Suite
101, Kanata, ONTARIO, K2L4B6 Repres entative for Serv ice/
Représentant p our Sig nification: PLASKACZ AND
ASSOCIATES, 451 DALY AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1N6H6 

WEBPLAN ORDERIT
WARES:  Computer software in the field of manufacturing, namely
real time resource coordinating and scheduling groupware for
supply chain management, and instruction manuals sold as a unit.
SERVICES: Computer programming and training in the field of
manufacturing, namely real time resource coordinating and
scheduling groupware for supply chain management on behalf of
others. Used  in CANADA since June 02, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la fabrication,
nommément collecticiels en temps réel de coordination des
ressources et d’ordonnancement pour la gestion du processus
d’approvisionnement, et manuels d’instruction vendus comme un
tout. SERVICES: Programmation et formation en informatique
dans le domaine de la fabrication, nommément collecticiels en
temps réel de coordination des ressources et d’ordonnancement
pour la gestion du processus d’approvisionnement, pour le
compte de tiers. Employée au CANADA depuis 02 juin 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,376. 1999/06/11. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, P.O. Box 660634, Dallas, Texas 75266-0634,
UNITED STATES OF AMERICA Represe ntative f or Service/
Représentant pour Sig nification : SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CAN YOU RESIST?
WARES:  Potato-based snack foods, namely potato chips and
potato crisps and vegetable crisps; corn-based snack foods,
namely corn chips, tortilla chips, puffed corn-based snacks, and
pretzels, popped popcorn, candy-coated popped popcorn,
multigrain snack chips, sauces, salsas and dips. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Collations à base de pommes de terre,
nommément croustilles de pommes de terre et de légumes;
collations à base de maïs, nommément croustilles au maïs,
tortillas, collations à base de maïs soufflé, bretzels, maïs éclaté,
maïs éclaté recouvert de sucre, croustilles multigrains, sauces,
salsas et trempettes. Empl oi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,019,384. 1999/06/15. Winddance Networks Corporation, 1565
Carling Avenue, Suite 512, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

TRILOGY 
SERVICES: Internet access. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Accès à l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,019,385. 1999/06/15. Winddance Networks Corporation, 1565
Carling Avenue, Suite 512, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

E-MOTION 
SERVICES: Internet access. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Accès à l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,019,386. 1999/06/15. Winddance Networks Corporation, 1565
Carling Avenue, Suite 512, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

HEADING CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word CORPORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet access. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Accès à l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,019,387. 1999/06/15. Winddance Networks Corporation, 1565
Carling Avenue, Suite 512, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

AVENTUS CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word CORPORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet access. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Accès à l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,019,395. 1999/06/15. Alexandria Sugaring Products Inc., 3255
14th Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SUN GOLD 
WARES:  Self-tanning creams, lotions and gels. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crèmes, lotions et gels autobronzants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,396. 1999/06/15. Deliteful Foods Inc., Box 8114, Canmore,
ALBERTA, T1W2T8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BE.COM 
WARES:  Food supplements containing minerals to combat the
symptoms of attention deficit disorder. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires contenant des
minéraux pour combattre les symptômes du trouble déficitaire de
l’attention. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,407. 1999/06/16. VELECTA PARAMOUNT une société
anonyme, Z.A.C. de la Grange, 41200 Romorantin, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TGR TEMPO 
MARCHANDISES:  Sèche-cheveux. Date de priorité de
production: 17 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
764833 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 17 décembre 1998 sous le No. 98/
764833 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Hair dryers. Priority  Filing Date: December 17, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/764833 in association with
the same kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 17, 1998 under No. 98/764833 on
wares.
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1,019,421. 1999/06/17. TERESA LEUNG-LAU trading as
MARTINEE GIFT CREATIONS, Unit 15, 5983 FRANCES
STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5B4Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

CHAMELEON FLAMES 
WARES:  Candles, floating candles, oil lamps, glass containers
used for candles and lamps, oil used for candles and lamps.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bougies, chandelles flottantes, lampes à
l’huile, contenants en verre utilisés pour bougies et lampes, huile
utilisée pour bougies et lampes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,426. 1999/06/17. 3510522 Canada Inc., 630, rue
Deslauriers, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4N1W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2C6 

AZZURO 
MARCHANDISES:  Mets préparés et/ou cuisinés à base de
viande, poisson, volaille, fruits, légumes, pâtes comprenant les
marchandises spécifiques énumérés ci-après: trempettes,
tartinades, salades, sandwiches, jus, desserts. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Prepared and/or cooked dinners made with meat, fish,
poultry, fruit, vegetables, pasta comprising the following specific
wares: dips, spreads, salads, sandwiches, juice, dessert products.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,019,430. 1999/06/17. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

FLOCOSURF 
MARCHANDISES:  Céréales. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Cereal. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,019,433. 1999/06/17. Anne Bolduc, C.P. 365, Place d’Armes,
Montreal, QUEBEC, H2Y3H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CURAGE 

SERVICES: Institute that offers and promotes the concept of
looking good by giving information on and offering sessions of
physical fitness, nutrition, stress reduction, spiritual fitness,
neutriceutical supplementation, hormone replacement therapy,
cognitive enhancing drugs (smart drugs). Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Institut qui offre le concept de la belle apparence et
en fait la promotion en donnant de l’information et offrant des
séances sur la condition physique, la nutrition, la diminution du
stress, la santé spirituelle, la supplémentation nutritive,
l’hormonothérapie substitutive, les médicaments d’amélioration
neuro-cognitive (toniques cérébro-actifs). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,435. 1999/06/17. LES BRASSEURS DU NORD INC., 875,
rue Michèle-Bohec, Blainville, QUÉBEC, J7C5J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES:  Bières. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Beers. Used  in CANADA since at least as early as
February 22, 1999 on wares.

1,019,523. 1999/06/18. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

EMOTION ENGINE 
WARES:  Video game with television for personal use. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Jeu vidéo avec téléviseur pour usage
personnel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,655. 1999/07/16. Patrick O’Donnell, 1905 Shakespeare
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R4E7 

MODUTRON 
WARES:  Electrical outlet boxes; communication boxes; electrical
control modules; communication modules; lighting switches;
temperature sensors; motion sensors; light sensors; electrical
controllers; software to provide a graphical user interface between
a personal computer and an electrical controller; firmware to
interpret input signals from sensors, switches, a personal
computer, a telephone system or a network, and provide output
signals to electrical control modules used to control electrical
power devices. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Coffrets de sorties électriques; boîtes de
communication; modules de commande électriques; modules de
communication; interrupteurs d’éclairage; capteurs de
température; détecteurs de mouvement; capteurs de lumière;
régulateurs électriques; logiciels pour fournir une interface
utilisateur graphique entre un ordinateur personnel et un
régulateur électrique; microprogrammes pour interpréter les
signaux d’entrée provenant de capteurs, de contacts, d’un
ordinateur personnel, d’un système ou d’un réseau téléphonique,
et pour émettre des signaux de sortie à des modules de
commande électriques utilisés pour contrôler des dispositifs à
énergie électrique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,558. 1999/11/26. Salty Dog, Inc. (A South Carolina
Corporation), 19-E Bow Circle, Hilton Head, SC 39928, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Clothing, namely t-shirts, hats, shorts, sweatshirts,
bandanas; and stuffed toy animals. (2) Clothing, namely t-shirts,
hats, shorts, sweatshirts. SERVICES: Restaurant and bar
services. Used  in CANADA since at least December 31, 1992 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1)
and on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA
on October 20, 1998 under No. 75/573786 on wares (2) and on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, shorts, pulls molletonnés, bandanas; et animaux
rembourrés. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux,
shorts, pulls molletonnés. SERVICES: Services de restaurant et
de bar. Employée  au CANADA depuis au moins 31 décembre
1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998 sous le No. 75/573786 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,038,017. 1999/12/02. MASERATI PARTECIPAZIONI S.P.A.,
Viale Ciro Menotti, 322, 41100 Modena, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Skin soaps, toilet soaps, perfumery; essential oils; hair
lotions; dentifrices; textiles for covering car seats and for making
flags; table cloths, not of paper; and towels. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Savons pour la peau, savons de toilette,
parfumerie; huiles essentielles; lotions capillaires; dentifrices;
produits en tissu pour recouvrir les sièges d’auto et pour la
fabrication de drapeaux; nappes, non en papier; et serviettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,056,265. 2000/04/25. INNOVATIVE CHOICES INC., 700
Progress Avenue, Unit 15, Toronto, ONTARIO, M1H2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD N. SIDDALL, (JAMES, SIDDALL & DERZKO), 55
QUEEN STREET EAST, SUITE 1100, TORONTO, ONTARIO,
M5C1R6 

THERAPEUTICA 
WARES:  (1) Therapeutic pillows. (2) Specially shaped pillows and
supports for the head, neck, back, hips, spine, legs and feet. Used
in CANADA since at least as early as March 1996 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Oreillers thérapeutiques. (2) Oreillers et
supports à forme spéciale pour la tête, le cou, le dos, les hanches,
la colonne vertébrale, les jambes et les pieds. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).
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623,367-1. 1999/03/31. (TMA472,786--1997/03/18) THE
NATIONAL FOOTBALL LEAGUE, 410 PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUPER BOWL 
WARES:  (1) Posters, trading cards, sports books, sports
magazines, notepads and stickers. (2) Clothing, namely fleece top
and bottoms, tank tops, pants, turtlenecks, jumpsuits, sweatsuits,
swimwear, parkas, sleepwear, namely robes, gloves, aprons,
boots and sneakers, and windwear, namely jackets and pants. (3)
Games, toys and playthings namely, board games, card games,
dart games, role playing games, puzzles, plush footballs, plush
football bags, beach balls, flying disks, pull back toys, train sets,
dolls, stuffed toys, plush toys, return tops, pool cues, golf clubs,
golf balls, bowling balls, dumb bells and weights. SERVICES:
Education and entertainment services, namely, organization of
sports activities and sports events namely, football games,
entertainment services provided during intervals at sports events
namely,liveentertainment shows including school bands,
cheerleaders, school football game demonstrations, acrobatics,
gymnastics, musicals, professional musical acts, dance troupes
and exhibitions displaying sports paraphernalia, arranging and
organizing of competitions namely, arranging and organizing of
football competitions, physical education programs; production of
radio and television programs, live shows and displays. Used  in
CANADA since at least as early as 1987 on wares (1), (2); 1990
on wares (3). Proposed  Use in CANADA on services.

MARCHANDISES:  (1) Affiches, cartes à échanger, livres de
sport, revues de sport, bloc-notes et autocollants. (2) Vêtements,
nommément hauts et bas en molleton, débardeurs, pantalons,
chandails à col roulé, combinaisons-pantalons, survêtements,
maillots de bain, parkas; vêtements de nuit, nommément
peignoirs; gants, tabliers, bottes et espadrilles; et vêtements
coupe-vent, nommément vestes et pantalons. (3) Jeux, jouets et
articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de
fléchettes, jeux de rôles, casse-tête, ballons de football en
peluche, sacs de football en peluche, ballons de plage, disques
volants, jouets roulants, ensembles de train jouet, poupées, jouets
rembourrés, jouets en peluche, toupies, queues de billard, bâtons
de golf, balles de golf, boules de quille, haltères et poids.
SERVICES: Services d’éducation et de divertissement,
nommément organisation d’activités et de manifestations
sportives, nommément parties de football; services de
divertissement fournis lors des mi-temps de manifestations
sportives nommément, spectacles de divertissement en direct,
comprenant orchestres d’écoles, meneuses de claque,

démonstrations de parties de football scolaire, acrobaties,
gymnastique, comédies musicales, activités musicales
professionnelles, troupes de danse et spectacles d’exhibition
d’attirail sportif; préparation et organisation de concours,
nommément préparation et organisation de concours de football,
programmes d’éducation physique; production d’émissions
radiophoniques et télévisées, spectacles et présentations en
direct. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1987 en liaison avec les marchandises (1), (2); 1990 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA530,007. July 07, 2000. Appln No. 864,952. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. PACE MOTOR SPORTS, INC.

TMA530,008. July 07, 2000. Appln No. 1,001,102. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. BEVERLY HILLS JEWELLERS MFG. 
LTD.

TMA530,009. July 07, 2000. Appln No. 845,334. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. LIFE MAPPING INC.

TMA530,010. July 07, 2000. Appln No. 799,207. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. ALPINE LACE BRANDS, INC.,.

TMA530,011. July 07, 2000. Appln No. 799,405. Vol.43 Issue 
2169. May 22, 1996. ASTRA TECH AKTIEBOLAG,.

TMA530,012. July 07, 2000. Appln No. 844,021. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. BAGATELLE INTERNATIONAL (1996) 
INC.

TMA530,013. July 07, 2000. Appln No. 831,843. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. VIALLE BEHEER B.V.

TMA530,014. July 07, 2000. Appln No. 831,846. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. VIALLE BEHEER B.V.

TMA530,015. July 07, 2000. Appln No. 831,844. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. VIALLE BEHEER B.V.

TMA530,016. July 07, 2000. Appln No. 831,845. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. VIALLE BEHEER B.V.

TMA530,017. July 07, 2000. Appln No. 812,774. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. ATKINS GINSENG FARMS LTD.

TMA530,018. July 07, 2000. Appln No. 830,951. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. JAMES RICHARDSON INTERNATIONAL 
LIMITED/ JAMES RICHARDSON INTERNATIONAL LIMITEE.

TMA530,019. July 07, 2000. Appln No. 831,142. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. Cognizant Technology Solutions Cor-
poration(a Delaware corporation).

TMA530,020. July 07, 2000. Appln No. 815,198. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. FILODORO CALZE S.P.A.

TMA530,021. July 07, 2000. Appln No. 830,861. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. JOHN NEATE.

TMA530,022. July 07, 2000. Appln No. 885,558. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CHUNG SARAH PIT-JIN.

TMA530,023. July 07, 2000. Appln No. 846,895. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA530,024. July 07, 2000. Appln No. 810,276. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. HARTCO ENTERPRISES INC./LES 
ENTREPRISES HARTCO INC.

TMA530,025. July 07, 2000. Appln No. 815,173. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BOSA DEVELOPMENT CORPORA-
TION.

TMA530,026. July 07, 2000. Appln No. 796,390. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. Sears Canada Inc.

TMA530,027. July 07, 2000. Appln No. 846,900. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA530,028. July 07, 2000. Appln No. 815,175. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BOSA DEVELOPMENT CORPORA-
TION.

TMA530,029. July 07, 2000. Appln No. 747,768. Vol.42 Issue 
2113. April 26, 1995. TOWN SHOES LIMITED,.

TMA530,030. July 07, 2000. Appln No. 807,985. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. VICTOR COMPANY OF JAPAN, 
LIMITED.

TMA530,031. July 07, 2000. Appln No. 809,666. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Racal NCS, Inc.,(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA530,032. July 07, 2000. Appln No. 796,282. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. The Bank of Nova Scotia.

TMA530,033. July 10, 2000. Appln No. 770,365. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SPORT MART DISCOUNT SUPER-
STORES INC.,.

TMA530,034. July 10, 2000. Appln No. 770,875. Vol.42 Issue 
2137. October 11, 1995. ALDO BUCCIONI,.

TMA530,035. July 10, 2000. Appln No. 774,700. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NETROVER, INC.

TMA530,036. July 10, 2000. Appln No. 779,730. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. Avistar Systems Corporation.

TMA530,037. July 10, 2000. Appln No. 885,490. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Robert Busch & Greg Bishop, in Part-
nership.

TMA530,038. July 10, 2000. Appln No. 690,359. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. OMNI NAME COMPANY.

TMA530,039. July 10, 2000. Appln No. 724,078. Vol.40 Issue 
2030. September 22, 1993. S.C. JOHNSON & SON, INC.,.

Enregistrement
Registration
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TMA530,040. July 10, 2000. Appln No. 795,819. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CANADIAN PROFESSIONAL LOGIS-
TICS INSTITUTE/INSTITUT CANADIENPROFESSIONNEL 
LOGISTIQUE,.

TMA530,041. July 10, 2000. Appln No. 795,912. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. THE SPORTS AUTHORITY MICHIGAN, 
INC.

TMA530,042. July 10, 2000. Appln No. 821,464. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. RINGLING MULTIMEDIA CORPORA-
TION.

TMA530,043. July 10, 2000. Appln No. 823,277. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. JFC INTERNATIONAL INC.

TMA530,044. July 10, 2000. Appln No. 824,885. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. TREBOR BASSETT LIMITED.

TMA530,045. July 10, 2000. Appln No. 825,186. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. BAAN DEVELOPMENT B.V.

TMA530,046. July 10, 2000. Appln No. 849,106. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. SANGSTAT MEDICAL CORPORA-
TION.

TMA530,047. July 10, 2000. Appln No. 860,698. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. OLIN CORPORATIONA LEGAL ENTITY.

TMA530,048. July 10, 2000. Appln No. 862,590. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. JOSEF SEIBEL SCHUHFABRIK 
GMBH.

TMA530,049. July 10, 2000. Appln No. 864,481. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CATHAY PACIFIC AIRWAYS LIMITED.

TMA530,050. July 10, 2000. Appln No. 865,290. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. Braun Gesellschaft mit beschrankter Haf-
tung,.

TMA530,051. July 10, 2000. Appln No. 866,821. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. PHOENICIA PRODUCTS INC.

TMA530,052. July 10, 2000. Appln No. 867,905. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ALAMO WATER REFINERS, INC.

TMA530,053. July 10, 2000. Appln No. 858,227. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. PACE INTERNATIONAL, LLC,A WASH-
INGTON LIMITED LIABILITY COMPANY.

TMA530,054. July 10, 2000. Appln No. 867,954. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. QUALITATIVE SOLUTIONS & 
RESEARCH PTY. LTD.

TMA530,055. July 10, 2000. Appln No. 868,112. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. AB BIODISK.

TMA530,056. July 10, 2000. Appln No. 870,132. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. PONDER PUBLISHING INC.

TMA530,057. July 11, 2000. Appln No. 810,138. Vol.45 Issue 

2270. April 29, 1998. Backstreet Productions, Inc.

TMA530,058. July 11, 2000. Appln No. 799,119. Vol.44 Issue 
2212. March 19, 1997. BARTLEHIEM N.V.

TMA530,059. July 11, 2000. Appln No. 846,893. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA530,060. July 11, 2000. Appln No. 846,886. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. SNELL MEDICAL COMMUNICATION 
INC.

TMA530,061. July 11, 2000. Appln No. 848,629. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. ASCU COMMUNITY CREDIT UNION 
LIMITED.

TMA530,062. July 11, 2000. Appln No. 848,628. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. ASCU COMMUNITY CREDIT UNION 
LIMITED.

TMA530,063. July 11, 2000. Appln No. 855,166. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. World Wrestling Federation Enter-
tainment, Inc.

TMA530,064. July 11, 2000. Appln No. 831,267. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. Logiciel Uppercut Inc.

TMA530,065. July 11, 2000. Appln No. 847,891. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA530,066. July 11, 2000. Appln No. 742,595. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. SERVICE CORPORATION INTER-
NATIONAL (CANADA), LTD.,.

TMA530,067. July 11, 2000. Appln No. 742,594. Vol.41 Issue 
2087. October 26, 1994. SERVICE CORPORATION INTERNA-
TIONAL (CANADA), LTD.,.

TMA530,068. July 11, 2000. Appln No. 799,121. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. BARTLEHIEM N.V.

TMA530,069. July 11, 2000. Appln No. 849,701. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. ENVIRONMENTAL APPLICATIONS 
RESEARCH TECHNOLOGIES FOR HYDRGEN INC.

TMA530,070. July 11, 2000. Appln No. 850,049. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. VIOLET MEDIA CORP.A NEVADA 
CORPORATION.

TMA530,071. July 11, 2000. Appln No. 850,528. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. C&D TECHNOLOGIES, INC.(a Dela-
ware Corporation).

TMA530,072. July 11, 2000. Appln No. 850,533. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. C&D TECHNOLOGIES, INC.

TMA530,073. July 11, 2000. Appln No. 871,713. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE MENNONITE BRETHREN CHURCH 
OF MANITOBA.

TMA530,074. July 11, 2000. Appln No. 870,778. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. WOMEN’S HOCKEY MAGAZINE INC.
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TMA530,075. July 11, 2000. Appln No. 893,316. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. GRAHAM V. LEDGERWOOD.

TMA530,076. July 11, 2000. Appln No. 893,412. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. TELEGÄRTNER KARL GÄRTNER 
GMBH.

TMA530,077. July 11, 2000. Appln No. 880,375. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. REMINGTON CORPORATION, 
L.L.C.

TMA530,078. July 11, 2000. Appln No. 896,831. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BALCOM CHEMCIALS, INC. D/B/A 
MPOWER3, INC.

TMA530,079. July 11, 2000. Appln No. 896,857. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SOCIETÀ PER AZIONI VINICOLA 
ITALIANA S.A.V.I. FLORIO.

TMA530,080. July 11, 2000. Appln No. 848,223. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. RELIV’ INTERNATIONAL, INC.

TMA530,081. July 11, 2000. Appln No. 881,712. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SOUTHBRIDGE SOFTWARE INC.

TMA530,082. July 11, 2000. Appln No. 896,893. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ANGELINA ABBEW.

TMA530,083. July 12, 2000. Appln No. 873,031. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SENTINEL IMPORTING CORPORA-
TION.

TMA530,084. July 12, 2000. Appln No. 872,872. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SPIRITECH, INC.

TMA530,085. July 12, 2000. Appln No. 872,468. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Wal-Mart Stores, Inc.

TMA530,086. July 12, 2000. Appln No. 882,122. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. FRANK G. SOURAL.

TMA530,087. July 12, 2000. Appln No. 844,007. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RUSSELL REYNOLDS ASSOCI-
ATES, INC.

TMA530,088. July 12, 2000. Appln No. 893,323. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. 1243878 Ontario Ltd.

TMA530,089. July 12, 2000. Appln No. 869,902. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. David Whittaker. 
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TMA404,289. Amended July 10, 2000. Appln No. 681,874-1. 
Vol.46 Issue 2344. September 29, 1999. AMWAY CORPORA-
TION,(A MICHIGAN CORPORATION). 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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FUELLING INNOVATION 
912,130. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,130. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

B.C. Music 
908,996. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
B.C. MUSIC INDUSTRY FOUNDATION AND MUSEUM of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

908,996. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par B.C. MUSIC
INDUSTRY FOUNDATION AND MUSEUM de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WORLD VISION 
911,338. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
World Vision Canada-Vision Mondiale Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,338. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par World Vision
Canada-Vision Mondiale Canada de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

GEOSCAPE 
911,863. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GEOLOGICAL SURVEY OF CANADA of the mark shown above,
as an official mark for wares.

911,863. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GEOLOGICAL
SURVEY OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises.

GÉOPANORAMA
911,864. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GEOLOGICAL SURVEY OF CANADA of the mark shown above,
as an official mark for wares.

911,864. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GEOLOGICAL
SURVEY OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises.

 

912,008. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Turkey Marketing Agency of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,008. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Turkey
Marketing Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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912,009. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Turkey Marketing Agency of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,009. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Turkey
Marketing Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Calgary eMaps 
912,022. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Calgary of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,022. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Calgary
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

The City of Calgary eMaps 
912,023. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Calgary of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,023. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Calgary
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,066. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Communication-
Jeunesse de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

912,066. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Communication-Jeunesse of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

 

912,087. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Office de la langue
française de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Le texte en noir et le drapeau en bleu réflex.

912,087. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Office de la langue française of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

The text in black and the flag in reflex blue.
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9’s IN A LINE 
912,088. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,088. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

KEYS 
912,095. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FLEET VEHICLES AGENCY of the mark shown above, as an
official mark for wares.

912,095. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FLEET VEHICLES
AGENCY de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

 

912,101. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON 2001 WORLD CHAMPIONSHIPS IN ATHLETICS of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,101. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON 2001
WORLD CHAMPIONSHIPS IN ATHLETICS de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

912,102. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON 2001 WORLD CHAMPIONSHIPS IN ATHLETICS of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,102. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON 2001
WORLD CHAMPIONSHIPS IN ATHLETICS de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WHEN YOU CAN’T BREATHE, 
NOTHING ELSE MATTERS 

912,128. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Lung Association/Association Pulmonaire du Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,128. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Lung
Association/Association Pulmonaire du Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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912,135. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Chinese Community Enrichment Services Society of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,135. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Chinese
Community Enrichment Services Society de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CERTIFIED HOUSE INSPECTOR 
912,140. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Applied Science Technologists and Technicians of British
Columbia of the mark shown above, as an official mark for
services.

912,140. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Applied Science
Technologists and Technicians of British Columbia de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

TRUTHWORKS 
912,142. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TruthWorks of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,142. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TruthWorks de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

912,143. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,143. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIQUOR CONTROL
BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

912,144. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,144. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIQUOR CONTROL
BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

RELATIONSHIP COMMERCE 
912,148. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,148. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

BDC ASSOCIATES 
912,149. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,149. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CYBERPME 
912,150. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,150. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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CYBERPME, L’INNOVATION EN 
LIGNE! 

912,151. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,151. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CYBERBIZ 
912,152. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,152. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CYBERBIZ, INNOVATION ON THE 
LEADING EDGE! 

912,153. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BUSINESS DEVELOPMENT BANK OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,153. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BUSINESS
DEVELOPMENT BANK OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CAPITAL HEALTH LINK 
912,155. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Capital Health Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,155. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Capital Health
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE WORLD’S 
912,156. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EDMONTON 2001 WORLD CHAMPIONSHIPS IN ATHLETICS of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,156. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EDMONTON 2001
WORLD CHAMPIONSHIPS IN ATHLETICS de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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911,889. Public notice is hereby given of the withdrawal by
Hockey Hall of Fame and Museum of it’s mark shown below,
published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act
in the Trade-marks Journal of May 03, 2000.

911,889. Avis public est par la présente donné du retrait, par
Hockey Hall of Fame and Museum de sa marque ci-dessous,
publiée dans le journal des marques de commerce du 03 mai
2000 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques
de commerce.

LEGENDS LINE E-STORE

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

17 mai 2000

1,008,645 - Le nom du requérant aurait dû paraître comme
Burnett Farms Ltd. dans le Journal des marques de commerce du
17 mai 2000. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

May 17, 2000

1,008,645 - The applicant’s name should have appeared as
Burnett Farms Ltd. in the Trade mark Journal of May 17, 2000. 
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La publication de la marque THE AGORA COS-
MOPOLITAN (CANADA’S PREMIER NEWS 
MAGAZINE) (nº de série 907,763) est non valide 
et inexécutable, au sens d’une décision de la 
Cour fédérale, Section de première instance, en 
date du 2 mai 2000 ( numéro du dossier T-1845-
99 de la Cour fédérale).

The publication of the mark THE AGORA COS-
MOPOLITAN (CANADA’S PREMIER NEWS 
MAGAZINE) (Serial No. 907,763) is invalid and 
unenforceable, as per a decision of the Federal 
Court Trial Division dated May 2, 2000 (Federal 
Court File Number T-1845-99).

Avis/Notice
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